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ರುದ್ರ ಸಂಹಿಶೆಯ ನಾಲೃನೆಯ ಖಂಡವಾದ ಈ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೂ, 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶನಿನಾಹನರ್ಣನೆಯೂ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 1 ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನ ವಥೆಗಾಗಿಯೇ ಕುವ 
ಜಸಿ ದೇವತೆಗಳನೂ ಭುಹಿಗಳನ್ನೂ ಸ ಜಿ ಸ ಸ ನ 
ತ - ನ ನರನ್ನೂ ೦ ಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಲೋಕಸರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರ: 
ವನು. ಜಗನ್ಮಾ ಕೆಯಾದ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ದುಷ್ಪ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಜಗತ್ತ ರಿಪಾಲಕೆಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು 
ಎಲ್ಲ Re Fe ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿದರೆ ವಿಚಾರಪರರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಪದೇಪದೇ ಯುದ್ಧ ವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
'ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರ ಹಿಸ 
ಬೇಕು? ದೈತ್ಯರು ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಕಿಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ಶೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಸಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು? ದುಸ್ಟರನ್ನ್ಲೇ ಸೃ ಹ್ಟಿಮಾಡದೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲನೆ ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸ ಬ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ವಿಕಾರರಹಿತೆನಾದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಸ ಸತ್ತ ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳು ಸಮಾನಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಕಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರಾ 
ವುವು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸೈ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಪ್ರಶ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ. ವಸ್ತು ಸ ao ತಾಗ 


li 
ಣಾಂತರಗಳಿಂದ ರೂಪಾತರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು _' 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೂಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ರೂಪವು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ್ಯಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ke ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇರುವುವು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಿಪ್ರಾಣಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುನ್ರವು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ ರಜಸ್ತ ನೋಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಂತವರು 


ನಗುವನು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣನ್ರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತ ತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ಮನುಷ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಸತ್ತ ಎರಜೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ತಮೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯುಳ್ಳವರು ದೈತ್ಯರೆನಿಸುವರು. 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಒಂದೇ ಸಂಮಾಣಾನಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಅದರಂತೆ ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿಯಾ, ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಗುಣ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ: ಪರಿಮ್ಲಾಣದಲ್ಲಿರುವವು.. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಕೆಟ್ಟ, ಎ ರುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 'ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ವ್ಯಾಸವ್ದೇ ಇರುವುದು... ಈ 
ನೃತ್ಯಾಸಗಳದದ್ದರಿ ಪ್ರ ಸ್ರಪಂಚೆ' ಸೈದಹಾರನೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೃತ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ 
`“ಮಾಯವಾಗ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಾ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
' ಪ್ರಳಯನೆನಿಸುವುದು. 'ಆಗ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎ ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ನ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ತನೋಗುಣವೆಂದಕೆ ಕೆಟ್ಟಿಗುಣವು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು 
'ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರು ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರಪಂಚವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನರಿಗೂ ಇಂತಹ ದುಷ್ಬನಿಗ್ರಹೆ 


11] 
ಶಿಷ್ಟಪರಿಸಾಲನಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. , ಇವುಗಳೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲೀಲೆಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಸಕಲ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರ ದರ್ಶಕವಾದ ಇಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಮಾಡಲು ಉದಾರಾಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 


ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಸ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು. 
ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಪ 


ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ: 


ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ವೆಂಕೆಟಿರಾವ್‌, 


ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ॥ ಆಷಾಢ ಶು. ತ್ರಯೋದಶಿ 


ಷ್ಟಿ 2.೪೫ 
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ಲಮ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಂಕರನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗನಿಲಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಶಿವನ ರತಿವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಐಫ್ಲೆ ವುಂಟಾಗಿ ಅವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯು ಧರಿಸುವದು. ಅವನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಸ್ತಖುಷಿಗಳ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. 
ಅವರೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವುದು. ಆ ಗಂಗೆಯೂ ಸಹ ' ತಡೆಯಲಾರದೆ ನದೀತೀರದ 
ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದು. . ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಉತ್ಸ 
ತ್ರಿಯು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಪು-- 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಕುಮಾರನೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳು ಅವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 


ಪುಬಸಂಖ್ಯೆ 


16 


33 


vi 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಸಮಾಪಕ್ಳೆ ಬಂದು ಸವಿನಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶಿವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದು. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣು, ಬ ಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾಠನಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಇ ಬಲು 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕವು. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ನಾರದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಪಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಡುವಂತೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ತನ್ನ ಅಲೌಕಿ 
ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ಅಜವನ್ನು ತನ್ನ ಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು... 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನೊಡಸನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. 
ಎಂಟಿನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ನೀರಭದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. - 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತಾರಕನನ್ನು ವಥೆಮಾಡುವುದು. 
. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕುಮಾರನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಶಿವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (ಶ್ವರ 
ಕಪಾಲೇಶ್ಚರ, ಕುಮಾರೇ ಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು. 


Kd ಹಾ 
ಈ ೪8 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 


42 


58 


122 


ನ vil 


| ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 


ತಾರಕಾಸುರನ “ವಧಥೆಯಿಂದೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನೂ, ಪಾರ್ಪತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 


ವುದು. 129 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸ್ಪಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಕೊಳೆಯಂದ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಳಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಬಂದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆತ್ತಿಸಲು ಗಣಪತಿಯು ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶಿವ 
ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 140 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ..- 


ನಾಲ್ತುಜನ ಶಿವಗಣದವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಗಣಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು, 149 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಣಪತಿಯು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. ನಾರದನು 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. | 162 


" ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಗಣೇಶನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದೆವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಿರಲು, ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದು. | 177 


viii ಅ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪ್ರು-- 


ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಿದುವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ಸೋತು 
ಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು ದೇವಶೆಗಳು ಗಣಪತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವುದು. ಯುದ್ಧ | 
ಸಮಾಪ್ತಿಯ. 184 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಗಣಸತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆನೆಯಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವುದು. ' | 196 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದೇವತೆಗಳ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಮಾಡಃವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಧಿಸಕಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. | 211 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗಣಪತಿಯ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವು. ಷಣ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಹೋದುದು. 


LS 
ಐ 
UW 


ಬಾ. 


ಪರಾ ಣರ ಲ 


॥ ಪ್ರೀ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಪ್ರಥಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ : 





ವಂದೇ ನಂದನತುಷ್ಟಮಾನಸಮತಿಪ್ರೇಮಸ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇಮದಂ 

ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಕರಂ ಪ್ರಪೊರ್ಣನಿಖಲೈಶ್ಚರ್ಯ್ಯೆಕವಾಸಂ ಶಿನಂ ! 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಯೆಂ ತ್ರಿಸತ್ಯವಿಭವಂ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯದಂ 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮನುತಂ ಸ್ವಕೀಯಕ್ಕೆ ಪಯೋಪಾತ್ತಾಕೃತಿಂ ಶೆಂಕೆರಂ ॥೧॥ 


೧. ನೆಮಸ್ವಾರನೆನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆನು. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು - 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸು 
ವವನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವನು. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ, ಭವಿಸ್ಯ ತ್ವಾಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನು, ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳಾಕೃತಿ. 
ಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿನಾಹಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶೆಂಕರೋ ಲೋಕಶೆಂಕರಃ । 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವ್ಪಸರ್ವತಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಕಿಮಕಾರ್ಷಿದ್ಧಿ ತದ್ವದ NSN 


ಕಥಂ ಹಿ ತನಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಯದರ್ಥಮಾತ್ಮಾರಾಮೋಷಿ ಸಮುವಾಹ ಶಿವಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ಷ॥ 


ತಾರಕಸ್ಯ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಧೋಇಭೂದ್ದೇನ ಶೆಂಕರಾತ್‌. | 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ವದ ಕೃತ್ವಾ ವಯಾಂ ಮಯಿ ಸ ॥೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತ್ಕುನಾಚ ಹ 18೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಚರಿತಂ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶಶಿಮೌಳೇಸ್ತೂ ನಾರದ । 

ಗುಹಜನ್ಮಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಾರಕಾಸುರಸದ್ವಧಂ | ॥೬॥ 


೨, ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು :- -ಎಲ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥ ಳವಾದ ಕೃಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು, . 

೩. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು? 
ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 

೪. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ತಾರಕಾಸುರನನಥೆ ಹೇಗೆಆಯಿತು ? 
ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನಮುನಸ್ವನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಶಶೀಮೌಳಿಯಿಂದ ಸ್ವಂದನು ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುನತಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭೃಶಂ ॥೭॥ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮುನಘಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ 1 
ಪಾಪಸಂತಾಪಹರಣಂ ಸರ್ವವಿಫ್ಲುವಿನಾಶನಂ ॥1೮॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲದೆಂ ಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಿಮನೋಹರಂ 
ಸುಖದಂ ಮೋಸ್ಸಬೀಜಂ ಚ ಕರ್ಮಮೂಲನಿಕೃಂತನಂ 1೯ ॥ 


ಕೈಲಾಸಮಾಗೆತ್ಯ ಶಿನಾಂ ವಿವಾಹ್ಯ 

ಶೋಭಾಂ ಪ್ರಸೇಡೇ ನಿತರಾಂ ಶಿವೋತನಿ | 

ವಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಚ ದೇನಕೈತ್ಯಂ 

ಪೀಡಾಂ ಜನಸ್ಯಾಪಿ ಚ ದೇವಕೃತ್ಯೇ I ೧೦ ॥ 


೭. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮಾನವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೮-೯... ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಸನಾಶಕರವಾದುದು, ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದ್ದು, 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಪಾತಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಫ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಸಾರವತ್ತಾದುದು. ಕೆನಿಗಿಪಾದ ಕಥೆಯಿದು. 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುಡು. ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೦. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮಾಡು: 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ಕೈಲಾಸಮಗಮದ್ಯದಾ 


' . ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಛಿನೇ ಕೈಲಾಸಮಾಗತೇ । 
ದೇವನಾಸ್ಸ್ವನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮುಹಾದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ । | 
ಜಗಾಮ ನಿರ್ಜನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾದಿನ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶಯ್ಯಾಂ ರತಿಕರೀಂ ಫ್ಟ್ರತ್ವಾ ಪುಸ್ಪಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ । 
ಅದ್ಭುತಾಂ ತತ್ರ ಪರಮಾಂ ಭೋಗವಸ್ವೃನ್ವಿತಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ರೇಮೇ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಸರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಮಾನವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದೆರಂತರ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೧೩. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಿವೃವೂ ಮನೋಹರವೂ ಅದ ರಹೆಸ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪-೧೫. ಆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರತ್ಯುದ್ಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹರಡಿ ಗಂಢಾದಿ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯವು ಚುಮಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 
'ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಪರಶಿವನು ದೇವನಾನದ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವಕೆನಿಗೂ 
ಶ್ರೇಡಿಸಿದನು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಾಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾಶ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಶಿವಃ । 


ಮೂರ್ಛಿತಾ ಸಾ ಶಿವಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಬುಬುಭೇ ನ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೧೬.॥ 
ಹರೇ ಭೋಗಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಲೋಕಥರ್ಮಪ್ರವರ್ತಿನಿ । 
ಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ತಯೋಃ ಕ್ಷಣ ಇವಾನಘ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ ಸರ್ವೆ ಸುರಾಸ್ತಾತ ಏಕೆತ್ರೀಭೂಯ ಚೈಕವಾ। - 
ಮಂತ್ರೆಯಾಂಚಕ್ರುರಾಗತ್ಯ ಮೇರ್‌ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೮॥ 
॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿವಾಹಂ ಕೈತವಾನ್ಫಂಭುರಸ್ಮತ್ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಿಾಶ್ವರಃ ॥ 
ಯೋಗೀಶ್ವರೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮೋ ನಿರಂಜನಃ 1೧೯% 


ನೋತ್ಸನ್ನಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ನ ಜಾನೀಮೋತತ್ರ ಕಾರಣಂ | 
ನಿಲಂಬಃ ಕ್ರಿಯಶೇ ತೇನ ಕಥಂ ಜೇನೇಶ್ವರೇಣ ಹಾ 1 ೨೦॥ 





೧೬ ರತಿವಿಲಾಸ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಸ್ಸರ್ಶಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆನಂದಸರವಶನಾಗಿ ತೆನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಸಹೆ ಶಿವನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಪರವಶಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಈ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಲೋಕಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶಿವನು ರತಿ 
ವಿಲಾಸಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಶಿವಗಿರಿಜೆಯರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಕಾಲವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಕಾಣ್ತಿತ್ತು. » 


೧೮. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇರುಪರ್ನತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦. ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು ;--ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ಅವೆನಿಗೆ ನಿರ್ನಿಕಾರನು, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಿರತೆನು, ನಿರಂಜನನು, ಇಂತಹ ಈಶ್ವರನು 


ಠ್ರ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ನಾರದಾದೇವ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಬುಬುಧುಸ್ತನ್ನಿತಂ ಭೋಗಂ ತಯೋತ್ಚ ರಮಮಾಣಯೋಃ I ೨೧॥ 


ಚಿರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಯೋರ್ಭೋಂ ಚಿಂತಾಮಾಪುಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ಶೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಕ ಯಯುರ್ನಾರಾಯಣಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಂ ನತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ವೃತ್ತಾಂತಮಿಫ್ಸಿ ತಂ। 


ಸಂತಸ್ಥಿ ಕೇ ಸರ್ವದೇವಾ ಚಿತ್ರೇ ಪುತ್ಥ ಲಿಕಾ ಯಥಾ 1 ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಶಂಕರಃ । 

ರತೌ ರತಶ್ಹ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಯೋಗೀ ನಿರಮುತೇ ನ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 





ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಫ್ರೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಇದು 
ವರೆವಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಈತನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ವಿಲಂಬವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದು ನಮಗೆ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಸಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ. ನಾರದನಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವಶೀಸರಮೇಶ ಎರರ ಭೋಗನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 

೨೨. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಸ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೩. ನಾನು ಆ ವಿಷು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ ' 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಡೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :ಎಲ್ಫೆ ನಿಸ್ಲುವ ಶಂಕರನು ದೇವಮಾನದ . 
ಪ್‌ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇದುವರೆನಿಗೂ ರಕಿಯಿಂದ 
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1 ಭೆಗನಾನುವಾಚೆ ॥ 
ಚಿಂತಾ ನಾಸ್ತಿ ಜಗದ್ಭಾತಸ್ಸರ್ವಂ ಭದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | | 
ಶರಣಂ ಪ್ರಜ ದೇವೇಶ ಶಂಕರಸ್ಯೆ ಮಹಾಪ್ರಭೋಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹೇಶಶರಣಾಪನ್ನಾ ಯೀ ಜನಾ ಮನಸಾ ಮುದಾ! 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತಶ್ಚಿದ್ಧಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃಂಗಾರಭಂಗಸ್ಸಮಯೇ ಭವಿತಾ ನಾಧುನಾ ವಿಧೇ | 
ಕಾಲಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೨೩॥ 


ಶಂಭೋಸ್ಸಂಭೋಗನಿಷ್ಸಂ ಕೋ ಭೇದಂ ಕೆರ್ತುಮಿಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಹಿ ವಿರಂಸ್ಕೃತಿ ॥ ೨೮ ॥ 





ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 


೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :—ಜಗತೃರ್ತೈವಾದ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನೀನು ಆ ಮಹಾಮಹಿಮ 
*ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 


೨೬. ಎಲ್ಯ ಪ್ರಜೇಶನೇ, ಯಾರು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಕ್ಯೆ ವಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೃಂಗಾರ. 
ರಸಡೆ ಭಂಗವು ಈಗಲೇ.ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಲಾರದು. | 


| ೨೮. : ಯಾರುತಾನೇ ಕಈಶ್ವರನಿಗಿಷ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು? ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಪೊರ್ಣವಾದನಂತರ ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗೇ 
ಚ್ಛಯು ಫೂರಯಿಸುವುದು. ಆಗ ಆತನೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭ್ರ ರತಿನಿಚ್ಛೆ ೀದಮುಪಾಯೇನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಸ್ತಿ ಸ್ರೀಪುತ್ರ ಯೋರ್ಭೇಡೋ ಭವೇಜ್ಮನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | ॥ ೨೯॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ನಸ್ಚಕೀರ್ತಿರಲಕ್ಷ್ಮೀಕೋ ಭವೇದಿತಿ । 
ಪ್ರ ಯಾತ್ನ ತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರಂ ನರ್ಷಲಕ್ಷಂ ಸ ಪಾತಕೀ nol 


ರಂಭಾಯುಕ್ತೆಂ ಶಕ್ರಮಿಮಂ ಚಕಾರ ವಿರತೆಂ ರತೌ। 
ಮಹಾಮುನೀಂತ್ರೋ ದುರ್ವಾಸಾಸ್ತತ್ಸ್ವ್ರೀಭೇದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೩೧ ॥ 


ಪುನರನ್ಯಾಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ವಿಸೇವ್ಯ ಶುಭಪಾಣಿಕಾಂ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ : ಈ ನಿಜಹೌ. ನಿರಹಜ್ವರಂ ॥ ೩೨॥ 





೨೯. ಯಾರು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರ ಕಳತ್ರರ ವಿಯೋಗ 
ES 


೩೦. ಹಾಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದ ಪಾಪಿಯು ಜ್ಞಾನನಿಹೀನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಕೇರ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. | 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರ್ವಾಸ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಆ ದೂರ್ವಾಸಸಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ.ನಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. 


೩೨, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ' ಮತ್ತೊ ಒಬ್ಬ ಳೊಡನೆ 
ದೇವಮಾನದೆ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ವಿರಹಜ್ಜರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
- ಕೊಂಡರು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಫೃತಾಚ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಕಾಮಂ ವಾರಿತವಾನ್‌ ಗುರುಃ । 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂತರೇ ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಷತ್ತೀಂಜಹಾರಹಾ 1 ೫೩೩೬॥8 


ಪುನಶ್ಶಿನಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಾಮಯೆಂ ರಣಂ 
ತಾರಾಂ ಸಗರ್ಭಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಜಹೌ ವಿರಹಜ್ವರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮೋಹಿಸೀಸಹಿತಂ ಚಂದ್ರಂ ಚಕಾರ ವಿರತಂ ರಶೌ । 
ಮಹರ್ಷಿಗೌತಮಸ್ತ ಸ್ಕ ಸ್ತ್ರ ನಿಚ್ಛೆ (ದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೩೫॥ 


ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರೊ € ಹಾಲಿಕಂಚವ ೈಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ | 
ಜ್‌ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆಂ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ಪ ಅಂ ಶೈ ಜು ॥ ೩೬॥ 


ಭ್ರ ಸ್ಟಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರರಾಜ್ಯೇಭ್ಯೊ « ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ತಾಡಿತಃ | 
ತತಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ಭೂತೋ ಹಿ ಕೆಶ್ಮಲಾತ್‌ ‘Haan 


RE ಸಾರ ರಯಯಯಯಯಯಾಯಯಯಯಯಯಯಯಯಯರ 


೩೩. ಮನ್ಮಥನು ಫೈತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸಕೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುಕ್ತಿರಲು 
ಬೃಹಸ್ಪ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅದನ್ನು ತಪ್ಸಿಸಿದನು. , ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಆ 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಡೆ ದೈನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೩೪. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾರೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಯೋಗಜ್ಞ ಶಿರವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೫. ಚಂದ್ರನು ಮೋಹಿನಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರ 
ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನಿಗೆ ಪತ್ಲೀನಿಯೋಗ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 

೩೬. ಹೆಗಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶೂದ್ರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಜೋಗಸಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಿಕನೆಂಬು 
ವನ ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಸಿ ರ್‌ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆ ನು ಕೇಳು. 

೩೭. ಅದರಿಂದ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನು ಪುತ್ರ, ಕಳತ್ರ, ರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೊಂದರಿಗ ಒಳಗಾಗಿ ದುಃಖಸಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ ಶಿನ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು i ತೊಂಡರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾದವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅಜಾಮಿಲಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ | 
ನ ಭಿಯಾ ವಾರಯಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಸ್ತಾಂ ಜಾಪಿ ಕೇಚನ ॥೩೮॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಷೇಕಸಾಧ್ಯಂ ಚ ನಿಸೇಕೋ ಬಲವಾಸ್ವಿಥೇ । 
ನಿಷೇಕಫಲದೋ ವೈ ಸ ನಿಷೇಕೆಃ ಕೇನೆ ವಾರ್ಯಶೇ - 1೩೯ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಸಂಭೋಗಕರ್ಮ ತತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥೪೦॥ 


ಯೇನ ವೀರ್ಯಂ ಪತೇದ್ಭೂಮಾ ತತ್ಯರಿಷ್ಯಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತತ್ರ ನೀರ್ಯೇ ಚ ಭನಿತಾ ಸ್ಮಂಡನಾಮಾ ಪ್ರಭೋಸ್ಸುತಃ ॥ ೪೧॥ 


ಅಧುನಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಿಧೇ ಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ । 
ಕರೋತು ಶಂಭುಸ್ಸಂಭೋಗಂ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಜನೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಜಾಮಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಎಲ್ಫಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸಂಭೋಗಸುಖವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು? 


೪೦-೪೧. ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗವು ದೇವನಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆ 
ವಿಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ, ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫಂದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವನ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 


೪೨. ಎಲ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 
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ಫುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಮಲಾಕಾಂತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವಾಂತಃಪುರಂ ಯಂತಾ | 


ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಜ್ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ Ul 94 1 


ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಮತೋಶ್ವಾಥ ನಿಹಾರೇಣಾತಿ ಚೆ ಸ್ಲಿತಿಃ । 


ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಚಕಂಪೇ ಸಾ ಸಶೇಷಾಪಿ ಸಕಚ್ಛೆಷಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಫೆಚ್ಛಪಸ್ಯ ಹಿ ಭಾರೇಣ ಸರ್ವಾಧಾರಸಮಾರಣಃ । 
ಸ್ವಂಭಿಕೋsಥ ತ್ರಿಲೋಕಾಶ್ಚ ಬಭೂನವುರ್ಭಯವನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದೇವಾ ಹರೇಶ್ವ ಶರಣಂ ಯಯಲಃ । 


ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತ ೦ ದೀನಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚಾಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ರಮಾನಾಥ ಸರ್ವಾವನಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ರಕ್ಷ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ಭೆಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿವರನೇ, ವಿಷ್ಣುವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

ಛಭ, ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪ ಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಕೇನ ಮತ್ತು “ದಿ 
ಕೂರ್ಮರ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ನಡುಗಿದಳು. 

೪೫. ಆ ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಭಾರದಿಂದ ಸರ್ವಾಢಾರವಾದ ವಾಯುವು ಚಲಿಸದೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವಾಯುವು ನಿಂತಿದ್ದ ರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದೆ 
ತತ್ತಳಿಸಿದವು. 

೪೬, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೭. ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಜೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ನೀನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರಭುವು, ನಮಗೆ. ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಪಾ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರ 
ವುದು, ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಚೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತಂಭಿತಸ್ರ್ರಿಗತಪ್ರಾಣೋ ನ ಜಾನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 
ವ್ಯಾಕುಲಂ ಮುನಿಭಿರ್ಲೇಖೈ ಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕೆಲಾ ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ದೀನಾಸ್ತಸ್ಫುಃ ಪುರೋ ನಿಷ್ಣೋವರ್ಶೌನೀಭೂತಾಸ್ಸುಮುಃಖಿತಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ ಸಮಾದಾಯ ಸುರಾನ್ನ? ಸಕರ್ಲಾ ಹರಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಹರ್ವತೆಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಂ ಶಿವವಲ್ಲಭಂ ॥೫೦॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿರ್ದೇವೈರ್ಮಯಾ ಚ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । | 
ಯಯಾ ಶಿವವರಸ್ಥಾನಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನ್ಯುಯಾ ॥ ೫೧॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿನಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಸುರೈರ್ವಿಸ್ಮಿತೋಇಭವತ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಶಿನಗಣಾನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 

SN ೫೨ 2_೭೭__-_-_ 
೪೮. ಜಗದಾಧಾರವಾಗಿರುವೆ ವಾಯುವು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಕಾಣರ 


ವೇನೆಂಬುದು -ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ವಾಕ್ಯುಲಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರು. 


| ೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದನೇ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 


. ೫೦-೫೧. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮ 
ನ್ಡೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ, ಸ್ಥಳವಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


21೨, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣೆ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಸ್ಕಿತನಾದನು.. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವೆಗಣಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ' ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಕುನಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1] ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಶಾಂಕೆರಾಃ ಶಿವಃ ಕುತ್ರ ಗತಸ್ಸರ್ವಪ್ರಬುರ್ಗಹಣಾಃ । 


ಫಿನೇದಯತ ನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದುಃಖಿತಾನ್ವೈ ಕೃಷಾಲವನಃ ॥೫೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯ ಹರೇರ್ಗಣಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ರಮಾಪತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹರೇ ಶೃಣು ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ಬ್ರೂಮಹೇ ವಯೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಜರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಜಾಲಯಂ ! 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಕ ನೋಪತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರಡಃ 1೫೬ ॥ 


ತದ್ಗು ಹಾಭ್ಯಂತರೇ ಶಂಭುಃ 80 ಕರೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಜಾನೀನೋ ರಮಾನಾಥ ವ್ಯತೀಯುರ್ಬಹವಸ್ಸಮಾಃ 1 ೫೭ ॥ 





೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಗಣಗಳಿರಾ, ಶಂಕರನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು ? ಅದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಾವು ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀವು ಕೃಸಾಳುಗಳು 
ಎಂದನು. | 
| ೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫೫. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳುವುವು :--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಾನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ. 

೫೬-೫೭. ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೇ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು | 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿನಿಧಲೀಲಾ 
ವಿಶಾರದನಾದ ಆತನು ಆ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಮಗೆ ಕಿಳಿಯದು. ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು ಎಂದವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಮರೋ ಮಯಾ । 
ನಿಸ್ಮಿತೋಲತಿ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಮ ಶಿನದ್ವಾರಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ದೇವೈಸ್ಸ ಹರಿರ್ದೇವವಲ್ಲಭಃ | 
ಆರ್ತವಾಣ್ಯಾ ಮುನೇ ಪ್ರೋಚೇ ತಾರಸ್ವರತಯಾ ತದಾ ೫೯ 


ಶಂಭುಮಸ್ತೌನ್ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಾನುರೋ ಹಿ ಮಯಾ ಹರಿಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಂ ॥೬೦॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಷಿ ಮಹಾಜೇವಾಾಭ್ಯಂತಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ತಾರಕಾರ್ತಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ 1 ೬೧॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ ಶಂಭುಂ ಬಹುಧಾ ಸೋತಮಕೈರ್ನುಯಾ 
ರುರೋದಾತಿ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ತಾರಕಾರ್ಶ್ಮೈಮುನೀಶ್ವರ ॥೬೨ ॥ 


ಹಠ. ' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಛೆ. ಮುನಿವರನೇ, ಆ ಶಿವಗಣಗಳು 


RE ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ರು 'ಕೇಳಿ, ಬೇವೆತೆಗಳ್ಳೂ ನಾನೂ, ವಿಷು ವೊ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಾಶ್ಟ ರ್ಯ 
ಮ ವ ಶಿವನಿರುವ ಗುಹೆಯ ದಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಡಿವು. 


ರ೯-೬೦.. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆರ್ತನಾದದಿಂದಲ್ಕೂ ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವರದಿಂದಲೂ 'ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಆ ಹರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆವು. 


೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು; ಎಲ್ಳೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಒಳಗಡೆ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಶರಣಾ 
ಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೬.೨, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅತಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿದನು. 
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ಘುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದುಃಖಕೋಲಾಹಲಸ್ತತ್ರ ಬಭೂನ ತಿ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 
ಮಿಶ್ರಿತಶ್ಶಿವಸಂಸ್ತು ತ್ಯಾ ರಾರಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪ್ರುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕುಮಾರಖಂಡೇ ಶಿನನಿಹಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಫನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಾಯಾತಾರಿಸಜಾ ಾ ೂೊಾ- 


೬೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ ನೇ ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದುಃಖ ಕೋಲಾಹಲವು 


ಹಬ್ಬಿತು. ಆರ್ತೆರಾದ ಜೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ ಜಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವ್ರಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯೆ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವವಿಹಾರನರ್ಣನನೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು . 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ I 


ತದಾಕೆರ್ಣ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ಯೋಗಜ್ಞಾನವನಿಶಾರದಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ ಕ್‌ ನ ತತ್ಕಾಜ ಸಂಭೋಗಂ ಪಾರ್ವತೀಭಯಾತ್‌ WoW 


ಆಜಗಾಮ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸುರಾಣಾಂ ನಿಕಟಿಂ ಶಿವಃ । 
ದೈತ್ಯೇನ ಸೀಡಿತಾನಾಂ ಚ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ೨ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ತನಾದನನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಶಾರದನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನನಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೨. ಆದರೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಕಾರಕ ಬೀಡಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಶಿವಂ । 
ಬಭೂಪ್ಪಸ್ಸು ಖಿನಕ್ಚಾತಿ ತದಾ ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 


Wa 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಮಹಾಸ್ರೀತ್ಯಾ ನತಸ್ಕಂಧಾಶ್ಲ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತುಸ್ಕುವುಃ ಶಂಕರಂ ನಮೇ ಮಯಾ ಚ ಹೆಲಣಾ ಮುನೇ ॥೪॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವಜೀವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ | 

ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಶೆಂಳರ ॥೫॥ 


ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ವಿಭೋ ರನ್ನ ದೇರ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಹಿ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕೈ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಕಾದೀನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೂನ್‌ ॥೬॥ 


ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಭೆಗವನ್ಸವಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ೂಇಯಮಾನೇನ ಜೇತೆಸಾ 1a 


ಲ್ಲಿ. ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿನದರ್ಕನನಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಸ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟವ. 


೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ದೇನಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 


೫. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಫ್ಛೆ ಡೀವಸೇನನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನು 
ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುನ್ರು. ಸಮ ವಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ವನ. 
ಸಂಗ ಮಂಗಳವನ್ನು ಟುಮಾಡುವವನು. 


೬, ಎಶ್ಸಿ ಪ್ರಭುನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ತಾರಕನೇ ತಾಡನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಡೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಸಲ್ಮು 


2. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ 8: 

ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಹೇ ವಿಧೇ ವೇವಾಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ವೋ ಮನೋಗತಿಃ | 
ಯದ್ಭಾನಿ ತದ್ಭವತ್ಕೇನ ಕೋಪಿ ನೋ ತನ್ನಿವಾರಕೆಃ 1೮॥ 
ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತಜ್ಞಾತಮೇವಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣುತಾಮರಾಃ | 

ಸೃಲಿತಂ ಶಿನನೀರ್ಯಂ ತು ಕೋಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ಮೇ$ಧುನಾ NT 
ಸ ಗೃಹ್ಹೀಯಾದಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಾತಯಾಮಾಸ ತದ್ಭುನಿ | 
ಅಗ್ನಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಫಪೋತೋ ಹಿ ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸರ್ವನಿರ್ಜರೈಃ I ೧೦.॥ 
ಅಭಕ್ಷಚ್ಛಾಂಭವಂ ವೀರ್ಯಂ ಚಂಚ್ವಾ ತು ನಿಖಲಂ ತದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೆತ್ರಾಐ5sಜಗಾಮ ಗಿರಿಜಾ ಮುನೇ 1 ೧೧ ೧ 
ಶಿವಾಗಮನಿಲಂಜೀ ಚ ದದರ್ಶ ಸುರಪುಂಗವಾನ್‌ । | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ರೃತ್ತಮುಖಿಲಂ ಮಹಾಕ್ರೋಧಯುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವುದು ಆಗಚೇಕಾಗಿರು 
ವುದೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೯. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು: ಈಗ ನನ್ನ 
ವೀರ್ಯವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ? 

೧೦. ಅಂತಹೆ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದರೆ ಧರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಈಶ್ವರನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಒಳಕ್ಕೈಬರಲು ಇಸ್ಟು ನಿಧಾನವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರು ಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ತ್ರಿದಿಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹರಿಪ್ರಭೃತಿಕಾಂಸ್ತದಾ 1 ೧೩ ॥ 
॥ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ` 
ಶೇ ಕೇ ಸುರಗಣಾಸ ್ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ದುಷ್ಟಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸಾ ರ್ಥಸಂಸಾಧಕಾ. ನಿತ್ಯಂ ತದರ್ಥಂ Ter ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವಾರ್ಥಹೇತೋರ್ಮಹೇಶಾನಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ನಷ್ಟಂ ಚಕ್ರುರ್ಮದ್ವಿಹಾರಂ ವಂಧ್ಯಾಂಭವಮಹಂ ಸುರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾಂ ನಿರೋಧ್ಯ ಸುಖಂ ನೈವ ಕೇಷಾಂಜಿದವಹಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಂ ಭವೇದ್ವೋ ಹಿ ದುಷ್ಟ್ಬಾನಾಂ ತ್ರಿದಿಸೌಕೆಸಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಶಾಪ ಸಾ| 


ಪ್ರಜ್ವ ಲಂತೀಪ ಪ್ರಕೋಪೇನೆ ಶೈಲರಾಜಸುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಶುರಿತ್ಕು “೧ 


೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೆ ನೀಚರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ' 
ಅತಿ ದುಷ್ಟರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪು: ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವರು. 


೧೫. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳು » ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪ್ರಭುವಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಭೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಾದೆನು. 


೧೬- ನನ್ನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರಾದ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಳು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ವಿಸಷ್ಸು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
-ಈುರಿಶು ಪರ್ವತರಾಜಪುಕ್ರಿಯಾದ ಪ ತಾರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಹಿಸಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಾನಾಂ ನಂಧ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಂತ್ರಿತಿ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ದುಃಖಿತಾಸ್ಸಂತು ನಿವಿಲಾ ಮದ್ವಿಕೋಧಿನಃ I ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಪ್ತ್ವಾಇಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾನ್ಸಕಲೇಶ್ವರೀ | 
ಉವಾಚೆ ಪಾವಕಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಕ್ಷಕೆಂ ಶಿವರೇತಸಃ nor n 


॥ ನಾರ್ನತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಭಕ್ಷೀ ಭವ ಶುಚೇ ಪೀಡಿತಾತ್ಮೇತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ।. 
ಶಿವತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮೂರ್ಸೊ ಸಿ ಸುರಕಾರ್ಯಕೈತ್‌ ॥ ೨೦ 1 


ರೇ ರೇ ಶಠೆ ಮಹಾದುಷ್ಟ ದುಷ್ಬ್ಟಾನಾಂ ದುಷ್ಪಬೋಧವಾನ್‌ । 
ಅಭಕ್ಷಶ್ಶಿವನೀರ್ಯಂ ಯನ್ನಾ ಕಾರ್ಹೀದುಚಿತಂ ಹಿತಂ iH ೨೧॥ 


೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ. ೇವೆಬ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿರಿ. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು..--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾಡೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಕಲೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ, ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಆ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೨೦-೨೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೈ ಅಗ್ದಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವ 
ಭಕ್ರಕನಾಗು ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ದಿನವೂ ನಿನಗೆ 
ದುಃಖವುಂಬಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೂರ್ಬನು, ಶಿವನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವೆ. ಎಲೈ ಕೀಚನೇ, ಮೂರ್ಪನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾದುಷ್ಟನು, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುರ್ಜೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಶಿವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಅಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುನೆ 
ಎಂದಳು. | 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರ ಹೊ ವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಪ್ತ್ವಾ ಶಿವಾ ವಹ್ನಿಂ ಸಹೇಶೇನ ನಗಾತ್ಮಜಾ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯೆಂ ಶೀಘ್ರಮಸಂತುಷ್ಟಾ ತತೋ ಮುನೇ ॥೨೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಶಿವಾ ಶಿವಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಬಜೋಧಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 
ಅಜೀಜನತ್ಸ ರಂ ಪುತ್ರಂ "ಗಣೇಶಾಖ್ಯ ೦ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದ್ವೃತ್ತಾಂತನುಶೇಷಂ ಚ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯೇ ಮುನೇಗ್ರತಃ। 
ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗುಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪಾವಕಾದಿತಮನ್ನಾದಿ ಭುಂಜತೇ ನಿರ್ಜರಾಃ ಖಲು । 
ವೇದವಾಣ್ಯೇತಿ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಸಗರ್ಭಾ ಅಭವನ್ನುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನಾಲಯಕ್ಕ ಅತೃಶ್ತಿ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೆರಳಿದಳು. 


೨೩. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 
ತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಜೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಣೇಶನೆಂಬ ಹೆಸ 
ನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯ 
ುಳ್ಳ ಪತ್ರ 
೨೪. ಎಲೆ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ಗುಹೆನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. | ಗ ಸ 


೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಸೇರಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಗಿಯು ಆಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲವಪ್ರವುದು, ಎಂದು ಜ್ಯ 
ವಾಕ್ಯ ನನು ಅಗ್ನಿಯು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದದ್ದ ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ತಿನ್ನಲೆ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಜೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ನರದು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ (ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋತಸಹೆಂತಸ್ತ ದ್ವೀರ್ಯಂ ನೀಡಿತಾ ಹೈ ಭೆನನ್‌ ಸುರಾಃ | 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಖಲಾಶ್ಜಾಪಿ ಶಿವಾ5ಇಜ್ಡಾ, ನಸ್ಟ ಬುದ್ಧ ಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅಥ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಭ್ಛೈತಿಕಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇವಾ ನಿಮೋಹಿತಾಃ | 

ದಹ [ಮಾನಾ eR, ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣಂ ವಾರ್ವತೀಪಶೇಃ 1 ೨೭ ॥ 

ಶಿವಾಲಯಸ್ಕ ತೇ ದ್ವಾರಿ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ನಿನಮ್ರಕಾ 

ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸ ಶಿವಂ ಜು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹ ವರಾತ ॥ ೨೮ ॥ 
1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇನ ಗಿರಿಜೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 

ಕಿಂ ಜಾತಮಧುನಾ ನಾಥ ತನ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ ॥ ೨೯॥ 

ಸಗರ್ಭಾಶ್ಚ ವಯಂ ಜಾತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾಶ್ಚೆ ರೇತಸಾ | 

ತವ ಶಂಭೋ ಕುರು ಕೃಪಾಂ ನಿನಾರಯ ದಶಾಮಿಮಾಂ ॥೩೦॥ 


೨೬-೨೭. ಆದರೆ ಶಿವರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಸದಿಂದ ಬುದಿ 
ಶೂನ್ಯರಾದರು. ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಶರೀರನೆಲ್ಲ ಸುಡು 
ವಂತಾಗಿ ದಿಕ್ಟುತೋಚದೆ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯಾದ ಶಈಕಶ್ವರನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೨೮. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
'ವಿನಯಭಾವದಿಂದೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


೨೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ವಶತೀಪತಿಯೇ, ನೀನು ದೇವ 
ದೇವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವು. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರ 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 


೩೦. ಓ ಶಂಕರನ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರೇ (ತಸ್ಸಿನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆವ. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಈ ಆವಸ್ಥೆ ಸ್ಥಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಮರನುತಿಂ ಪರಮೇಶಶ್ಶಿವಾಪತಿಃ । 
ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂ ದ್ವಾರಿ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮುನೇ 


U 4೧ 

ಅಗೆತೆಂ ಶಂಕೆರಂ ದ್ವಾರಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಚ್ಯುತಾಃ | | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಸುವುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನತಕಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 1೩೨॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಂಭೋ ಶಿನ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ನಿಶೇಷತಃ । 

ರಕ್ಷ ನಶ್ಯರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ರೇತಸಾ I 44 ॥ 

ಇದಂ ದುಃಖಂ ಹರ ಹರ ಭವಾನೋ ಹಿ ಮೃತಾ ಧ್ರುವಂ | 

ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕೆಸ್ಸಮರ್ಥೋ2ದ್ಯ ದೇವದುಃಖನಿವಾರಣೇ 1 ೩೪॥ 


EEE ಾಯಯಯಯಯಯಯುಯಯಯಯಯಯಯಯರದು 


೩೧-೩೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಡೀವತಿಗಳಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಿಂತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಅ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ _ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಎಲ್ಫಿ ಶಂಭುನೇ, ನೀನು ಮಂಗಳಕರನು. 
ಮಹೇಶಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸುನೆವು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ರುವೆವು. 


೩೪. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಬಂಡೊದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುನೆವು. ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖನನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
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ವಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರರಾಟ್ಟ್ರ್ರ ಭುಃ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಹಸ್ಕಾಥ ಸ ಸುರಾನ್‌ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ 8 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ವಿಭೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಜುತ ಮದ್ವಚಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ವೋ5ದ್ಯ ಸಾವಧಾನಾ ಭವಂತು ಹಿ 1 ೩೬ ॥ 


ಏತದ್ವಮತ ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ದ್ರುತಮೇವಾಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 


ಸುಖನಸ್ತದ್ವಿಕೇಷೇಣ ಶಾಸನಾನ್ಮನು ಸುಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭ ॥' 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ T 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ 
ಅಕಾರ್ಹ್ಷರ್ವಮನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ಮರಂತಶ್ಶಿನಮವ್ಯಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
SSS 
೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು ೨ _ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದಾಡಿದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುರರಾಜನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಗು. 
ತ್ರಿಂತೆಂದನು. | 


ತೆ 


೩೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು -ಎಲ್ಟೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, 
`ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾ 
ಢಾನದಿಂದಿರಿ. 


೩೭. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ವಮನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದನು- 


೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ವಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತಚ್ಛಂಭುರೇತಸ್ಸ್ವರ್ಣಾಭಂ ಪರ್ವತಾಕಾರನುದ್ಭುತಂ । 


ಅಭವತ್ಸತಿತಂ ಭೂಮೌ ಸ್ಪೃಶದ್ಧ್ಯಾಮೇವ ಸುಪ್ರಭಂ 1ರ್ಷಿ॥ 


ಅಭವನ್ಸುಖಿನಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇಇಜ್ಯುತಾವಯಃ | 

ಅಸ್ತುವನ್ಭ್ಬರಮೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 1೪೦॥ 

ಪಾನಕಸ್ತ್ತ್ವಭನ್ನೈವ ಸುಖೀ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ತಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸರಮೋಆದಡಾಪ್ಟೈ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೧॥ 

ತತಸ್ಸ ವಹ್ಚಿರ್ವಿಕಲಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ನತೆಕೋ ಮುನೇ । 

ಅಸ್ತೌಚ್ಛಿವಂ ಸುಖೀ ನಾತ್ಮಾ ನಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೨॥ 
॥ ಅಗ್ನಿರುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ನುಹೇಶಾನ ಮೂಢೋ ಹಂ ತವ ಸೇವಳೆಃ । 

ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ$ಸರಾಧಂ ಹಿ ಮಮ ದಾಹಂ ನಿವಾರಯ ॥ ೪೩॥ 





೩೯. ವಮನಮಾಡಿದ ಆ ಶಿನನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ . ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೪೦. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. . 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂ 
ತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಶ್ರೀನ್ಮವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೇವಜೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇನಕನು 
ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಶ್ರಮಿಸಿ ನನ್ನ ದಾಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 


೬6 
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ತ್ವಂ ದೀನನತ್ಸಲಸ್ಸ್ಟಾಮಿನ್‌ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಾನಕೋ ದೀನವತ್ಸಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ್ಯ ಶುಜೇರ್ವಾಣೀಂ ಸ ಶಂಭುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪಾವೆಕೆಂ ದೀನನತ್ಸಲಃ UH ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ I 
ಕೃತಂ ತ್ವನುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಮದ್ರೇತೋ ಭಕ್ಷಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 


ಅತೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇ ದಾಹ: ಹಾಪಾಧಿಕ್ಯಾನ್ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಸುಖೀ ನಾಮ ಶುಚೇ ಮಚ್ಛರಣಾಗತಃ । 
ಅತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಾತೋತಹಂ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯತಿ 1೪೭ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ಸುಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯೋನ ಮದ್ರೇತೆಸ್ಯಜ ಯತ್ನತಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸುಖೀ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿರ್ದಹಾತ್ಮಾ ವಿಶೇಷತೆ 1 ೪೮ 


ಎ ಜಾ 





೪೪. ಎಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದೀನವತ್ಸಲನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಶುಭ 
ಕರನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿ:ದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
' ದೀನವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, | 
೪೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು :--ಎಲ್ಫಿ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನಕ್ನೆ ಸಗಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸಕ್ಫೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಹವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 
೪೭. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೪೮. ಯಾವಳಾದರೂ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಇದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. ನಿನೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದಾಹವೂ ಅಡಗುವುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಶಂಭುವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ತನ್ಫೈಃ ಶುಚಿಃ । 


ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕಃ ಫ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಸಡಾ ಭಕ್ತ ಸು ॥1೪೯॥ 


ದುರಾಸದಮಿದಂ ತೇಜಃ ತನ ನಾಥ ಮಹೇಶ್ವೆ ರ। 
ಕಾಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ವಿನಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ತುಂ ಯೋನ್‌ ಜಗತೆ ತ್ರೈಯೇ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ಯದಾಬ್ರ ವೀದ ಹಕ್ನಾಸ್ತ ದಾತ್ವಂ ಮುನಿತೆಸ್ತ ಮೆ। 
ಕಂಕರಸ್ರೇರಿತಃ. ಪ್ರಾ ತ್ಸ ಹೃ ದಾಗ್ಗಿ ಮುಷಕಾರಕ? 


1೫೧॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಹ್ನೇ ತನ ದಾಹಹರಂ ಶುಭಂ | 
ಹಪರಮಾನಂದದಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವಕಷ್ಟನಿನಾರಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕೃತ್ಯೋಪಾಯಮಿದಂ ವೆಹ್ನೇ ಸುಖೀ ಭವ ನಿದಾಹಳೆಃ । 
ಶಿನೇಚ್ಛೆಯಾ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತೆಂ ತಾತಕೇದಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ರ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನೇ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೧. 'ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ 
ನೀನು (ನಾರದನು) ಆ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇಕೀಪಿತನಾಗಿ ಉಸಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಕೆ. 

೫೨. ಎಲ್ಲೆ ಮ್ಚಿ ಯೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ನಿನ್ನ ದಾಹವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದು,' ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ನರಮಾನುದನೆಮುಂಬುವಣರುನದ: 
ರಮ್ಯವಾದುದು, ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೫೩. ನಾನು ಸಿನಗೊಂದುಸಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪೋಮಾಸಸ್ನಾನಕೆರ್ತೈಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಸ್ಕುಃ ಪ್ರಗೇ ಶುಚೇ | 


ತದ್ದೇಹೇಷು ಸ್ಥಾಸಯ ತ್ವಂ ಶಿವಕೀತಸ್ತಿವಂ ಮಹತ್‌ 1 8೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರಾಗತಾಸ್ಸಸ್ತಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ತಪೋಮಾಸಿ ಸ್ನಾನಕಾಮಾಃ ಪ್ರಾತೆಸನ್ನಿಯಮಾ ಮುನೇ ೫೫ ॥ 


ಸ್ಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಕಿ ಮಹಾಶೀತಾರ್ದಿತಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ | 
ಗಂತುಕಾಮಾ ಮುನೇ ಯಾತಾ ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಸಮಿಸತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ನಿಮೋಹಿತಾಶ್ವ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾರುಂಥತೀ ಗಿರಿಶಾಜ್ಞಯಾ | 
ನಿಷೇಧ ವಿಶೇಷೇಣ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಸುಜೋಧಿನೀ 1 ೫೭ ॥ 


ತಾಃ ಷಣ್ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೋಹಾದ್ಧಶಾತ್ತತ್ರ ಗತಾ ಮುನೇ | 
ಸ್ವಶೀತವಿನಿವೃತ್ತ ರಂ ನೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 


SSE ಾರಾಾಾರ್ಪಾಶಾರ್ಸಾಾ್‌ 


೫೪. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅವರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದನು. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲನಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸ್ವಾನಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಸಪ್ತ 
ಖುಸಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೬-೫೭. ಆ ಏಳು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪೈಕಿ ಆರು ಜನರು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ಟ್ರಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ,ಬರಲು ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತೆ 
ರಾದರು. ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯು ಇವರು ಮೋಹಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅನರನ್ನು ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆದಳು. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದಳು. 


೫೮. ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತೆರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರುಂಧತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹಠದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಹಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಮ 
ಗುಂಬಾಗಿರುವ ಛಳಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದ್ರೇತಃ ಘೇಣಿಕಾಸ ೈದ್ಯಸ್ತ್ರದ್ದೆ (ಹಾನ್‌ ನಿನಿಶುರ್ಮುನೇ | 
ಕೋಮದ್ವಾ ರಾ;ಖಿಲಾ ವಹ್ನಿರಭೂದ್ದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ 


॥೫೯॥ 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ದ್ರುತಂ ವಹ್ನಿರ್ಜ್ವಾಲಾರೊಪೋ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಸುಖೀ ಸ್ವಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂಸ್ತ್ಯಾಂ ಶಂಕೆರಂಚ ತಂ ॥೬೦॥ 
ಸಗರ್ಭಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಭಧೋಇಭವನ್‌ ದಾಹಪ್ರನೀಡಿತಾಃ । 
ಗವನು an ದೇಖಿತ್ತಾಗ್ನಿ ನಾ ॥೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸ್ರ್ರೀಗತಿಂ ತಾತ ನಾಥಾಃ ಕೊ ದ್ರೀಧಾಕುಲಾ ದ್ರುತಂ | 

ತ್ಮ ಜುಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾತ ಸುಸೆಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ USN 
ಅಥ: ತಾಃ ಷಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪವ್ಯಭಿಜಾರಕಂ | 
ಮಹಾದುಃಖಾಸ್ವಿ ವಾ ತಾಭವನ್ನಾ ಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 








೫೯. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಣಗಳು 
ಕೋಮದ್ವಾರದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಆನಂತರ ಅಗ್ನಿಯ ದಾಹನು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 


೬೦. ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಫಾನನಾದನು. ಹಾಗೂ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ (ನಾರದನನ್ನೂ) ಶಿನೆನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೧. ಅನಂತೆರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ದಾಹದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯೂ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. 


೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಆ ಆರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪತ್ಲಿಯರಿಗಾಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಸೋಪಕೊಂಡು ಸದನ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯರೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 
| ೬೩. ಆಆರು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ಕಿಳಿದು ತುಂಜಾ ದುಃಖಪಟ್ಟರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ಯಜುಶ್ಶಿವರೇತಸ್ತದ್ಗರ್ಭರೂಪಂ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ತಾ ಹಿಮಾಚಲಪೃಷ್ಮೇsಫಾಭವನ್‌ ದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅಸಹನ್‌ ಶಿವರೇತಸ್ತದ್ಧಿಮಾದ್ರಿಃ ಕೆಂಪಮುದ್ಯಹನ್‌ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತ್ತೂರ್ಣಮಸಹ್ಯಂ ದಾಹಸೀಡಿತಃ 1೬೫ 0 


ಗಂಗೆಯಾ$ಪಿ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । | 
ನಿಃಕ್ಷಿಪ್ತೆಂ ಹಿ ಶರಸ್ತಂಚೇ ತರಂಗೈಃ ಸ್ವೈರ್ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತದ್ರೇತೋ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ಬಭೂವ ಹೆ! 
ಸುಂದರಸ್ಸುಭಗಶ್ಶಿ «ಮಾಂಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ 1 ೬೭॥ 





೬೪. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಮಾಚಲದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವೆರ ದಾಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


೬೫. ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು 
ನಡುಗಿತು. ಅನಂತರ ದಾಹಪೀಡಿತವಾದ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವು ಅಸಾಢಾರಣವಾದ 
ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಗಂ ಗಾನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. 


೬೬. ಗಂಗೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಕೇತಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದವಳಾದಳು. . ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿದಳು. 


೬೭-೬೮: ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮಿಯ ದಿವಸ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಜನನವಾಯಿತು. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ನಡ್ಡುಣೈಕ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ಷ್ಯ 

3 ಕಿ 
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ಘುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ತಿಥೌ ಷಷ್ಟಾ,ಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ವ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋಇಭವತ್ತಸ್ಯ ಶಿನಪುತ್ರಸ್ಯ ಭೂತಲೇ 


1 ೬೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಹನಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕಸ್ಮಾದ್ಧಿಮಶೈಲಜಾ 
ಅಭೂತಾಂ ಸುಖಿನೌ ತತ್ರ ಸ್ವಗಿರೌ ಗಿರಿಕೋಪಿ ಶ್ತ 1೬೯ 
ಶಿನಾಕುಚಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರಾವ ಪಯ ಆನಂದಸಂಭವನಂ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖಮಾಸೀನ್ಮುನೇ್ರಧಿಕೆಂ ॥೭೦॥ 
ಮಂಗಲಂ ಚಾಭವತ್ತಾತೆ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕ್ಯಾಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ | 
ಖಲಾನಾಮಭವದ್ವಿಫಘ್ಟೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ೭೧ 
ಆಕಸ್ಮಾದಭವದ್ದೊ 5ನ್ದಿ ಪರಮೋ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಃ I 
ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಬಾಲಕೋಪರಿ ನಾರದ ॥೭೨॥ 





ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೬೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೭೦. ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವುಂಬಾಯಿತು. 


೭೧. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ದುಷ್ಟರಿಗೂ, ರೈತ್ಯರಿಗೂ ವಿಫ್ಲೆ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 


೭೨. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
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ನಿಷ್ಣ್ವಾನೀನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮು | 
ಅಭೂದಕಸ್ಮಾತ್ಸರಮ ಆನಂದಃ ಪರಮೋತ್ಸನಃ 1೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸುಮಾರಖಂಡೇ 
ಶಿನಪುತ್ರಜನನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೊಆಧಢ್ಯಾಯಃ 


SES 3೫೬. ಾರ್ವರಾರ್ವರ್ಷರರ್ಸ; 


೭೩. ಕುಮಾರೋತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆ 
ಗಳಿಗೂ ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುಂಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖುಡೆದಕ್ಲಿ 
ಶಿವಪುತ್ರ ಜನನ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
` ಮುಗಿದುದು. 


BI 
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| ಪ್ರಿಂ 


» ॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 





ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುನಾರಖಂಡೀ 
ತೃತೀಯೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ ದೇನ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ ಪ್ರಭೋ । 


ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತತ್ರ ತದ್ವದಾನದ್ಯ ಕೃಷಾಂ ಕುರು - ual 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತಾತ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 

ಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಸಿ ಪ್ರೀತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥1೨॥ 








ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸ ೧. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು -ದೇವದೇವನಾದ ಎಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು: ಅನಂತರ ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಪ್ಪ್‌ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಅದೇ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಹುಚ್ಛಿತು. 
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ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ೯ಲೌಕಿಕಂ ಧಾಮ ತತ್ಸುತಸ್ಕ ಸುತೇಜಸಃ । 


ಅಭನತ್ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ನನಾಮ ಚ EN 
ಅಕೆರೋತ್ಸುನುತಿಂ ತಸ್ಕ ಸುಪ್ತಸನ್ಮೇನ ಚೇತೆಸಾ | ; 
ನಿಧಿಪ್ರೇರಿತವಾಗ್ಧಿಶ್ಚ ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಃ ಪ್ರಭಾವನಿತ್‌ ONT 
ತತಸ್ಸೋ*ಭೂತ್ಸು ತಸ್ನ ಸ್ವತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೋತಿಕ್ಳ ತ್‌। | 
ಸುಪ್ರಹಸ್ಯಾದ್ಭು ತಮಹೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಾಚ ಚ ॥೫॥ 
| ॥ ಶಿನಸುತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿನ್ನ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವನಿಹಾಗತಃ | 
ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕುರು ಮೇ ತಾತ ಯಥಾವದ್ವೇದಸಮ್ಮತಂ ॥ ೬॥ 


ಅದ್ಯಾರಭ್ಯ ಪುರೋಧಾಸ್ತ್ವಂ ಭವ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಾವರ್ಹ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಸ ರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 





೩. `ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆ ಮಗುವಿರುವ ಪ್ರ ದೇ 
ಶವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಭಕ್ತ ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. ಇದ. 
ರಿಂದ ವಿಶ್ಲಾ ಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೪-೫. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಫೆ ಬ್ರೀರಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಅ ಸ್ಟ ತ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿನಸುತನು 
ತ(ಜೋರೂಪನಾದನು. ಆ ಅದ್ಭು ತವಾದ ೫ ಆ ಶಿವಸುತನು 
ನಗುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೬, ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾ ್ಲನಿಯು. ಶಿವನ ಇಚ್ಛಿಯಂತೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಈಗ ನನಗೆ ನೇಜೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಸ ವನ್ನ 
ಮಾಡು. 


೭. ನೀನು ಇಂದಿಠಿಂದ ನನಗೆ ಪುಕೋಹಿತನಾಗುನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸ್ಟಿಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. ಪ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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| 0 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಾಧಿಜಃ । 
ತನುವಾಚಾನುದಾತ್ರೇನ ಸ್ವರೇಣ ಚ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ॥೮॥ 
॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ಳುಣು ತಾತ ನ ನಿಪ್ರೋ$ಹಂ ಗಾಧಿಕ್ಷತ್ರಿಯಬಾಲಕಃ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಪ್ರಸೇವಕೆಃ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ವಚರಿತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ತೇ ವರಬಾಲಕೆ | 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಯಾಖಿಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೧೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ। _ | 
ತತಶ್ಲೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗಾಧಿಜಂ ತಂ ಮಹೋತಿಕ್ಸತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 

॥ ಶಿವಸುತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವರಾನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನೀರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ನಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಹ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಚಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. - ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಅನಂತರ ಗಾಧಿಸೂನುವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಶಿನಸುತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 

೯-೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವನು :-ಎಲ್ಫೆ ಶುಮಾರನೇ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲ. ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಗನು. * ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 
ನಾನು ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನು. ಇಸ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು. ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಏನು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ ಆ ತೇಜೋ 
ರೂಪಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ಗಾಧಿಸೂನುವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೨. ಶಿವಸುತನು ಹೇಳದನು :--ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ, ನನ್ನ ವರದಿಂದ 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಖುಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಸಿಸ್ಕನೇ ಮೊಡೆಲಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು, ಆದರಿಸುವರು. 
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' ಅತೆಸ್ತ್ಯಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಸುಗೋಪ್ಕಂ ಶೇ ಕೆಫನೀಯಂ ನಕುತ್ರಜಿತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
'॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆತೋತಕಾರ್ಷೀತ್ಸ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾಖಿಲಂ ಯಥಾ । 

ಶಿನಜಾಲಸ್ಯ ಡೇವರ್ಷೇ ನೇದೋಕ್ತೆನಿಧಿನಾ ಪರಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಶಿನಬಾಲೋಜಸಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನಮದಾತ್ಸ್ವಯಂ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಮುನಯೇ ಮಹೋತಿಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಂ ಚೆಕಾರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಶುಚಸ್ಸುತಃ | 
ತದಾರಭ್ಯ ದ್ವಿಜನರೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೧೬ 1 


ಇತ್ಥಂ ಲೀಲಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಕಥಿಶತಾಸಾಮಯಾಮುನೇ । 
ತಲ್ಲೀಲಾಮಪರಾಂ ತಾತೆ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವದಾಮ್ಯುಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲನುವಾಗು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂದನು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು ಎಲ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಯಾದೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ವ್ಲೇದೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಅದರಿಂದ ಶಿನಸುತನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೧೬: ಅಂದಿನಿಂದ. ಶಿವಸುತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕನ್ನು ಪ್ರಶೋಹಿತನನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವ ಡೆ ಇ ಸ 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆತನ ಮತ್ತೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ಲೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳು, | ಸ 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಠ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


: ತೆಸ್ಮಿನ್ನೆವಸರೇ ತಾತ ಶ್ವೇತೆನಾಮಾ ಚೆ ಸಂಪ್ರತಿ । 


ಶತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸುತಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಜಂ ಸರಮುಪಾವನೆಂ 2 ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪಾವಕೋ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಚುಂಬ ಚ । | 
ಪುತ್ರೇತಿ ಜೋಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ಸ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ವದೌ ಚ ಸಃ ॥1೧೯॥ 
ಗುಹಸ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ತಚ್ಛಂಗಂ ಚಾರುರೋಹ ಹ । 

ತಂ ಜಘಾನ ತಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಂಗೋ ಭುನಿ ಪಪಾತ ಹ ॥ ೨೦॥ 
ದಶಪದ್ಮನಿತಾ ನೀರಾ ರಾಶ್ಸಸಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ದ್ರುತಂ ನಷ್ಟಾ ಬಭೂಸಪುಸ್ತತ್ಸ್ರಹಾರತಃ ॥೨೧॥ 


ಹಾಹಾಕಾಕೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚೆಕೆಂಷೇ ಸಾಚಲಾ ಮಹೀ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಚ ಸುರೇಶಾನಸ್ಸದೇವಸ್ತತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಜ್ರೇಣ ಸ ಜಘಾನ ಚ | 
ಶಾಖನಾಮಾ ತೆಶೋ ಜಾತಃ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈಕೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೩॥ 


೧೮-೧೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮಪನಿತ್ರನಾದ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮಗುವೇ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟನು 

೨೦. ಗುಹನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಶೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲು ಆ ಶಿಖರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಗುಹನು ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರೆ 
ನಿಟಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 

೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪರ್ವತನಳೂ 
ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿದವು. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ತತ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


37 





ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


-ಪುನಶೃಕ್ರೋ ಜಘಾನಾಶು ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವೇ ಹಿ ತೆಂ ತದಾ 


ವಜ್ರೇಣಾನ್ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ಜಾತೋ ನಿಶಾಖಾಖ್ಯೋ5ಪರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧದಯಂ ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನ ಪನಿನಾ ತದಾ | 


ಪರೋ5ಭೂನ್ಮೈ ಗನೋಷಾಖ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತದ್ವನ್ಮಹಾಬಲಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತದಾ ಸೃಂದಾದಿಚತ್ವಾರೋ ಮಹಾನೀರಾ ಮಹಾಬಲ | 
ಇಂದ್ರಂ ಹಂತುಂ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಸ್ಫೋತಹೆಂ ತಚ್ಛರಣಂ ಯೌಯತೌಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಕ್ರೆಸ್ಸ ಸಾಮರಗಣೋ ಭೆಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಗೃಹಾತ್ರತಃ | 
ಅಣ ವೀ 
ಯಯೌ ಸ್ವಲೋಕಂ ಚಕಿತೋ ನ ಭೇದೋ ಜ್ಞಾ ತವಾನ್ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ಬಾಲಕಸ್ತು ತತ್ರೈವ ತಸ್ಥಾವಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಪೂರ್ನನನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾತ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೫. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ನೈಗಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮನಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೬. ಅನಂತರ ಸೈಂದ, ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಕುಜನರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಆಗೆ 
ನಾನು ( ಬ್ರಹ್ಮನು) ಆ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಲಕನಾಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಆ ಬಾಲಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಭುವಾದ ಆ 
ಸ್ವಂದನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಅಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ವಸರೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ತಿಕಾಖ್ಯಾಶ್ಚ ಷ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಸ್ಥಾತುಂ J ಬಾಲ ದದ್ಗಶುಸ್ತ 0 ಮಹಾಪ ಪ್ರಭುಂ ॥೨೯॥ 


ಗ್ರಹೀತುಂ ತಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । _ 
ವಾ ಬಭೊನ ದ ಧದ ್ರಹಣೇಚ್ಛಾ! ಸರೋ' ಮುನೇ ॥1೩೦॥ 


ತದ್ವಾದಶಮನಾರ್ಥಂ ಸ ಷಣ್ಮುಖಾನಿ ಚಕಾರ ಹ । 
ಪಸೌ ದುಗ್ಧಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತುಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಅಭವನ್ನುನೇ ॥ ೩೧॥ 


ತನ ಒನೋಗತಿಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತದಾ । 
ret ಯುಯುರ್ಲೋಕಂ ಸ್ವ ನಕು ಮುದಿತಾ ಮುನೇ ॥ ೩೨॥ 


ತಂ ಬಾಲಕಂ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಂ ಸ್ವನೆಂ ದತ್ತಾ ಸ್ತನಾರ್ಥಿನೇ । 


ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ ಸೂರ್ಯಾಧಿಕಪ್ರಭಂ I ೩೩॥ 





೨೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಂಬ ಆರುಜನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವಾನ 


ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ -ಒಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸುಂದರನಾದ ೬ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


೩೦. ಆ ಆರುಜನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾ ಯಿತು. ನಾನು ಇತ್ತಿ ಭೊಳ ಫಬೇಕು ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಆ ಆರುಜನ ಕೃ ಕ್ರಿಕೆಯರೂ ರಜ 


೩೧. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸ್ಪಂದನು ಆರು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩೨. ಆ ಬಾಲಕನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


೩೩. ತುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ನ ಚಕ್ರು ರ್ಬಾಲಕಂ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾಮಗೋಚರಂ ! 
ಪಾ ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತನಿ ಪ್ರೇಮಸಾತ್ರ ೦ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಸ್ತ್ರ ॥1೩೪॥ 


ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದುರ್ಲಭಾಸಿ ಚೆ | 
ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತಾಃ ಪ್ರೇಮ್ತಾ "ಭೊಸಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತಾಃ ಪುಪ್ರುಷುರ್ಜಾಲಕೆಂ ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ | 
ಪ್ರಶಂಸಿಶಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಥೈಕಸ್ಮಿನ್ದಿನೇ ತಾತೆ ಸ ಬಾಲಃ ಶೈತ್ರಿಕಾತ್ಮಜಃ | 
ಗತ್ವಾ ದೇನಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಚರಿತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ Naan 


ಸ್ವಮಹೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 
ಸವಿಷ್ಣುಭ್ಯೋ5ಖಲೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಹೋತಿಕೆರಜಾಲಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಆ ಕ್ಸ ಕ್ರಿಕೆಯರ ಕಣೆ ಫೌ ದುರಿಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 
ಬಾಲಕನಿರಬೇಕು.: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಮಾರನು ಕ ಕ್ಸ ಕ್ರಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಅವರ ಪಾ ್ರಾಣಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಡವೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರುಚಿಕರವಾದೆ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಊಟವನ್ನೂ ಕೊಡು ತ್ತಾ 
ಚಿಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಕುಮಾರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೩೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನುವಾದ ಆ 


ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇ ಸ್ರಕಟಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೮. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣು ವೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಕಲಾಸ್ತೇ ವೈ ಸಾಚ್ಕುಕಾಸ್ಪರ್ಷಯಸ್ಸುರಾಃ | 


ವಿಸ್ಮ/ ಯೌಂ ಪ್ರಾಪುರತ್ಕ ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ್ಚುಸ್ತಂ 'ಚ ಬಾಲಕ Harn 


ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ತೆಚ್ಚ್ರೆತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಜಗಾದ ಹೆ । 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಸ ಜಗಾಮಾತಶು ಗುಪು ಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಥ ಹಿ ಪೊರ್ವವತ್‌ ೫೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೩೯-೪೦. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಖುಷಿ 
ಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಕುಮಾರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


4] 


ಜ 1. 'ತ್ರೀ1 ' 


ನಾನಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಪ್ರಜಾನಾಥ ತತಃ ಕಿಮಭವದ್ವಿಭೇ । 
ವದೇದಾಸೀಂ ಕೈಪಾತಸ್ತು ಶಿನಲೀಲಾಸಮಸ್ಸ್ವಿತಂ' non 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
್ಲತಿಕಾಭಿರ್ಥಹೀತೇ ವೈ i ತ ಶಂಭುಸುತೇ ಮುನೇ 
ಕಶ್ಚಿತ್ಯಾಲೋವ್ಯ ತೀಯಾಯ 'ಬುಬುಭೇ ನ ಹಿಮಾದ್ರಿ ಜಾ ॥೨॥ 


ದಾ ಎಂ ಎ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. | 
೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ, ಅನಂತರ 
ಏನು ನಡೆಯಿತು? ' ತಿವಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ ವಿಸಯವನ್ನು 
- ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನ ಖು 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :-ಎಲ್ಳೆ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಕ್ಸ ಶ್ಕಿಕೆಯರು 
ಟ್ಟು ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತ. ಆದರೂ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದುರ್ಗಾ ಸ್ಟೇರಾಸೆನಸೆರೋರುಹಾ | 


ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭುಂ ದೇವದೇನೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ 1೩! 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಶುಭಂ | 

ಪೊರ್ವಸುಣ್ಯಾತಿಭಾರೇಣ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಈಶ್ವರ ॥೪॥ 


ಕ್ಲಪಯಾ ಯೋಗಿಷು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಹಾರೇ ತತ್ಸ್ಪರೋಳಭವಃ | 
ರತಿಭೆಂಗೆಃ ಸ್ಸ ಕಾದೆ ವೈ ಸ್ವ ತ್ರ ಮೇ ಭವತಾ ಭವ ॥೫॥ 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ ನೀರ್ಯಂ ನೋದರೇ ಮಮ ತೇ ವಿಭೋ । 
ಕುತ್ರ ಯಾತಂ ಚ ತದ್ದೇವ ಕೇನ ದೇನೇನ ನಿಣ್ನುತೆಂ 1೬॥ಓ 


ಕಥಂ ಮತ್ಸ್ಯಾಮಿನೋ' ನೀರ್ಯಮನೋಘಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ |. 
ಮೋಫ&ಂ EE ಕ ಕಂಕಿಂವಾ ಶಿಶುರ್ಜಾತಶ್ಚ ಕುತ್ರ ಜಿತ್‌ ॥೭॥ 


೩-೪. ಆ ಡಸ] ಗಿರಿಜೆಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ಇಡುವಳು: ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ರೇವರೀದೇಕ್ವ ರನು. 
ಪೂ ರ್ಪೆಸ್ತುಣ್ಣಾತಿತಯದಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸಜ 
ನಾಗಿದ್ದರ ೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಭೋಗವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತತ ಶ್ರರನಾಗಿರುವೆ, 


೫-೭. ಎಲ್ಫೆ ಭವನೇ, ದೇವತೆಗಳು. ನನ್ನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಆಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ನನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಆ ನೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾನ ಜೀವತೆಯು ಅಪಹರಿ 
ಸಿದಕು? ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ನೀರ್ಯವು ಅನೋಫೆಿವಾದುದು. ಅಂಶಹುಡು 
ಈಗ ನಿನ್ಬಲವಾದಂತೆ ಹ ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಮಗುವಾಗಿರುವುದೇ ಹೇಗೆ ಎಂದಳು. 
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ಸ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀನಚನಂ ಶ್ರತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ದೇವಾನಾಹೂಯ ಮುನೀಂಶ್ಚಾನಿ ಮುನೀಶ್ವರ 


HH 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವಾಃ ಶಣುತ ಮದ್ದಾಕ್ನೆಂ ಪಾರ್ನತೀವಚನಂ ಶ್ರುತಂ! 
೪ ವ ಳಿ, 
ಅನೋಘಂ ಕುತ್ರ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಯಾತೆಂ.ಕೇನ ಚ ನಿಹ್ನುತೆಂ ॥೯॥ 


ಸಭಯಂ ನಾಪ ತತ್ತಿಸಪ್ರಂ ಸ ಚೇವ್ದೆಂಡಂ ನ ಜಾರ್ಹತಿ । 
ಶಕ್ಕೌ ರಾಜಾ ನ ಶಾಸ್ತಾ ಯಃ ಪ್ರೆಜಾಚಾಧ್ಯತ್ವ ಭಕ್ಷಕಃ ॥ ೧೦॥ 


ಶಂಭೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತ್ರಸ್ತಸ್ತು ಪರತಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೧ ॥ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಎಶ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಕ್ಕು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಪುರಿತು, 


೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎಲೈೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಹೇಳಿದ -ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿನಿರಸ್ಟೆ ? ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಅಮೋಫನಾದ ವೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾರು ಅಸಹರಿಸಿಡರು ? 


೧೦. ಯಾರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಹೇಳುವರೋ, ಅವಂಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಾರಡು, ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾನಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸುಸನನು, ಅವನು ಪ್ರಜಾಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವನು ಎಂದೆನಿಸುವನು. 


೧೧. ಶಿವನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆಸರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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॥ ನವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ತೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಸ್ಸಂತು ಭಾರತೇ ಗುರುದಾರಿಕಾಃ । 
ಗುರುನಿಂದಾರತಾಶ್ಮಶ್ಚತ್ತ್ವ ದ್ವೀರ್ಯಂ ಯ್ಯ ಶ್ವ ನಿಹ್ನು ತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
1 ಬ್ರ ಹೊ ಮಾಚಿ ॥ 
ತ್ತದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಯೇನ ಪುಣ್ಯಸ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಸ ನಾಸ್ತಿ ತೋ ಭವೇತ್ರತ್ರ ಸೇವನೇ ಬಜ ತನ I ೧೩ ॥ 
॥ ಲೋಕ ಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವದ್ವಿ ೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತೆಂ ಯೇನ ಪಾಪಿನಾ ಪತಿತಭ್ರಮಾತ್‌ | 


ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಸೋಫ್ಸ್ಗ ತೈಂ ತತ್ತಾಪೆಂ ಕರ್ಮ ಸಂತತಂ ೧೪ ॥ 
1 ದೇವಾ. ಊಚುಃ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಯೋ ಮೂಢೋ ನಾsಪಾದಯತಿ ಪೊರ್ಣತಾಂ | 

ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೇನ ನಿಹ್ನುತೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


I 77373377737 22 2, 

೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು ;-_-ಯಾರು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿರು 
ವರೋ ಅವರು ಭಾರತಭೂಮಿಸುಲಿ ಗುರುನಿಂದಾಸರರಾಗಿಯೂ, ಗುರುಹೆಂತೈ ಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ. 


೧೩. ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ;--ಫ್ರುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಜಾ 
ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವರೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ . ಪೂಜೆಗೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗದಿರಲಿ. 


೧೪. ಲೋಕಪಾಲರು ಹೇಳಿದರು ;--ಯಾವ ಪಾ ಪಾಹಪಿಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದಕೋ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ನವನ್ನು ಸರಾಸರಿ: 


೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು : ಯಾವ ಮೂಢನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ್ಲಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಪಾಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನ ಪ 
ಹರಿಸಿದವನು ಹೊಂದುವನು. 
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I ದೇವಪತ್ನ 8 ಊಚಾಃ ॥ 


ಯಾ ನಿಂದತಿ ಸ್ವಭೆರ್ತಾರಂ ಪರಂ ಗಚ್ಛತಿ ಪೊರುಷಂ ! 


ಮಾತೃಬಂಧುನಿಹೀನಾ ಚ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತೆಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ 0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಸ್ಷಿಣಶ್ತಾಹೆ ಧರ್ಮಾದೀನ್ಸಭೆಯಂ ವಚಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವೈರ್ನ ನಿಹ್ನುತಂ ಕೇನ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನಿತಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತದನೋಘಂ ಭಗವತೋ ಮೆಹೇಶಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೂಯಂ ಚ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ವಿಶ್ವೇ ಸತತಂ ಸರ್ವಕೆರ್ಮಣಾಂ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಕಿಂ ವಾ ಕಂ ಜ್ಞಾತಂ-ನಕ್ತುಮರ್ಹಥೆ ॥೧೯॥ 





೧೬. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು ;--ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿ 
. ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸುವರೋ ಅಂತೆನರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಸನ್ರ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯೆವನ್ನಸ 
ಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬರುವುದು. 


೧೭-೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಹರನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುಂತು, 
ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿದವರೆಲ್ಲ.. ಅಂತೂ ಯಾರಾದರೂ ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುವುದು ದಿಟವಾದುದು. ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಅನೋಫಘವಾದುದು. 


೧೯. ಎಲೈ ವಿಶ್ವೇದೇವಕೆಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಐಸೆಗಳಿಗೂ ನೀವು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರು. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವಿರಾ ? ಅಥವಾ ಥಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇನು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಭಾಯಾಂ ಕಂಪಿತಾಶ್ಚತೇ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಕ್ರನೇಣೋಚುಃ ಪುರಃ ಪ್ರಭೋಃ 1೨೦ ॥8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ರತೇತು ತಿಷ್ಕತೋ ವೀರ್ಯಂ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಮಯಾ ಜಾ ತಮನೋಘಂ ತಚೆ ಸಿಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಕೋಪತಃ ॥೨೧॥ 


॥ ಕ್ಲೈಕಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಕಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾ$ಹಂ ತದ್ವಹ್ನೌ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಪುರಾ । 
ಅತೋತತ್ರ ಬುರ್ವಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಬಲಾಂ' ತತನರ , ॥ ೨೨ ॥ 


ಇ 


॥ ವಹ್ಚಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೊ ಹ ತನ ಶಂಕರ ಪರ್ವತೇ | 
ಕೈಲಾಸೇ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯಃ ಕೆಪೋತಾತ್ಕ್ಮಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ 1 ೨೩ ॥ 


೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನ 
ಮುಂದಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೧. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರತಿಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಪು ಭೂನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಈ ನೀರ್ಯವೆ ಅನೋಘವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


೨೨, ಭೂಮಿಯು ಹೇಳುವಳು.--ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. .ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಅಬಲೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨೩. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುವನು ;--ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ರನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟಿ ಕನು, ನಾನು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಸಿ್ಲಿನು. 
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॥ ಗಿರಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯೆಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋತಹಂ ತವ ಶಂಕರ ರೋಕಸ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯೋ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪॥ 


॥ ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾಹಂ ತವ ಶಂಕರ ಲೋಕಪ | 
ವ್ಯಾ ಕುಲಾತಿ ಪ್ರಭೋ ನಾಥ ನ್ಯ್ನಿಸಂ ಶರಕಾನನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ವಾಯುರುವಾಚ ॥ 
ಶರೇಷು ಪತಿತಂ ನೀರ್ಯಂ ಸದ್ಯೋ ಬಾಲೋ ಬಭೊನ ಹ । 
ಅತೀವಸುದರಶೃಂಭೋ ಸ್ವರ್ನದ್ಯಾಃ ಸಾವನೇ ತಟೀ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರುದಂತಂ ಬಾಲಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಗಮಸ್ತಾಚಲಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತುಮಕ್ಷಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಡೆಯಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಆ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲ್ಫ ಪ್ರಭುವೇ, ಲೋಕಸಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಮೆರ್ಥಳಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದ 
ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೬. ವಾಯುವು ಹೇಳಿವನು.--ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಆ ಜೊಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲಕನು ಸಂರ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ದೆಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನೈದನು. 


೨೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. --ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲನಿಯಮದಂತೆಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋಜಿನು. | 
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॥ ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ರುವಂತೆಂ ಬಾಲಕೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೈತ್ತಿಕಾಗಣಃ । ' 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಂಭೋ ಗೆಚ್ಛೆನ್ಚವರಿಕಾಶ್ರಮಂ 1. ॥೨೮॥ 


| ॥ ಜಲಮುವಾಚ ॥ 
ಅಮುಂ ರುದಂತಮಾನೀಯ ಸ್ತನ್ಯಸಾನೇನ ತಾಃ ಪ್ರಭೋ | 
ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ ತವ ರನಿಪ್ರಭಂ ॥ ೨೯1೫ 


॥ ಸಂಥ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ಅಧುನಾ ಕೈತ್ತಿಕಾನಾಂ ಚ ವನಂ ತಂ ಪೋಷ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ | 
ತನ್ನಾನು ಚಕ್ರುಸ್ತಾಃ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಕಾರ್ಶಿಕೆಶ್ಚೇತಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


॥ ರಾತ್ರಿರುವಾಚ [| 
ನ ಚಕ್ರುರ್ಜಾಲಕಂ ತಾಶ್ಚೆ ಲೋಚನಾನಾನುಗೋಚರೆಂ | 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಃಸಿ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ ॥೩೧॥ 





೨೮. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೨೯. ಜಲವು ಹೇಳಿತು.--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸ್ಮನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಹೋನಂತನಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


೩೦. ಸಂಧೈೆಯು ಹೇಳಿದಳು...-ಈಗ ಶೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹು 
ಕ್ರಿರುವರು. 


೩೧. ರಾತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಬಾಲಕನು, ಯಾವಾಗಲೂ ತನು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗದಂತೆ ಕೃತ್ತಕೆಯರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಲೋಕಸೋಷಕನಾದ ಸಿನ್ಹ 
ಮಗನನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 
॥ ದಿನಮುವಾಚ ॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಭೊಷಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ನಜೋಜಯಾಮಾಸುರೀವ ತೆಂ U 4೨ 1 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಛಃ ಪುರಸೂದನಃ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಂ ೩೩8 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ಕೋಟಿರತ್ನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹುದನಾನಿ ಚೆ ॥ ೩೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮೇನಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ | 
ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದುರ್ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸ ಪ್ರಭುರ್ದೇವೈರುನಿಭಿಃ ಪರ್ವತೈರಥ | 
ದೂತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ 8೩೬॥. 


೩೨. ದಿನವು ಹೇಳಿತು.--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಒಡವೆಗಳಿಂ 
ದಲಂಕರಿಸುವರು ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನಿ ಕೈ ಊಟಮಾಡಿಸುವರು. 

2 ಶಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶತು ್ರುನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೀಕ 
ದಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ ನು. 

೩೪. ಮಗನ ಸ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಗಿರಿಜೆಯು ಬಲು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಿಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟಿ ಗಟ್ಟಲೆ ರಶ್ನಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಂದನು. 

೩೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಮೇನಕೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 

ಎಲ್ಲಾ ಷು. ಜರಾ, ವಿಷ್ಣು ಪೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 

೩೬. ಅನಂತರ.ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಲು ದೂತರನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನೀರಭೆದ್ರಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಶೆಂಕುಸೆರ್ಣಂ ಕೆರಾಕ್ರೆಮಂ । 


ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಜದ ದಪ್ರಂಷ್ಠೆ ೦ ಮಹೋನ್ಮ ದಂ ॥ ೩೩ ॥. 

ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯಂ ದಧಿಮುಖಂ ಜ್ವಲದಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮಂ । 

ಲಕ್ಷಂ ಚ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಚೆ ತ್ರಿಲಕ್ಷಕಂ ॥೩೮॥ 

ರುದ್ರಾಂಶ್ಚೆ ಭೈರವಾಂಶ್ಚೈವ ಶಿವತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 

ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಕೃತಾಕಾರಾನಸಂಖ್ಯಾನಹಿ ನಾರದ H arn 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವಮೂತಾಶ್ವ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ 

ಸ್ಸ ತ್ರಿಕಾನಾಂ ಚ ಭವನಂ ವೇಷ ಯಾಮಾಸುರುದ್ದೆ ತಾಃ ॥೪೦॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಕೈತ್ತಿಕಾಸ್ಸರ್ವಾ ಭಯಮಿಹ್ವಲಮಾನಸಾಃ | 

ಕಾರ್ತಿನೆಂ ಕಥೆಯಾಮಾಸೆಂಜ್ಯ ೯ಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸಾ 1೪೧ ॥ 

ಕೃತ್ತಿ ಕಾ ಊಚುಃ ॥ 

ವತ್ಸ ತ್ಸ ಸೈನ್ಯಾನ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ® 3 RA roe | 

ಕಿಂ "ಕರ್ತವ್ಯ ೦4 ಕ್ಸ ಗಂತವ್ಯ ೦ ನುಹಾಭಯಮುಪ ಸ್ಥಿತಂ Nl ೪೨॥ 





೩೭-೩೯. ವೀರಭದ್ರ, ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ. ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಕರಾಕ್ರಮ್ಮ ನಂದೀಶ್ವರ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ, 'ಮಹೋನ್ಸದ, ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯ, ದಧಿಮುಖ, ಇವರನ್ನೂ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದವರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ನ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರನ್ನ 
ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರುದ ದ್ರರೆನ್ಸೂ 
ಭ್ರ ರವರನ್ನ ಅನೇಕ ನಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆ ಶಿವದೂತರೆಲ್ಲರೂ|ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


೪೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೨. ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಮಗುವೇ, ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮಹಾ 
ಭಯವು ಒದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹರಿತದ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
1 ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಭಯಂ ತ್ಯಜತ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೋ ಭಯಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ | 

ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೋಸ್ಮಿ ಬಾಲಶ್ಚ ಮಾತರಃ ಕೇನ ನಾರ್ಯತೇ ॥೪೩॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸೈನ್ಕೇಂದ್ರೋ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ 1 
ಪುರತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯೋಪವಿಸ್ಟಸ್ಸಮುವಾಚೆ ಹ 1 ೪೪ ॥ 
॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮೂತರಶ್ಚ ಶುಭಾವಹಾಂ | 


ಪ್ರೇರಿತೋ€ಹಂ ಮಹೇಶೇನ ಸಂಹರ್ತ್ರಾ ಶಂಕೆರೇಣ ಚೆ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೈಲಾಸೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸುಶಿವಾದಯಃ । 

ಸಭಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾತ ಮಹತ್ಯುತ್ಸವನುಂಗಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶದಾ ಶಿವಾ:ಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವಶಂಕೆರಂ I 

ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ತವಾನ್ವೇಷಣಹೇತುಕಂ 1 ೪೭॥ 


EE TE TES 

೪೩. ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್‌ಾ ಮಂಗಳೆಯರೇ, ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿ. ನಾನಿರುವಾಗ ಫಿಮಗೆ ಭಯವೇನು? ನಾನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವರಾರು? ಎಂದನು. 


ಲಲ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ನ್ಯಾಧಿ ಪತಿಯಾದ 
ನೆಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುಳಿಶು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು.--ಓ ತಮ್ಮನೇ. ಎಲೌ ಮಾಕೆಯಕೇ, 
ನಾನು ಬಂದಿರುವ, ವಿಷಯವನ್ನು "ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. | 

೪೬-೪೭. ಒಂದುದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯು ಸೇಕೆತು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು... ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ಸವಕ್ಕ್ಟ್ರೋಸ್ಫರ ಸಭೆಯು ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕೆಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾನ್‌ ಶಿವೋ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರೆಮಾತ್ರ್ಮತ್ಪಾಪ್ತಿಹೇತನೇ । 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದುಸ್ತೇ ತು ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ಚ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶ್ವಾಮತ್ರ ಕೈತ್ತಿಕಾಸ್ಥಾನೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವರಂ | 


ಛು 


ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾದಯೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ಯ ಕೆರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣಃ 1೪೯1 


ಪ್ರಬಭಾವ ರಹಃಕ್ರೀಡಾ ಪಾರ್ವತೀಶಿವಯೋಃ ಪುರಾ । 
ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ತು ಸುರೈಶ್ಯಂಭೋರ್ನೀರ್ಯಂ ಭೂಮೌ ಪಹಾತೆಹೆ ॥೫೦॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತದಕ್ಷಿಸದ್ವಹ್ಹ್‌ ವಶ್ಚಿಶ್ಚ್ಹಾಡ್ರೌ ಸ ಭೂಧರಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಸೋಕ್ಷಿಪದ್ವೇಗಾತ್ತರಂಗೈಶೃರಕಾನನೇ 1 ೫೧॥ 


ತತ್ರ ಜಾಲೋ$ಭನತ್ತ್ವಂಹಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕೈತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತೆತ್ರ ಲಬ್ಧಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಭಿಸ್ತ್ಯಂ ಭೂಮಿಂ ಗೆಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ :॥೫೨॥ 


೪ಲ. ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


೪೯, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ದೇವಶೆಗಳೂ ನೀನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೫೦. ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ರತಿವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ 
ದ್ವರಪ್ಪೆ. ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಆಗ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇ ಬಿದ್ದಿತು. ನ 


೫೧-೫೨. ಭೂಮಿಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ಪರ್ವತಲ್ಲಿರಿಸಿದನೆ. ಆ ಪರ್ವತವು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಅ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವತಸ್ರಾಂತೆದ ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೇನಕಾರ್ಯಕತರ್ಸೈವಾದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಾಕಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ. 


ರತಿ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತನಾಭಿಸೇಕೆಂ ಶೆಂಭುಸ್ತು ಕರಿಸ್ಕತಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ ! ಘಾ 
ಲಸ್ಸ್ಯಸೇ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ lH ೫೩ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಸಂಹರ್ತುಸ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರುಂ ಚಾಕ್ಷಮಾ ಇಮಾಃ | 
ನಾಗ್ನಿಂ ಗೋಪ್ರುಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ ಶ್ಳುಷ್ಛವೃತ್ಸಸ್ಸೈ ಕೋಟಿರೇ 1 ೫೪ ॥ 


ನೀಪ್ತವಾಂಸ್ತ್ಪಂ ಚ ನಿಶ್ವೇಷು ನಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಶೋಭಸೇ । 
ಯಥಾ ಹತನ್ಮಹಾಕೂಪೇ ದ್ವಿಜರಾಜೋ ನ ರಾಜಶೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಇರೋಷಿ ಚ ಯಥಾಂ೯ಲೋಕಂ ನಾಚ್ಛನ್ನೊೋ5ಸ್ಮಾಸು ತೇಜಸಾ । 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲಾಚ್ಛನ್ನೋ ನ ಭವೇನ್ಮಾನವಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ಯಂ ಜಗತಾಂ ವ್ಯಾಪೀ ನಾನ್ಯೋ ಜಾತೋತಸಿ ಶಾಂಭವ । 
ಯಥಾ ನ ಕೇಷಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪಕೆಂ ನಭಃ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೩. ಈಗ ಈಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟು 
ವನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಶ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೫೪. ನೀನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಮಗನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಒಣಗಿದಮರವು ತನ್ನ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಎಲೈ ಕುಮಾರನ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಕಲಾಪ್ರ ಚ್ಛನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮಾನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಜೆಳಕನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುನಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಡು ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಲ್ಲ. * 

೫೭. ಜಗದ್ದಾಸಿಯಾದ ವಿನ್ಸುವೇ ನೀನು. ಎಲ್ಫೆ ಶಿನಕುಮಾರನೇ, ಹೇಗೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಬೇರೆಯವರೆ ಆಶ್ರಯವು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಇತರರ ಅವಲಂಬನೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಾನುಲಿಪ್ತಶ್ಚ ಭಾಗೀ ಜೇತ್ಸರಿಪೋಷಣೇ । 
ನೈವ ಲಿಪ್ತೋ ಯಥಾತ್ಮಾ ಚ ಕರ್ಮಯೋಗೇಸು ಜೀವಿನಾಂ ॥೫೮ ॥ 


ವಿಶ್ವಾರಂಭಸ್ತ್ವಮಾಶಶ್ಚೆ ನಾಸು ತೇ ಸಂಭನೇತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ಗುಣಾನಾಂ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರ್ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಯೋಗಿನಃ ॥೫೯॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಯೆ ತ್ವಾಂ ವಿಜಾನಂತಿ ತೇ ನರಾ ಹತಬುದ್ಧಯಃ । 
ನಾದ್ರಿಯೆಂತೇ ಯಥಾ ಭೇಕಾಸ್ತ್ವೇಕವಾಸಾಶ್ಚ ಪಂಕಜಾನ್‌ ॥೬೦॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭ್ರಾತಸ್ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ಜ್ಞಾನಂ ತ್ರೈಕಾಲಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಜ್ಞಾತೀ ತ್ವಂ ಕಾ ಪ್ರಶಂಸಾ ತೇ ಯಶೋ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಶ್ರಿತಃ I ೬0 ॥ 





೫೮. ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ನುದಿಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಇತರರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ ಯೋಗಿವರ್ಯನು 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯. ಯೋಗಿಗಳು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಗುಣ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಜೀರೆಯಾಗಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಜಗತ್ಫರ್ತೃವಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಸೋದರನೇ, ಒಂಸೇ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಮಲದೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಮಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೬೧-೬೨. ಕಾರ್ತಿಕೆಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫ ಸೋದರನೇ, ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನು. ಭೂತ, ಭವಿಸ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದು 


ರಿರಿ 





ಶಿನಪುರಾಣ್ಯ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರ್ನುಣಾಂ ಜನ್ಮ ಯೇಸಾಂ ವಾ ಯಾಸು ಯಾಸು ಜೆ ಯೋನಿಷು । 


ತಾಸು ಶೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ॥1೭೨॥ 
ಕೃತ್ರಿಕಾಜ್ಞಾ ಉ್ಲನವತೈಶ್ಥ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಘೆಲಾ8ಿ । 

ಸ್ತ ನ್ಯ ನಾಸಾಂ ಸನಕ ಸಂತತೆಂ 8 ೬೩ ॥ 
ಆಸಾಮಹಂ ಪೋಷ್ಕ್ಯಪುತ್ರೋ ಮದಂಶಾ ಯೋಸಿತಸ್ತ್ವಿಮಾಃ | 

ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕ್ಳತೇರಂಶಾಸ್ತ್ರ ತೆಸ್ತತ್ಸ್ಯಾನಿವೀರ್ಯಜಃ 0&೪ 1 


ನ ಮದ್ಭ ಂಗೋ ಹ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಕೆನ್ಯಾಯಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ | 
ಸಾಚ ಹ ಧರ್ಮೋ ಮಾತಾ ಯಥೇಮಾಸ್ಗ ರ್ವಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೬೫॥ 


ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರಸಮೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ದೇವತಾಕುಲಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಅವು ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು 


೬೩-೬೪. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರು ನನಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಇವರ ಸೆಂತತವಾದ ಉಪಕಾರದಿಂದ ನಾನವರ ಪೋಷ್ಯ ಪುತ್ರ ನು ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಂಶದನರು. ನಾನು ಶಿವನ ನ ಬುದ "ಹುಟ್ಟಿದವನು. " 


೬೫. ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ, ಸರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಯ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ವ್ರ ಕೃ ತ್ರಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೆಯರು. 


೬೬. ನೀನು ಶಂಭುನಿಗೆ ಪ್ರತ ಶ್ರನಂಕಿಕುವೆ. ಶಂಭುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುನೆನು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಜೋಧ್ಯ ಕೈತ್ತಿಕಾಗಣಂ । 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ಧಂ ಶೆಂಕೆರಸಾರ್ಷದೈಃ . ॥ ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೇಷಣನಂದಿಸಂವಾದನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೊೋಷ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರ ಲಾರಾ 





೬೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಕೃಕ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಶಿವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೇಷಣ ನಂದಿಸಂವಾದ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಹ್ರೊಿಲ ೨ 
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H ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಲಾರ್‌ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಸಂಚಮೋಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ರಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಆದ್ಭುತಂ ಶೋಭಿತಂ ಶಶ್ಚದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿನಿರ್ಮಿತಂ Han 


ಶತಚಕ್ರಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಮನೋಯಾಯಿ ಮನೋಹರಂ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿತಂ ಚ ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ವೇಸ್ಟಿತಂ ಪಾರ್ಷದೈರ್ವರೈಃ un 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ರಥವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಥವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೂರು ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನೋನವೇಗದಂತೆ ವೇಗನಾಗಿಯೊ, ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಿನಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದವು, 
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ಹ ಪಂಡಾ a ಇಡಾ. ಸ. ಪ್ರ ಪೋಂ ಪಾ ಪ್ರವಾ ಸಡಾ ಆ ಮಾ 


ಘುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರೋಹತ್ತತೋತನಂತೋ ಹ ಸ ದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ | 


ಕಾರ್ತಿಕಃ ಪರಮುಜ್ಞಾನೀ ಸರಮೇಶಾನನೀರ್ಯಜಃ , U4 
ತದೈವ ಕತ್ರಿ ಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತಸೇಶ್ರ [ಶೈುಜಾ55ತುರಾಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತಾ ಇವ ತಪ್ಪೈನ ವಕ್ತುಮಾಕೇಥಿಕೇ ವಚಃ 1೪॥ 


ಷ್ಟ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಹಾಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಕೈ ಚ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿರ್ದಯಃ। ' 
ನಾಯಂ ಧರ್ಮೋ ನಾತ್ರ ನರ್ಗಾನ್‌ ಸಾಲಿತೋ ಯತ್‌ ಸುತೆಸ್ತ್ಯಜತ್‌ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ಸಧ್ಯಕೆ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಪುಕ್ರೋಸ್ಮಾಕೆಂ ಚ ಧರ್ಮತಃ । 
ಕಿಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ವ ಜಟಾ ಮೋ ವಯಂ ಕಂ ಕರವಾನುಹ ॥೬॥ 


ಇತು ಕ್ರಾ ಕೈತ್ತಿಕಾ ಸ್ಸ ರ್ವಾಃ ಕ್ರೈತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಕಾ ಕಾರ್ತಿಕಂ। 


ದ್ರುತಂ ಮೂರ್ಚಾಮನಾಪುಸ ಸ್ತಾಸು ತನಿ ನಿಚ್ಛೇವಕಾರಣಾತ್‌ ॥೭॥ 





೩. ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವನೂ ಆದ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಉನ್ನ ತ್ತೆರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 


ರು 


೫-೬. ಕೃತ್ತಿ ಕೆಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆ, ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾವೆ 
ರೂ ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯೆರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದುಚಿತನೇ? ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ? ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ನ ತೋರು 


ಸ 


೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಕ್ಸ ಕ್ತಿ ಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ ಮಗನು ಹೊರಟುಜೋಗುವನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. 
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ತಾಃ ಕುಮಾರೋ ಜೋಧಯಿತ್ವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಚನೇನ ನೈ । 
ತಾಭಿಶ್ಚ ಷಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾರುರೋಹ ರಥಂ ಮುನೇ len 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂಗಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಖದಾನಿ ವೈ । 
ಕುಮಾರಃ ಪಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಪಿತೃಮಂದಿರಂ _ UF 


ದಕ್ಷಿಣೇ ನಂದಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಮನೋಯಾಯಿ ರಥೇನ "ಚ । 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಪ ಕೈಲಾಸಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಶ್ಷಯಮೂಲಕೇ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ಕೃತ್ತಿಕಾಭಿಃ ಪಾರ್ಷದಪ್ರವಕೈಸ್ಸಹ | 
ಈುಮಾರಃ ಶಾಂಕರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ 1೧೧ ॥ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಯಷಯಃ ಸಿದ್ಧ ಜಾರಣಾಂ । 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಸ್ತ ದಾಗಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 


EE ಲಭ 
೮-೧೦. ಎಲೈ ನಾರದನ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು 
ಶುಮಾರನು ನೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಢಾನಪತಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ರಥವನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಮನೋವೇಗನುಳ್ಳ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರಕನಾಗಿಯಣ ಇರುವ ಮಂಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನು ಕೃ ತ್ತಿಕೆಯರೊಡನೆಯೂ 
ಸಭಾಸದರೊಡೆನೆಯೂ ಶಿನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ 
ಆ ಕುಮಾಂನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನು. 


(೧೨. ಅನಂತರ ಜೀವಿಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಚಾರಣರೂ, ನಿಷ್ಣ್ಯ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದನರೂ ಕುಮಾರನು ಬಂದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಸ 
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ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೆದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತೊ ಗಾಂಗೇಯಂ ಯೆಂ88 ಪ್ರಮುದಿತಶ್ಕಿನಃ 1 
ಅನ್ಯೈಸ್ಸಮೇಶೋ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಸುರರ್ಹಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 


ಶಂಖಾಶ್ಚ ಏಹಪೋ ನೇಷುರ್ಭೇರೀಶೊರ್ಯೌಾಣ್ಯಾನೇಕೆಶಃ । 
ಉತ್ಸವಸ್ಸುಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ತುಸ್ಸಚೇತಸಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದಾನೀನೇವ ತಂ ಸರ್ವೇ ನೀರಭಪ್ರಾಡೆಯೋ ಗಣಾಃ | | 
ಶುರ್ವಂತಃ ಸ್ವನ್ವಂಯಃ ಕೇಲಿಂ ನಾನಾತಾಲಧರಸ್ವರಾಃ ॥1 ೧೫ ॥ 


ಸ್ವಾವಕಾಸ್ತ್ರೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಚಳ್ರುಸ್ತೇ ಗುಜಕೀರ್ತನಂ । 


ಜಯಶಬ್ದಂ ನಮಶೈಬ್ದಂ ತುರಾಣಾಃ ಪ್ರೀತೆಮಾಸೆಸಾಃ 1 O೬ ॥ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುಸ್ತಂ ಶರಜಂ ಶಿವಾತ್ಮಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ಮಂಗಲಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಮೆನೋಹರೆಂ | 
ಪದ್ಮರಾಗಾದಿಮಣಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪೆರಿತಃ ಪುರಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಗಂಗಾಪುಶ್ರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಸೆಗೊಂಡನು. 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊನಿದರು. ಜೇರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಸೆಂಶೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಹಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೫-೧೭. ಅಡೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿನಗಣಗಳು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವಸುತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದು ಜಯಶಬ್ದವನ್ನೂ, ನಮ 
ಶ್ಯಬ್ದವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. 


೧೮-೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೆಸೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 


ಸಿದಳು. ಪಟ್ಟಿಣವೆಲ್ಲವೂ ಪಡ್ಮರಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ. ಅಲಂಕರಿಸ 


ಬೆ 
al 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿಪುತ್ರನತೀಭಿಶ್ಚ ಸಾಧ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರನ್ವಿತಾಃ | 


ಲಕ್ಷ್ಚ್ಮ್ಯಾದಿತ್ರಿಂಶದ್ದೇನೀಶ್ಚ ಪುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಯಯ್‌ 1 ೧೯॥ 
ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ಸನ್ಮಿತಾ ನೇಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಸಂಗೀತನರ್ತನಪರಾ ಬಭೊವುಶ್ನ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯಂ ತೆಂ ಸಮಾಕ್ಷಯಾಮಾಸುರ್ಗಾಂಗೇಯಂ ಶಂಕರೋಪಮಂ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ರಯೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ತತ್ತೀಜಸಾ ವೃತಂ ಬಾಲಂ ತಪ್ತೆಚಾಮಾಕೆರಪ್ರಭಂ | 

ವನಂದಿರೇ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಜಹರ್ಸ್ಷುರ್ವಿನತಸ್ಥಂಧಾ ನಮಶೃಬ್ದರತಾಸ್ತದಾ । 
ಸರಿನಾರ್ಯೊೋಪತಸ್ಥು ಸ್ತೇ ವಾಮದಕ್ಷಿಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


EE NE 20825323383 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗಿರಿಜಿಯು ಮುಕ್ತಿ ಕಿಡೆಯೆರಿಂದಲೂ ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಸುಮಂಗಲಿಯ 
ರಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಮಾರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೨೦. ದೇವಲೋಕದ ರಂಭೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾನಾವೇಷ 
ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಆ ಕುಮಾರನು ಶಂಕರನಂತಿ ಕ್ರಿರೋಕಶೇಜಸ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಪುಟಿನಿಕ್ಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನಂಕಿ ಅತಿವರ್ಚಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಶ್ಯಬ್ದವನ್ನು ಜಾರಿಬಾರಿಗೊ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಮ್ರತೆ 


ಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಅಹಂ ವಿಷ್ಠುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತಥಾ ಡೇನಾಡಯೋತಖಿಲಾ । . 
ದಂಡವತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಪರಿವಾರ್ಯ ಕುಮಾರಕಂ ‘NSN 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಾ ಚೆ ಮುದಾನ್ವಿತಾ | 
ಮುಹೋತ್ಸವಂ ಸಮಾ ಗನ್ಯು ದದರ್ಶೆ ತನಯಂ ಮುದಾ ॥ ೨೫ ೧ 


ಪುತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ತದಾ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ 

ಪ್ರೀತ್ಯಾನ್ವಿತಃ ಸರಮಯಾ ಪರಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ | 

ಸ್ನೇಹಾನ್ವಿತೋ ಭುಜಗೆಭೋಗೆಯುಶೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಮಥೈೈಃ ಪರೇಶೆಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ಫಂಡೋ ಪೈಷ್ಟಾ ತೌ ಸಾರ್ವತೀಶಿನೌ | 
ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಜನಾಮ ಹೆ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣುವೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮವನ್ನು "ಮಾಡಿ ! ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಕುಳಿತೆವು 


೨೫. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವನ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೨೬, ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ' ಗಿರಿಜೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಅತ್ಯಾಡರದಿಂಡ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ಲಿ ಅಕಿಯಾದ ಸ್ನೇಹವೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೭. ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಸೃಂದನು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ರಥ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಳಿದು ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಉಸೆಗುಹ್ಯ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಶಂಕರಃ | 
ಜಫಘ್ರೌ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಪರೇಶಾನಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ನೇಹಕರ್ತ್ಯಕಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಗುಹಂ ತತ್ರ ಸಾರ್ವತೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ [Fe 
ಪ್ರಸ್ರುತಂ ಪಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ವನಂ ಸ್ನೇಹೆಪರಿಪ್ಲುತಾ ॥ ೨೯ 


ತದಾ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇವೈಸ್ಸಕಲಶ್ರೈರ್ಮುದಾಸ್ಚಿತೈಃ | 
ಜಯಶಬ್ನೆ (ನ ಮಹೆತಾ ವ್ಯಾ ಪ್ರ ಮಾಸೀನ ಭಸ್ಮ ಲಂ . ॥೩೦॥ 


ಖಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಗೀತೇಸೈನ ಚ ಗಾಯಕಾಃ । 
ವಾದ್ಯೈಶ್ಹ ಬಹವಸ್ತತ್ರೋಪತಸ್ಸುಶ್ವ ಕುಮಾರಕೆಂ ॥ ೩೧॥ 


ಸ್ವನುಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತದಾ ಮಹೇಶಃ 

ಕುಮಾರಕಂ ತಂ ಪ್ರಭಯಾ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲಂ | 

ಬಭೌ ಭವಾನೀಪತಿರೇವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 

ಶಿನಾನ್ವಿತಃ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಶಿವನು ಕುಮಾರರ ಸಮಾಸಶ್ಯೆ ಹೋಗಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾ ಣಿಸಿದರು. 


೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಹೆ ಸಂಭ ಮದೊಡನೆ ಕುಮಾರನ ಹೆ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸ ಸ್ಪನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸುಮಾಗೆ ಆರತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ [ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರ್ದು. ಆ 
ಜಯಶಬ್ಧ ವು ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ತು. 


೩೧. ಖುಹಿಗಳು ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 


೩೨, ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಷ್ಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ದಿವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 


ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ )ಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ | 
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ಘೆಮಾರಃ ಸ್ವಗಣೈ ಸ್ಸಾರ್ಥಮಾಜಗಾಮ ಶಿವಾಲಯಂ | 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹೈಸ್ಸಹ ದೇನೈರ್ಮಹಾಸುಖೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ದಂಪತೀ ತೌ ತದಾ ತತ್ರೈಕೆಸಜ್ಯೀನ ವಿರೇಜತುಃ 1 
ವಿವಂದ್ಯಮಾನಾನೃಸಿಭಿರಾವೃತೌ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಶಿವೋತ್ಸಂಗೇ ಮುದಾನ್ವಿತಃ | 

ವಾಸುಕಿಂ ಶಿವಕೆಂಶಸ್ಥಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಮಪೀಡಯತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಭುಶೈಶೆಂಸ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ । 

ನಿರೀಶ್ಷ್ನ್ಯ ಕೃಪಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೈಷಾಲುರ್ಲೀಲಯಾಕ್ಕೈತಿಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿಕೇನ ಚ ತದಾ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಶೆಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುದಂ ಚೆ ಪರಮಾಂ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ । 

ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಸ ಗದ್ಗದಗಿರೋ ಜಗೆಜೇಕೆಬಂಧು- 

ರ್ನೋವಾಚ ಕಂಚನ ನಿಭುರ್ಭುವನೈಶಕೆಭರ್ತಾ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಅನಂತರ ಶಿವಶೆಪ್ತೆಣೆಯೆ ಮೇಕೆಗೆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಮಹಾ ಉತ್ಪಾಹಗೆಳಾದೆ ದೇವೆತೆಗಳೊಡೆನೆಯೂ ಶಿವಮೆಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು. 

೩೪. ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಪಾರ್ವಕೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ `ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಆಟಕ್ಟೋಸ್ಫರ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬-೩೭. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಭುವು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಕುಮಾರನು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು: ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಸ್ಸಗಳು ಮೂಡಿದವು. 
ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಶಿನನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತು ಗದ್ಗ ದವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದನರವಶನಾದನು. 
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ಅಥ ಶಂಭುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕವೃತ್ತನಾನ್‌ | 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತಿಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ವೇದಮಂತ್ರಾಭಿಸೂಕೈಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋದಪೂರ್ಣಕೈಃ | 
ಸದ್ರತ್ನಕುಂಭಶತಕ್ಕಃ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಮುದಾ Ian 
ಸದ್ರತ್ನಸಾರರಚಿತಕರೀಟಿಮಕುಟಾಂಗದಂ 

ನೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಮಾಲಾಂ ಚೆ ತಸ್ಮೈ ಚಕ್ರಂ' ದದೌ ಹರಿಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಶೂಲಂ ಪಿನಾಕೆಂ ಪರಶುಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪಾಶುನತೆಂ ಶರಂ | 

ಸಹಾರಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಪರಮಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಶಿವಃ 1೪೧ ॥ 
ಅದಾಮಹಂ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರಂ ನೇದಾಂಶ್ಚ ವೇದವಮಾತರೆಂ | 

ಭಮಂಡಲುಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಚೈವಾರಿಮರ್ದಿನೀಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಲೋಕಪ್ರ ಭುವಾದ 
ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರ್ವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರತ್ನಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭೆಸೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ರತ್ನದ ಕಿರೀಟಿನನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ವೈಜಯೇತೀ ಎಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ಮೂ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೧, ಆ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರವತ್ಕೂ ಹಾರನನ್ನೂ ಪರಮವಿದೆ 
ಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೨. ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಯಜ್ಞೋಪವೀತನನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, ' 


ಗಾಯಶ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ, ಬೃಹ್ಮಾಸ್ಕವನ್ನೂ, ಶತುನಾಶಕನಾದ ವಿ: 
` ರಿ ಬು ಬ್‌ ರ್ರ್‌ ಶಿ ಶ್ರನಾಶಕವಾದ ಬಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಉಪದೇಕಿಸಿಡಿನು. | | 
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ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚೈನ ವಜ್ರಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸುರೇಶ್ವರಃ 1 


ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ರತ್ನ್ನಮಾಲಾಂ ದದೌ ವಸ್ತುಂ ಜಲೇಶ್ವರಃ VAN 


ಮನೋಯಾಯಿ ರಥಂ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಸನ್ನಾಹಂ ಜೆ ಮಹಾಚೆಯೆಂ । 
ಯೆಮುದೆಂಡಂ ಯಮಶ್ಲೈೈನ ಸುಧಾಕುಂಭಂ ಸುಧಾನಿಧಿಃ ॥ ೪೪ 1 
ಹುತಾಶನೋ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಸೊನನೇ । 

ದದೌ ಸ್ವಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರ್ಯತಿರ್ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾರಣಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಗದಾಂ ದೆದೌ ಕುಬೇರಶ್ಚೆ ಶೂಲನಿಾಾಶೋ ದದೌ ಮುದಾ | 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಜ್ಯುಷಾಯಂಶ್ಹ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ದಡುರ್ಮುದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾಮಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾಮದೇನೋತಫ ದವೌ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾನ್ಸಿತಃ i 

ಗದಾಂ ದದೌ ಸ್ವವಿದ್ಯಾಶ್ಹ ತನ್ಮೈ ಜೆ ಪರಯಾ ಮುದಾ n 9g I 
ಸ್ಲೀರೋಜೋತನುೂಲ್ಯರತ್ನಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ರತ್ನ ನೂಪುರಂ । 

ಹಿಮಾಲಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೩-೪೪. ಇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟನು: ವರುಣನು ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರವೆನ್ನೂ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಕೀಜಸ್ತಿಯಾದ ರಥವನ್ನೂ, ಯಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನೂ, 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. | 

೪೫-೪೬. ಅಗ್ನಿಯು ತೆನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ನಿರುರುತಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. ವಾಯುವು ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ುಬೇರನು ಗಡೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾಶಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. 

೪೭. ಮನ್ಮಥನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಗಡಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 

೪೮. ಫ್ರೀರಸಮುದ್ರನ್ರು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ತದಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹಿಮಾಲಯವು ದಿವ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. | 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣನಾಮಾನಂ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಗೆರುಡೋ ದದೌ । 


ಅರುಣಸ್ತಾಮ್ರಚೂಡಾಖ್ಯಂ ಬಲಿನಂ ಚರಣಾಯುಧಂ 19೪೯ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀ ಸಸ್ಮಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಪರಮೈೈಶ್ವರ್ಯಮುತ್ತೆಮಂ | | 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವಮೇವ ಚೆ. y ೫೦೧ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸಂಪದಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹಾಹಾರಂ ಮನೋಹರಂ | 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಮುದಾ I ೫೧ ೧ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಮುನೇ ದೇವ್ಯೋ ಯಾ ಯಾಸ್ತ್ವತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಸ್ಮಾತ್ಮವಸ್ತು ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ತಥೈವ ಶಿಶುಪಾಲಿಕಾಃ ॥೫೨॥ 
ಮಹಾಮಹೋತ್ಸ ವಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ | - 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಹಾಂ ಯಾತಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಚ ಶಿವಾಶಿನೌ I ೫೩॥ 


೪೯, ಗರುಡನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಬರ್ಹೆಣನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅರುಣನು ತಾಮ್ರ ಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ ಕ ಕುಕ್ಳುಟವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಮಹಾಶ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು 
ಹೆರಸಿದಳು. 


೫೧-೫೨. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು ಕುಮಾರನ ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ತಮತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅರ್ಶಿ 
ಸಿದರು. 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುಫಿವರನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಉತ್ಸವವೇ ಜರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ರು. ವಿತೇಷವಾನಿ ಪಾರ್ವತೀಪರವೆ ಶ್ವ "ರರು 


ಸಂತುಷ್ವರಾದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸೆನ್‌ ಮುದಾ । 
ಮುನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಭರ್ಗಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿದೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಜೆಃ । 
ಸರ್ವಥಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಾನ್ವೃಣುತೆ ಐಚ್ಛಿಕಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛು ಏಕತ್ವ ನಚನಂ ಶಂಭೋರ್ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ದೇನಂ ಸಶುಪತಿಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೫೬॥ 


ಕುಮಾರಠೇಣ ಹತೋ ಹೇಷೆ ತಾರಕೋ ಭವಿತಾ ಪ್ರಭೋ | 
ತೆದರ್ಥಮೇವ ಸಂಜಾತಮಿದಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈವ ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಾರಕೆಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾಃ । 
ಆಜ್ಞ್ವಾಂ ದೇಹಿ ಕುಮಾರಾಯ ಸ ತಂ ಹಂತುಂ ಸುಖಾಯ ನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು- 


೫೫. ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು :--ಎಶೈ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುನೆನು. 
ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೫೬-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು: ಎಲೆ ನಾರದನೇ, ಶಂಭುವಾಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಪಶುಪತಿಯೂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ೫ ಕುಮಾರನಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಢೆಯಾಗಚೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡು. ನಾವು ಇಂದೇ ಹೊರಡುವೆವು. ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಮಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ‘[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ ವಿಭುರ್ವತ್ತವಾಂಸ್ತನಯಂ ತದಾ : 

ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತಾರಕೆಂ ಹಂತುಂ ಕೈಪಯಾ ಪರಿಭಾನಿತಃ - 1 ೫೯ ॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾಸ್ಸ ರ್ವೇಬ ಬ್ರಿಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುಹಂ ಸಜ್ಯೋ ನಿರ್ಜಗ್ಳು ರ್ನಿಲಿತಾ ಗಿಕೇಃ ॥ ೬೦ ॥ 


ಬಹಿರ್ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಫ್ರೈ ಲಾಸಾತ್ತಷ್ಟಾ ಶಾಸನಕೋ ಹರೇಃ । 


ನಿರೇಚ ನಗರಂ ರಮ್ಮ ಮಡು ಯ “ಳೆಟೀ ಗಿರೇಃ ॥೬೧॥ 


ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಗೃಹಂ ದಿವ್ಯ ಮದ್ದುತೆಂ ಸರನೋಜ್ವಲಂ | 
ಜರ ನಿರ್ಮಮೇ ತ್ತ ಷ್ಟಾ ತತ್ರ EE ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ತದಾ ಹರಿಸ್ಬುಧೀರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕಾರೆಯಾಮಾಸೆ ಮಂಗಲಂ | 
ಕಾರ್ತಿಳೆಸ್ನಾಭಿಸೇಕೆಂ ಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಲಜಲೈಸ್ಸುಕೈಃ ॥ ೬೩ ॥ 








ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಃಖಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬೦-೬೧. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಹೆನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರು. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ಸ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಯಃ 
ನಗರವನ್ನು ಹಡು. 


೬೨. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದು ಮನೆಯನ್ನು ಗುಹನ ವಾಸಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೩. ರ ಹರಿಯು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದ ಅವಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಥರಥಾದಿಗಳಂದ; - | 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಇಂ 


ಸರ್ವಥಾ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ವಾಸಯಾಮಾಸೆ ಸಂಗ್ರಹಂ। 
ಫಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಜೋತ್ಸ ವಂ 1 ೬೪॥ . 


ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಾಧಿಪತಿತ್ವಂ ಹಿ ದೆದಾ ತಸ್ಮೆ ೨) ಮುದಾ ಹರಿಃ | 
ಸ್ಯ ಶಿಲಕಂ ತಸ್ಯೈ ಸಮಾನರ್ಜ ಸುಕ್ಕ ಸ್ಸ್ಸ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಣನ್ಯ ಕಾರ್ಶಿಕಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಜೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಹ'। 
ತುಸ್ಬಾನ ವಿನಿಧಸ್ತೋಶ್ರೆಃ ಶಿನರೂಸಂ ಸನಾತನಂ ‘NN 


ವರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥೋ ಹಿ ಶುಶುಭೇ$ತೀವ ಕಾರ್ತಿಕ | 
ಸ್ವಾಮಿಭಾನಂ ಸಮಾಸನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯಾಪಿ ಸಾಲಕೆಃ 1 ೬೭ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಪುಮಾರಾಧಪೇಕನರ್ಣ ಗ ಸಾನು ಪಂಚನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೪-೬೫ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮಹಾ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಮಾಡಿಸ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು- 
ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಗುಹನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟನು. 


೬೬. ವಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ವಿವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವರೂಸನೂ ಸನಾತೆನನೂ ಆದ ಗುಹನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೬೭. ಆ ಕಾರ್ತ್ಶಿಕೇಯನೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
EEE ಡಕ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


--~DONATED BY 
M. 5. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
THYAGAHAIA ROAD, MYSORE-4. 






TO 
6178೫ JANGAMAVADI MUTT 
« BE NARES CITY 





॥ ಫ್ರೀ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || | 





ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಷಷ್ಠೊ ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸ ಗಾಂಗೇಯೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸೆ ಸೂತಿಕಾಂ । 
ತಾಮೇನ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿದಾಂ uo 


ದ್ವಿಜ ವಿಕೋ ನಾರದಾಖ್ಯ ಆಜಗಾಮ ತದೈವ ಹಿ | 
ತತ್ರಾಧ್ವರಕರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಗುಹಸ್ಯ ವೈ ॥೨॥ 


ಸ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಕೆಟಔಂ ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾ ಯಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ಸುಪ್ರಣಮ್ಮ ಶುಚ್ಯೈಃ ಸ್ತ ಸೃವೈಃ 1 ೩॥ 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಆ ಗುಹನು 
ಒಬಾ ನೊಬ್ಬ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಸಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತರಿಸಿ ಯೆಜ ಚ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ ಅದ್ದುತೆವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಸರಮಭಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ನಾರದ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಹನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಸ್ವಾಮಿನ್ವೆ ಚೋ ಮೆಲದ್ಯ ಕಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿನಿವಾರಯ | 
ಸರ್ವಬ್ರ ಹಾ ಂಡನಾಥಸ್ತ್ರ ಮತನ ಸ್ಟೇ ಶರಣಂ ಗತಃ 1'೪॥ 


ಅಜಮೇಧಾದ್ವರಂ ಕರ್ತುಮಾರಂಭೆಂ ಕೃತವಾನಹಂ । 
ಸೊಆಜೋ ಗತೋ ಗೃಹಾನ್ಮೇ ಹಿ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ವಾ ಸ್ಹಬಂಧನಂ 18॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಗತಃ ಕುತ್ರಾನ್ವೇಷಣಂ ತತ್ಕೃತಂ ಬಹು । 
ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋಆತೆಸ್ಸ ಬಲರ್ವಾ ಭಂಗೋ ಭವತಿ ಮೇ ಕ್ರತೋಃ ೫೬॥ 


ತ್ವಯಿ ನಾಥೇ ಸತಿ ವಿಭೋ ಯಜ ಸ್ಹಭಂಗಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿಚಾರೆ ತ ವಾಖಿಲೇಶಾನ ಕಾಮಂ "ಪೂರ್ಣಂ ಕುರುಸ್ವ ಮೇ ॥1೭॥ 


ತ್ವಾಂ ನಿಹಾಯ ಶರಣ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಯಾಂ ಶಿವಸುತ ಪ್ರಭೋ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಮರಸುಸೇವಿತಂ Ue 





ಸ್ಫರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸೊ ್ರ್ರೀತ್ರ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇ 
ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೪-೭. ನಿಪ್ರನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಆದುದರಿಂವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನಾನೊಂದು ಅಜಮೇಧಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದೆ ಅಜವು (ಯಜ್ಞಸಶುವಾದ ಆಡು) 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. ಅದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅನೇಕಕಡೆ ಹುಡುಕಿಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಯ ಬಂದಿರುವುದು. ನೀನು 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಲುವುದು? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ನಿಷಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಯಜ್ಞ, 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 

೮-೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಸುತನೇ ನಿನ್ನನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಲಿ? ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥನು. ಎಲ್ಲಾ. ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ದೀನಬಂಧುವು. "ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ 
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ಶಿನಫ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ - 


ದೀನಬಂಧುರ್ದಯಾಸಿಂದುಸ್ಸುಸೇವ್ಯೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾಡಿದೇವೈಶ್ಚ ಸುಸ್ತುತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ uh 


ಸಾರ್ನತೀನಂದನಃ ಸೃಂದಃ ಪರಮೇಕೆಃ ಪರಂತಪಃ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾಂತ್ಮದಃ ಸ್ವಾಮಾ ಸತಾಂ ಚೆ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ 1 ೧೦॥ 


ದೀನಾನಾಥ ಮಹೇಶ ಶಂಕರಸುತ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥ ಪ್ರಭೋ 
ಮಾಯಾಧೀಶೆ ಸಮಾಗತೋಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಹಾಹಿ ವಿಪ್ರಪ್ರಿಯ । 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಪ್ರಭುರಾನತಾಖಿಲನಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಃ ಸ್ತೂತ 

ತ್ವಂ ಮಾಯಾಕೃತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತೆಸುಖದೋ ರಾಕ್ಲಾಸರೋ ಮಾಯಿಕಃ ॥ 


ಭಕ್ತಪ್ರಾಣಗುಹಾಕರಸ್ತ್ರಿಗುಣತೋ ಭಿನ್ನೊಸಿ ಶಂಭುಪ್ರಿಯಃ 

ಶಂಭುಃ ಶಂಭುಸುತಃ ಪ್ರಸನ್ನಸುಖದಸ್ಸಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೋ ಮರ್ಹಾ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ರಿಪುರಘ್ನುತಂಕರಸುತಃ ಸತ್ಸೆ ್ರೀಮವಶ್ಯಸ್ಸದಾ । 

ಷಡ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಿಯಸಾಧುರಾನತಪ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವೆೇಶ್ವರಶೃಂಕರಃ ॥ 
ಸಾಧುದ್ರೋಹಕರಫ್ನು ಶಂಕೆರಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮನಾುರಾದಿಸೇವಿತಪದೋ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸೇವಾಪ್ರಿಯ ॥ ೧೨ ॥ 





ಭರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲುಮಹೇಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ಪಾರ್ವತೀನಂದನನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು. 
ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನು.  ಶರಣುಹೊಂದಿದನರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು. 


೧೧. ಎಲ್ಳೆ ಶಿವಸುತನ ನೀನು ದೀನರಾದೆನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ತ್ರೆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವು... ಮಹೇಶನು. ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
" ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಮಾಯಾಕೃತಿಯು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು.  ಮಾಯಾಧೀಶನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೨ ಎಲ್ಫಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನು, ಗುಣ 
ನಿಧಿಯು, ಸತ್ವರಜಸ್ಸುತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು. ಶಂಭುನಿಗೆ 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವೈರಿಭಯಂಕರ ಶಂಕರಜನಕರಣಸ್ಯ 
ವಂದೇಶೆವ ಪದೆಪದ್ಮೆಂ ಸುಖಕರಣಸ್ಯ | 
ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಮಮ ಕರ್ಣೇ ಸೃಂಧ ನಿಧ್ದೇಹಿ 


ನಿಜಭಕ್ತಿಂ ಜನಜೇತಸಿ ಸದಾ ನಿಜೀಹಿ 


॥೧೩॥ 
ಕರೋಶಿ 8೦ ತಸ್ಯ ಬಲೀ ನಿಸಕ್ಷೋ 
ದಸೋಃಪಿ ಪಕ್ಷೋಭಯಸಾರ್ಶ್ವಗುಪ್ತಃ 
ಕಿಂ ತನ್ಲಕೋತಪ್ಯಾನಿಷೆಭಸ್ನಕೋ ವಾ 
ತ್ವಂ ರಕ್ಷಕೋ ಯಸ್ಯ ಸದಶ್ಸಮಾನಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 
ಸತ್ರ ಎರೂಪನು, ಚಿತ್ಸ ಆರಾಪನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು, 
ಶಿವಸುತನು, ಸದ್ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನು, ಆರುಮುಖವುಳ್ಳವನು, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವವನು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಶುಭಕರನು, 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದೆವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೂ ಒಡೆ 
ಯನು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಸೇವಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸೃಂದನೇ, ವೈರಿಭಯಂಕರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಶುಭಾ 
ಪೇಕ್ತಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಸುನವನು ನೀನು. ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫಂದನ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು. ಜನಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೪. ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ದಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ, ಎರಡುಪಕ್ಷದವರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಿಳಿದಿರುವವನಾಗಲಿ, ಏನುತಾನೇ 
ಮಾಡಿಯಾನು? ದಕ್ಷನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವನು 
ತಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷಭಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ ಅತನು ನಿನು ಮಾಡಿಯಾನು? 


ಗರ 
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ಫಿಬುಧಗುರುರಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಮಾಶೋ ನಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕಥೆಯ ಕೆಫಮಹಂ ಸ್ಕಾಂ ಮಂದಬುದ್ಧಿರ್ವರಾರ್ಚ್ಯಃ | 
: ಶುಚಿರಶುಜಿರನಾರ್ಯೊೋ ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ವಾ 


ಪದಕಮಲಪರಾಗಂ ಸೃಂದ ಶೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ೧೫ ॥ 


ಹೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಕೈಪಾಸಿಂಥೋ ತ್ವದೀಯೋತಸ್ಮ್ಕ್ಯಹಂ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಸೃಸ್ಯ ನ ಸೇವಕೆಸ್ಯ ಗಣಪಸ್ಯಾಗಶೃತಂ ಸತ್ಸ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ಭಕ್ತಿಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕೃತಾಂ ಮನಾಗಹಿ ನಿಭೋ ಜಾನಾಸಿ ಭೃತ್ಯಾರ್ತಿಹಾ 


ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತ್ಯಪರೋಪಪಿನಾ ನ`ಭಗರ್ವ ಮತ್ತೋ ನರಃ ಪಾಮರಃ ॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ತಾ ಕಿಲ ಕಲ್ಮಷಘ್ನುಃ 

ಕುಜೇೀರಬಂಧುಃ ಕೆರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತಃ ! 

ತ್ರಿಸಟ್ಟಿನೇತ್ರೋ ರಸವಕ್ಟ್ರಶೋಭೀ 

ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮೇ ಗುಹ ತ್ವಂ ೧೭ ॥ 





೧೫. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅಸಮ 
ರ್ಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆ? 
ಅಥವಾ ಎಲೈ ಸ್ಫಂದನೇ, ನಾನು ಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಎಂಥವನನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನು, ಸರುಣಾನಿಧಿಯು, 
"” ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನು. ಎಲ್ಫ ಸತ್ಛ ಭುವ ಎಲ್ಛೆ ವ್ಯಾಪಕನೇ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 

ವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಲ್ಲ. ನೀನು ಭೃತ್ಯರ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಟವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತಹ 
ಪಾಮರನಾದ ಮನುಜನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 


೧೭. ನೀನು ಶುಭಕರನಲ್ಲನೇ? ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ ನೀನು ಕುಬೇರ 
ಬಂಧುವು, ಕರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹನಿನೆಟು ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕ 
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ರಫ್ಷಕಸ್ತ್ರ್ಯ ಕ್ರಿಲೋಕಸ್ಕ ಶರಣಾಗತವತ್ಸೆ ಲಃ | 
ಯಜ್ಞ ನ ಯಜ ಭರ್ತಾ ಹರಸೇ ನಿಘ್ನ ಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿಘ್ನುವಾರಣ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಕಾರೆಣ ಸರ್ವತಃ | 
ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನುಸುತ ಯಜ್ಞಂ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


ಸರ್ವತ್ರಾ ತಾ ಸ್ಕಂದ ಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ತಾತ ಮೇವ ಹ ॥ 
ಸರ್ವೇಕ್ವ ರಸ್ತ ಎಮಾಶಾನೋ ನಿನೇಶಸತಲಾವನಃ ॥೨೦॥ 


ಸಂಗೀತಜ್ಞಸ್ತ್ವಮೇವಾಸಿ ನೇದನಿಜ್ಞಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ವಸ್ಥಾತ ತಾ ವಿಧಾತಾ ತ್ವಂ ಡೇನದೇವಸ್ಸ ತಾಂ Fo 1 ೨೧॥ 


ಭವಾನೀನಂದನಶೈ ಉಭುತನಯೋ ವಯುನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಧ್ಯಾತಾ ಧ್ಯೆ ರ್ಯ ಪಿತ್ರೊಣಾಂ ಹಿ ಪಿತಾ ಯೋನಿಃ ಸದಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 





ಇ... ೧೮-೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಕ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ಸಲನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ನೀನೇ. ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. ಎಲ್ಫೆ 
ಶಿವಸುತನೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


೨೦-೨೧. ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಂಗೀತೆಜ್ಞಾನಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ನೀನೇ" | ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪ್ರಭುವು... ಸರ್ವಾಧಿಸ್ಸಾ ತ್ಲೆ ವೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೂ ನೀನೇ. ಜೀವಜೀದೇಶ್ವ 'ಕನೂ 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಸದ್ದ ದಾ ಬೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೨ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಶಂಭುಸುತನು. ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಬಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಗುರಿಯು. ನಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿತೃನ್ರ. 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹೊ ೀವಾಚೆ | 
ಇತ್ಕಾ ಕ್ಯ ೯ ವಚಸ್ತ ಸ್ಯ ಸೌ ಟ್‌ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ಸ ಗಣ ನೀರಬಾಹ್ವಾಖ ೦ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತೆತ್ಸೃತೇ ॥ ೨೩ 1 


ತದಾಜ್ಞ ಯಾ ನೀರಬಾಹುಸ್ತದನ್ನೆ ೀಷಣಹೇತವೇ । 
ಪ್ರ ಉಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿನೆಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾನೀಕೋ ದ್ರುತೆಂ ಯೆೇಯೌ ॥೨೪॥ಏ 


ಅನ್ವೈ ೇಸಣಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಗೋಲಕೇ | 
ನ ಪ್ರಾ ಪೆ ತಮಜಂ ಕುತ್ರ ಶುಶ್ರಾ ದ ತದುಪಡ್ರ ವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಗಾಮಾಥ ಸ ವೈಕುಂಠಂ ತತ್ರಾಜಂ ಪ್ರದದರ್ಶೆ ತೆಂ! 
ಉಪದ್ರವಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಗಲಯೂಪಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಧೃತ್ವಾತಂಶೈ ಂಗೆಯೋರ್ನೀರೋ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ5ತಿವೇಗತಃ । 
ಆನಿನಾಯ ೯ ಒಮಿಪುರೋ ವಿಕುರ್ವಂತಂ ರವಂ ಬಹು ॥ ೨೭ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಸುತನಾದ ಗುಹನು ವೀರಬಾಹುನೆಂಬ ತನ್ನ ಗಣವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೨೪-೨೫. ಷಣ್ಮುಖನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅವನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಆಡನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಡು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨೬, ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅನಂತರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಅಜವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೭. ಅದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಅಜವನ್ನು ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಸೋ€ರಮಾರುಕೋಹ ಸ ತೆಂ ಪ್ರಭುಃ । 


ಧೃತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗರಿಮಾ ನುಹಾಸೂತಿಕೆಕೋ ಗುಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರತೆಸ್ಫೋತಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ಮುನೇ । 

ಬಭ್ರಾಮ ಶ್ರಮ ಏವಾಶು ಪುನಸ್ತೆ ತ್ಲ ಾನಮಾಗತಃ ॥೨೯॥ 

ತತ ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸೆ ಸ್ವಾನ ಸಮುವಾಸ ಸ್ವಮಾಸನಂ | 

ಸೋಜ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತು ತತ್ರೈವ ಸ ನಾರದ ಉವಾಚ ತೆಂ ॥ ೩೦ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ ' 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ದೇಹಿ ಮೇ5ಜಂ ಕೃಪಾನಿಫೇ | 
ಕುರ್ಯಾಮಧ್ವರಮಾನಂದಾತ್ಸಖಾಯಂ ಶುರು ಮಾಮಹೋ 1೩೧1 


| ॥ ಕಾರ್ತಿಕ ಉವಾಚ ॥ 
ವಧಯೋಗ್ಯೋ ನ ವಿಪ್ರಾಜಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಾರದ । 
ಪೂರ್ಣೋ ಸ್ತು ತೇತಧ್ವರಸ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರ ಸಾವಾಜೇವ ಮೇ ಫ್ರೃತಃ ॥೩೨॥ 





೨೮.೨೯. ಅನಂತರ ಕಾರ್ಕಿಕೇಯನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನಾಗಿ ಆ ಅಜದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಆಡು ಮುಹೊರ್ತಮಾತ್ರವಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಗುಹನಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಟೇ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖನು ಅಜದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಅಜವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಸಿಂತೆಂದನು. 

೩೧. ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫ್ಛೆ ದೇವಾಧಿಜೇವನೇ, 
ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯು. ನನ್ನ ಅಜವನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಎನ್ನಲು, ಶೆ | 
೩೨, ಷಣ್ಮುಖನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಅಜವು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಧೆಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದೆರ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಸಾ ಮಾ ವಚನಂ ಪ್ರೀತಿಮಾನಸಃ | 


"ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯೆಂ ದತ್ತಾ ತಸ್ಮಾ ಆಶಿಸಮುತ್ತನುಂ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಘುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯ8. 
ES 
೩೩. ಗುಹನಾಡಿದ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದೆನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಹನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನನೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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! ಶ್ರೀ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಇಸ್‌ ಲ್ಲ 
ಸಪ್ರಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಹರ್ಯಾದೆಯಸ್ಸುರಾಸ್ತೇ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಚ್ಚರಿತೆಂ ನಿಭೋಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಬಭೂವುರ್ಹಿ ವಿಶ್ವಾಸಾಸಕ್ತೆ ಮಾನಸಾಃ Qn 


ವಲ್ಲ ತಃ ಕುರ್ವತೋ ನಾದಂ ಭಾವಿತಾಶ್ಮಿವತೇಜಸಾ । 
ಘುಮಾರಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಾರಕಂ ಹಂತುಮಾಯಯ್‌ ॥೨॥ 


ದೇನಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೋಖಸಪಿ ನುಹಾಬಲಃ | 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ್ಪ್ರತಿ 1೩॥ 





ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಷ್ಣುವೇ' ಮೊಡಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ಅದ್ಭುತ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೇ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 

"೩. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನೂ ಸಹೆ ls ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೈ ವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದ 
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ಬೇವಾ ದೈಷಾ ಸ್ಟಾ ಸಮಾಯಾತೆಂ ತಾರಕ ಸ್ಕ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಬಲೇನ ಬಹು ಕುರ್ವಂತಃ Re ನಿಸಿಸ್ಮಿ ಯುಂ NNT 


ತದಾ ನಭೋsಂಗನಾ ವಾಣೀ ಜಗಾದೋಪೆರಿ ಸತ್ವರಂ 1 
ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಹರ್ಯಾದೀನಖಿಲಾನ್ಸು ರಾನ್‌ ॥೫॥ 
॥ ವ್ಯೋಮ:ನಾಣ್ಯು ನಾಚ ॥ 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ । 


ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನೋ$ಥ ಭನಿಷ್ಯಥ Hal 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋಮಬಾಚ ॥ 

ವಾಚಂ ತು ಖೇಚರೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ | 

ನೀರಶೆಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರ ತ್‌್‌ ನಿರ್ಭಯಾ ಹ ಹೈ ಧವಂಸ್ಸದಾ ದಾ ian 


ಘುಮಾರಂ ಚೆ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಜಾತಸಾಧ್ವಸಾಃ 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಸ್ಸುರಾ ದು _ರ್ಮಹೀಸಾಗರಸ ಸ HN 





ಲ. ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥೆ ಧನ್ಯ ದೊಡನೆ ತಾರಕನು ಬರುತಿ ತ್ರಿರುನ್ರದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು, ಹುರಿದುಂಬಿಸ ಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರಫೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ವಿಷ್ಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ ಕ ಹೇಳಿತು. 


೬. ಎಲ್ಯ ಡೇವತೆಗಳಿರ್ಲಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವಿರಿ. 


೭-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: —ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವೀರಾಲಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಜನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೈನ್ಯು ಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮದ್ದ ದೃ ತೀರಕ್ಕೆ i 
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ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ಸ ತಾರಳಃ । 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೈರ್ಬಹುಭಿರಾವೃತಃ un 


ರಣದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪ್ರಲಯಾಂಬುದನಿಸ್ಟನಾಃ । : 
ಘರ್ಫೆಶಾನಿ ಚ ವಾದ್ಯಾನಿ ಪರಾಣಿ ಚೆ ತೆದಾಗಮೇ H ೧೦ I 


ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಳೇಣಾಸುರೇಣ ಹ । 
ಕಂಸಯಂತೋ ಭುವಂ ಪಾದಕ್ರಮೈರ್ನಲ್ಗುನಕಾರಕಾಃ 1.೧೧ ॥ 


” ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರನಮತ್ಯುಗ್ರೆಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಏಕಸದ್ಯೇ ಜೋತ್ತಸ್ನುರ್ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಶ್ಚತಾರಕಿಂ .. ೫೧೨॥ 


ಗಜಮಾರೋಪ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರಂ ಹ್ಯಗ್ರತೋಇಭವನತ್‌ । 
ಸುರಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಲೋಕಸಾಲೈಸ್ಸ ಮಾನೃ ತಃ H ೧೩ 1 


ಸಾ ಕಹಾ ಹಾಲ ಜಂ ಂಂ ದ ೧೬ಯ ರಂಯಂ ಗುದದ ಸಸಂ ದದ ಸದು A ಸಾಹಾ ಹಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹ. ರರ ಹಾಹಾಹಾ ದು ದಾದಾ ಇಾಾಾಾಾಹಾವಾಾಾರ್ಹಾ- ಎರ. 


೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳು ಇಳಿದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


೧೦. ತಾರಕಾಸುರನು ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ರಣಭೇರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಕಶವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೧. ಆಗ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. | 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ದರಾದರು- 


೧೩. ದೇವೇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇನಸೈನ್ಯ 
ದೊಡಕೆಯೊ ಅಸ್ಪದಿಕ್ಸಾಲಕರೊಡನೆಯೂ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
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ತದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಭೇರೀತೂರ್ಯಾಜ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವನಿಸ್ಸ್ಟನಾಃ I ೧೪ ॥ 


ಗಜಂ ದತ್ತಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕುಮಾರೋ ಯಾನಮಾರುಹತ್‌ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೂತಂ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಸೆ ಶಾಂಕರಿಸ್ಸರ್ವಗುಣೈರುಪೇತಃ | 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತಃ ಪರಯಾ ಬಭೌ ಮಹಾನ್‌ 


ಸನೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಚ ಮರೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ ॥ ೧೬ ॥ ' 


ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರಮತೀವ ಸುಪ್ರಭಂ 

ರತ್ನೈರುಪೇತಂ ನಿವಿಧೈರ್ನಿರಾಜಿತಂ । 

ಧೃತಂ ತದಾ ತಚ್ಚ ಕುಮಾರಮೂರ್ಥ್ಸಿವೈ 

ಹ್ಯನಂತಚಂದ್ರೈಃ ಕಿರಣೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಡುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭೇರಿ, ಕಹ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 


| ೧೬. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರಸುತನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಸದ್ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಅವನ ಅಕೃಸಕೃಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದನು. 


೧೭. ವರುಣನು ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಅದು ಅನಂತಚಂದ್ರರ ಕಿರಣದಕೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುಕ್ತಿತ್ತು. | 
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ಕುಮಾಶಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶೃಕ್ರೆಸ್ರರೋಗಮಾಃ | 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈರ್ಬಲೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಯುದ್ಧಕಾಮಾ ಮಹಾಬಲಾಃ! ॥ ೧೮ ॥ 


ಏವಂ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚೆ ಯೋದ್ಧ ಕಾಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಭುವಿ | 
ಸ್ಫನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ತೇನ ವ್ಯೊಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ಶೇ ಸೇನೇ ಸುರದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶುಶುಭಾಶೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಹಂತುಕಾವಮೇ ತದನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಚ ವಂದಿಭಿಃ I ೨೦ ॥ 


ಉಭೇ ಸೇನೇ ತದಾ ತೇಷಾಮಗಜ್ಜೀತಾಂ ಘನೋಪಮೇ । 
ಭಯಂಕರೇಇ*ತ್ಯನೀರಾಣಾಮಿತರೇಷಾಂ ಸುಖಾವಹೇ 1೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾ `ಮಹಾವೀರಾ ಯಯುಧುಃ ಕ್ರೋಧನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದರು. 


೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. 

ಏರ ಇ 

೨೦. ಆ ಸುರದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯಗಳು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ವಂದಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಸೈನ್ಯದನರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧. ಮೋಡಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ. 
ವನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೨, ಅನಂತರ ಆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದೆಸಂಹಿತಾ 


ಆಸೀತ್ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಜೇವಡೈತ್ಯಸಮಾಕುಲಂ 


ಕುಂಡಮುಂಡಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬೊಮ್‌ ನಿಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ನಿಕೃತ್ತಾಂಗಾ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾ ನೀರಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ಬಾಹವಶ್ಚಿನ್ನಾಃ ಖಡ್ಗ ಪಾಶೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ 
ಫೇಷಾಂಚಿಡೂರವಶ್ಚಿನ್ನಾ ನೀರಾಣಾಂ ಮಾನಿನಾಂ ಮೃಧೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕೇಚಿನ್ನಥಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಗದಾಭಿರ್ಮುದ್ಧರೈಸ್ತಥಾ । 

ಕೇಚಿನ್ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಹೃದಯಾಃ ಪಾಶೈರ್ಭೆಲ್ಲೈಶ್ವ ಪಾತಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ವಿದಾರಿತಾಃ ಸೃಷ್ಠೆ ಕುಂಕೈರಿಸ್ಟಿ ಭಿರಂಕುಶೈಃ | | 
ಛಿನ್ನಾನ್ಯಪಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಪತಿತಾನಿ ಚ ಭೂತಲೇ 0 ೨೭॥ 


ಬಹೂನಿ ಚ ಕಬಂಧಾನಿ ನೃತ್ಯಮಾನಾನಿ ತತ್ರ ವೈ! 
ವಲ್ಲಮಾನಾನಿ ಶತಶೋ ಉದ್ಯತಾಸ್ತ್ರಕೆರಾಣಿ ಜೆ ॥ ೨೮ ॥ 
USE 7೨-2-೧೨ 


೨೩. ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲಿತರಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವನು, 
ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರುಂಡಗಳೂ 
ಮುಂಡುಗಳೂ ಜೆಲ್ಲಾಡಿದವು. | 

೨೪-೨5೫. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕ 
ವೀರರ ಅಂಗಾಂಗಳು ಮಹಾಶಸ್ತ್ರಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರ 
ಬಾಹುಗಳು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಏಹಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವು. ವೀರರೂ, 
ಮಾನಿಸ್ಕರೂ ಆದವರನೇಕರ ತೊಡೆಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾದವು. 


೨೬-೨೮. ಗದೆಗಳ ಮುದ್ದರಗಳ ಎಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ ಸರ್ನಾಂಗಗಳೂ ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋದವು. ಪಾಶಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋದವು. ಕುಂತಾಯುಧಗಳ ಏಓಶಥಿಂದ ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಸೀಳಿದವು. 
ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಪುಟಿ 
ವಿಕ್ಳುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಕೈಗಳು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ.ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
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a 32ು-... ತ್ತು... ಇ. -.. ಡಾ... ಹಾ. 


ಹ ನವನ ಸಾಬಾ ಸಾನ ಸಮಿ: ಸಿಯಾ ತ್ತ 


ಶುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪೆರಾಣಂ 


ನದ್ಯಃ ಪ್ರನರ್ಶಿತಾಸ್ತತ ತ್ರ ಶತಶೊ€ಸೃ ಜವಹಾಸ್ತವದಾ । ಆ 
ಭೂತಸ್ರೆ (ತಾದಯೆಸ ಸ್ಪತ್ರ ಶತಶಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಗೋನಮಾಯವಪಕಶ್ಶಿವಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತ್ರ ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಪಲಂ ಬಹು | 
ತಥಾ ಗೃದ್ಧ ನಟಾಕ್ಕೆ ರಾಯಸ ದು! 
ಬುಧುನುಃ ಸಾ ಚ ಸಲಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಜೆ ॥೩೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹೆಶಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧು ೦ ಸುರಾನ್ಸೈ ತಿ ೫ ೩೧॥ 


ದೇವಾ ದ ಸ್ಸ ಸ ತಾರಕಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಂ [ 
ಯೋಮ್ಭುಕಾವ ದಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯುಶೃಕ್ರಾದಯಸ್ತದಾ | 
ಬಭೂವಾಥ ದ ಸೇನಯೋರುಬೆಯೋರಫಹಿ ॥ ೩೨॥ 


ಸುರಾಸುರವಿಮರ್ದೆನಂ | 


ಅಥಾಳಭೂದ್ಹೈ್ವ ೦ದ್ವಯು ೦% 
ತಾ ನೀರಾ 1 ಶ್ಲೀಜಾಶ್ಚೆ ಭಯಮಾಗತಾಃ 1 ೩೩॥ 


ದೆ 

ಆ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾ ನೀರಾ 

3೯-೩೦. ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದನ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಕೋಡಿ 
ಹರಿದವು. ಶವವನ್ನು ತಿನ್ನ ಸ ಬಂದಿದ್ದ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಸವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ನರಿಗಳೂ ಹದ್ದು ಗ ED ರ ಅಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಿರುವ ಶವಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ತಿದ್ದವು. 


೩೧. ಇಸ್ವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬದ್ದ ಮಾಡಲು 'ಕೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ದೊಡೆನೆ ತಾನೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 


೩೨. ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರು 
ತ್ತಿರುಪುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾನಿದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 

೩೩. ಅನಂತರ ಡೀವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ದ ದ್ರ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಜನರು ಹತರುದರು. ಈ ದ್ವಂದ್ವ 

ಯುದ್ಧೆನು ನೀರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನಿರ್ಬಲರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುಪ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಾರಕೋ ಯುಯುಧೇ ಯುದ್ಧೆ « ಶಕ್ರೇಣ ದಿತಿಜೋ ಬಲೀ । 
ಅಗ್ನಿನಾ ಸಹ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಜಂಭೇಸ್ಯೈನ ವ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ I ೩೪ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುರ್ಸೈೆರ್ಯತೇನ ಪಾಶೀ ಸಹ ಬಲೇನ ಚೆ! 
ಸುನೀರೋ ವಾಯುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪವಮಾನೇನ ಗುಹ್ಕರಾಹ್‌ 0 ೩೫ ॥ 


ಈಶಾನೇನ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಯುಯುಧೇ ರಣನಿತ್ತ ಮಃ |: 


ಶುಂಭಕ್ಕೆ ಪೇ ಯುಯುಧೇ ಕುಂಭಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ದಾನವಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕುಂಜರೋ ಮಿಹಿರೇಣಾಜೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಯುಯುಧೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಯ ಶೆ ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರದಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಏನಂ ದ್ವಂದ್ವೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಮಹತಾ ಚ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಸಂಗರೇ ಯುಯುಧುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಬಲೇನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ತೇ€ಮರಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ದುರ್ಜಯಾ ಅಭವಸ್ಮುನೇ ॥ ೩೯1॥ 





೩೪-೩೭. ತಾರಕನು ಇಂದ ದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ಸಂಹಾ ್ರಾದನು ಅಗ್ನಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಯಮನು ಜೂ ಜೂ ಮಹಾಸಪ ಪ್ರ ಭುವೆಂಬುವನು ಐರರುತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ವರಣನು ಬಲ ಎಂಬುವನೊಡನೆಯೂ, ಸು ವಾಯುವಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಪವಮಾನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ, ಶಿನನು ಈಶಾನನೊಡೆ 
ನೆಯೂ, ಶುಂಭಾಸುರನು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ, ಕುಂಭನು ಚಂದ ದ್ರನೊಡನೆಯೂ, 
ಕುಂಜರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯ್ಕೂ ಸರಮಾಸ ಪ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ್ನೇ ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ನಾವೇ ಬಲಿಷ್ಕೆರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೊಡ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ST 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಒಬ್ಬರೊ 
ಬಿ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
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ತಾ ಈಶಾ ತ 


1.101. 1 ಡನ ತ 


| © ಹಾ 
EES ಹಾ ಹರ ದರಾ ಎರಾ, 


ಹಾಲಾ ಅರವ” 


ಫಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ತ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ತದಾ ಚ ತೇಷಾಂ ಸುರೆದಾನವಾನಾಂ | | 
ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಜಯ್ಸೆಸಿಣಾಂ । 
ಸುಖಾವಹಂ ನೀರಮನಸ್ವಿನಾಂ ವೈ 
ಭೆಯಾವಹಂ ಚೈವ ತಥೇತರೇಷಾಂ 


1 ೪o Nn 
ಮಹೀ ಮೆಹಾರೌದ್ರತರಾ ನಿನಷ್ಟಕೈಃ 

ಸುರಾಸುರೈರ್ವೈ ಪತಿತೈರನೇಕೆಶಃ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಗಮ್ಯಾತಿಭಯಾನಕಾ ತದಾ 

ಜಾತಾ ಮಹಾಸೌಖ್ಯವಹಾ ಮನಸ್ಸಿನಾಂ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೦. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತುಮಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈ ಯುದ್ಧ ವು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೧. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧೋ 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ವೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನನೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮಗಿದುದು. 
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H ಫ್ರೀ ii 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟನೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ನರ್ಣಿತಸ್ತಾತ ದೇವನಾನನಸೇಸಯೋಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋಳತೀನ ತೆತ್ಸ ಅಭ್ವೋಃ ಶೃಣು ನಾರದ hon 


ಏವಂ ಯುದ್ದೇ$ತಿತುಮುಲೇ ದೇನದಾನನಸಂಸ್ಷಯೇೋ । 


ತಾರಕೇಣೈನ ದೇನೇಂದ್ರಶ್ಯಕ್ತಾ, ಪರಮಯಾ ಸಹ ೨ 


ಸದ್ಯಃ ಪಪಾತೆ ನಾಗಾಶ್ಚ ಧರಣ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಲ್ಛಿಶೊೋಭವತ್‌ । 
ಪರಂ ಕೆಶ್ನಲಮಾಸೇಡೇ ವಜ್ರಧಾರೀ ಸುರೇಶ್ವರಃ lan 


© 


ತಿ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಇದುವರೆವಿಗೂ ದೇವದಾನ 
ವರೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಇನ್ನು ಆ ದೇವದಾನೆ 
ವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡರಾದವರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಾನನರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುಡೆನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುಡ ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೇನು? ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅನೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂಳಿ?ಿತನಾದನು. 
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~~ ಲಾಮಾ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ತಥ್ಸೈ ವ ಲೋಕಪಾಸ )ರ್ವೇಸಸುಕ್ಕೆ ಶ್ಲ ಬಲನತ್ತರೆಃ | 
ಸಾ ರಣೇ ps ಮಹಾರಣನಿಶಾರದೈಃ ೪॥ 


ಅನ್ಯೇಸಿ ನಿರ್ಜರಾ ದೈತ್ಯೈರ್ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ಅಸಹಂತೋ ಹಿ ತತ್ತ್ರೇಜಃ8 ಪಲಾಯೆನಸೆರಾಯಣಾಃ ೫ ॥ 


ಜಗೆರ್ಜುರಸುರಾಸ್ತೃತ್ರ ಜಯಿನೆಸ್ಸುಕ್ಳೈ ತೋದ್ಯಮಾಃ । 
ಸಿಂಹನಾದೆಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಃ ಕೋಲಾಹಲಸರಾಯಣಾಃ ॥೬॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತೆರೇ ತತ್ರ ವೀರಭಡ್ರೋ ರುಷಾಶ್ವಿತಃ | 
ಆಸಸಾದ ಗಣೈನ್ನೀಕೈಸ್ತಾರಕೆಂ ನೀರಮಾನಿನಂ 12 ॥ 


ನಿರ್ಜರ್ರಾ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವಕೋಪೋದ್ಭವೋ ಬಲೀ | 
ತತ್ಸ ನ್ಮ ಖೋ ಯೋದ್ಧು ತ ಗಣಾಗ್ರ ಚೇ ON 


ತದಾ ಠೇ ಪ್ರಮಥಾಸ್ಸ ಸರ್ವೇ ಬೈ ತ್ಯಾಶ್ಲ ಪರನೋತ್ಸ ವಾಃ। 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ಸೂ ೀನ್ಯಂ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಚ ಮಹಾರಣೇ 8೯॥ 





೪, ಇತ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಯುದ್ದ ವಿಶಾರದರಾದ ದಾನವ 
ರೊಡನೆ ಮಾಡಿ ಸೋತರು. 

೫-೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಜನ ದೇವತೆಗಳೂ, ರೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವರ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಚ್ಛಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಅಸುರರು ಮತ್ತೊ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ER. ಬ್ಬಿಸಿದರು. 


ಕ-೮. ಅಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಸ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. EE ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 


೯. ಅಗ ಆ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಮಹಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ವ ಂದ್ರೆ A ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೦೬ 





ಶಿನಪ್ಪರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿತೂಲೈರ್ಯಸ್ಟಿಭಿಃ ಪಾಶೈಃ ಖಡ್ಗೈಃ ಪರಶುಸೆಟ್ಟಿಶೈಃ | 


ನಿಜಘ್ನುಃ ಸಮರೇ$5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ರಣೇ ರಣನಿಶಾರದಾಕಿ ॥೧೦॥ 
ಶಾರಕೋ ವೀರಭದ್ರೇಣ ಸೆತ್ರಿಕೊಲಾಹಕೋ ಭೃಶಂ 

ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮೌ ಕ್ಷಣಂ ಮೂರ್ಭಾಸರಿಪ್ಲ್ಗುತೆಃ ॥ ೧೧ 1 
ಉತ್ಥಾಯ ಸದ್ರುತಂ ನೀರಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ 

ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೋ ಬಲಾಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭೆದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 
ನೀರಭದ್ರಸ್ತಥಾ ನೀರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿ ತಾರಕಂ | 

ಜಘಾನ ತ್ರಿಶಿಖೇನಾಶು ಘೋರೇಣ ವಿಶಿತೇನ ತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೋಪಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಸಮರೇ ತತಃ | 

ತಾರಕೋ ದಿತಿಜಾಧೀಶಃ ಪ್ರಬಲೋ ನೀರಸಮ್ಮತಃ ॥'೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಯುದ್ಧ್ಯಮಾನ್‌ ತೌ ಜಫ್ನುತುಶ್ಹ್ಚೇತರೇತರಂ | 
ನಾನಾಸ್ರ್ರಶಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಮರೇ ರಣನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೌ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ರಣವಿಶಾರದರಾದ ಆ ಉಭಯಪಕ್ರದವರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖುಷ್ಬ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಫಾಶಾಯುಧ್ಯ /ಖಡ್ಲಾಯುಧ, ಪರಶು ಪಟ್ಟಶ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತಕ್ಷಣ ಆ ತಾರಕನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಜೀಶರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕೈದ್ದು ನೀರಭದ್ರನಮೇಲೆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೩-೧೪. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಭಯಂಕರವೂ, ಹರಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಪ್ರಬಲವೀರನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ಕೂಡ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೫-೧೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರೈಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಜೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಯೋಮಕಹಾತ್ಮನೋಸ್ತತು ದ್ವಂದೈಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಶತಾನೇವ ತುನುಲಂ ಕೋಮಹರ್ಷಣಂ 1 ೧೬ ॥ 


ತತೋ ಭೇರಿಮೃದಂಗಾಶ್ಚ ಸಟಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 


ನಿನೇದುರ್ವಿಹಿತಾ ನೀರೈಶ್ಶ ಎಜ್ವಿತಾಂ ಸುಭಯಾನಕಾಃ | 1 ೧೭ ॥ 
ಯುಯುಧಾತೇ2ತಿಸನ್ನದ್ದೌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮತಿಸಂರಬ್ಸೌ ತೌ ಬುಢಾಂಗಾರಕಾನಿವ 1೧೮ ॥ 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ತೇನ ಚೆ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವೀರಭಪ್ರಮುನೋಚಸ್ಸಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ ॥೧೯॥ 

॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 
ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾವೀರ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೀರ್ಭರ್ವಾ । 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾದಸ್ಮಾದ್ರೋಚತೇ ನ ನಧಸ್ತ್ವಯಾ ॥೨೦॥ 


ಈ ತುಮುಲಯುದ್ದವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಪಟಹ, (ತಮಟಿ) ಗೋಮುಖ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೮-೧೯. ವೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುಧ ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕರಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಶುರಿತ್ಕು 


೨೦. ಎಲ್ಫೈ ನೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾವೀರನು, ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದರೂ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು. ಸಿನ್ಸಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ 
ವಥೆಯು ಆಗಬಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರು 


ಗೆನ್ನಲ್ಲು | 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ತ್ವವ್ವಾಕ್ಯಂ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ | 


ಅವದಶ್ಸರುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಾಂ ತದಾ ತು ಕೈತಾಂಜಲಿಕ . ॥ ೨೧ ॥ 
॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮುನಿನರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣು ಮೇ ಪರನುಂ ವಚಃ । | 
ತಾರಕಂ ಚ ವಧಿಷ್ಯಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ$ದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೨ 0 


ಆನಯಂತಶಿ ಚ ಯೇ ವೀರಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ರಣಸಂಸದಿ । 
ಶೇ ಪಾಪಿನೋ ಮಹಾಸ್ತ್ರೀಜಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೩ | 


ಅಸದ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ನಿರಯೋ!/ಧ್ರುವಂ | 
ವೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ವಾಚ್ಯಸ್ತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಭಿನ್ನ ಗಾತ್ರಾ ಯೇ ರಣಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಪ್ರಶಂಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಲಭಂಶೇ ಸುಖಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧-೨೨. ವೀರಭದ್ರನು ನಿನ್ನ (ನಾರದ) ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು ;— ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿನರನ ನೋಡೀಗ 
ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು. ಈಗಲೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೨೩-೨೨೪. ಯಾವ ವೀರರು ತಾವು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕೈಲಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಫೈ ಪ್ರರೆಶರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿ. ಆದರೆ ಈ ನೀರಭದ್ರನನ್ನು ಅಂತೆಹ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ಮಾಶ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


೨೫. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾರು 
ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗುವರು. 
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ಘುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೇದಾ ಹರಿಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಆತಾರಕಾಂ ಮಹೀಮವದ್ಕ ಳರಿಷ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಮಫೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ವೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ಶೂಲಧ್ಭಕ್‌ | 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ bp ಯುಯುಧೇ ತಾರಳೇಣ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ವೃಷಾರೂಥೈರನೇಕೈಶ್ಚ ತಾ 
ಮಹಾನೀಕೈಸ್ರಿ ನೇತ್ರೈಶ್ಚ ಸ ಕೇಜೇ ರಣಸಂಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಿರ್ಭೆಯಾಶೃತಶೋ ಗೆಣಾಃ | 
ನೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ವಾನನೈಸ್ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಅಸುರಾಸ್ತೇ€ಸಿ ಯುಯುಧುಸ್ತಾರಕಾಸುರಜೀವನಿನಃ । 
ಬಲೋತ್ವಟಾ ಮಹಾವೀರಾ ನುರ್ವಯಂಶೋ ಗರ್ಣಾ ರುಷಾ ॥೩೦॥ 


೨೬, ಎಲೈ ನಿಷ್ಣಾ ಇದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, ಇಂದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 


೨೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವೀರಭದ್ರನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಥೆ 
ಗಣಗಳೊಡಕೆ ಯುದ್ದಕೆ ಕ್ಕ ಸಿದ ಸಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮-೨೯. ಕೆಲವರು ಎಶ್ಶಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಮೂರು ಕಣ್ಣಿ ಕಿನ ಅನೇಕ ವೀರರು ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾ ವೀರರು ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಭ ಯೆರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಡೆ ವೀರಭದ್ರನು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರ ಕಾಶಿ ಇದನು. 


೩೦, ತಾರಕಾಸುರನ ಕಡೆಯವರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾತಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೈವನ ಬಭೂವ ಸಂಗರೋ 
ಮಹೋತ್ಕ್ಥಟೋ ದೈತ್ಯವರೈರ್ಗಣಾನಾಂ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದಾ- 


ಸ್ತದಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಜಯಿನೋ ಬಭೂವುಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಲೈರಸುರಾ ನಿಮುಖಾ ರಣೇ । 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಜಾತಾ ವ್ಯಥಿತಾ ವ್ಯಗ್ರಮಾನಸಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಏವಂ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ಸಾಲಕೋಸುರಃ | 
ತಾರಕೋ ಹಿ ರುಷಾವಿಷ್ಟೋ ಹಂತುಂ ದೇವಗರ್ಣಾ ಯೆಯೌ ॥ ೩೩॥ 


ಭುಜಾನಾಮಯುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಹಮಾರುಹ್ಯ ವೇಗತಃ । 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ದೇರ್ನಾ ಗಣಾಂಶ್ಚ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ವೀರಭಡ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 
ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ಕೋಪಂ ತದ್ವಧಾಯ ಮಹಾಬಲೀ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧. ದೇವಾಸುರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಬಿರಸು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನವರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 


೩೨. ಪ್ರಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. | 


೩೩-೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೇವಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೩೫-೩೬. ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನನದಾಂಭೋಜಂ ಜಗ್ರಾಹ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪರಂ । 
ಜಜ್ವಲುಸ್ಕೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನಭಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವಾಮಾ ವಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ರಣಂ । 
ನೀರಬಾಹುಮುಖಾನ್ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಕೌತುಕದರ್ಶಕೇಃ ॥ 42೭ 


ತವಾಜ್ಞಯಾ ನೀರಭದ್ರೋ ನಿವೃ ತ್ತೋತಭೂಡದ್ರಣಾತ್ತೆದಾ । 
ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾನೀರಸ್ವ್ತಾರಕೋತಸುರನಾಯಕಃ ॥ ೩೮ ॥- 


ಚಕಾರ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಸುರೋಪರಿ ತದಾಂಸುರಃ । 
ತಪ್ರೋಹ್ಹಾಸೀತ್ಸುರಾನ್ಸದ್ಯೋ ನಾನಾಸ್ತ್ರರಣಕೋವನಿದಃ ॥ರ೩೯॥ 


ಏವಂ ಕ್ಸತ್ವಾ ಮಹತ್ಸರ್ಮು ತಾರಕೋತಸುರಪಾಲಳಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಮಶಕ್ಕೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥1೪೦॥ 


ಏವಂ ನಿಹನ್ಶಮಾನಾಂರ್ಸ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇರ್ನಾ ಭಯಾಕುರ್ಲಾ | 
ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಯಾಶು ಸನ್ನದ್ಭೋ$ಭವದಚ್ಯುತಃ ॥1 ೪೧॥ 





ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಡು 
ಗಿದುವು. 

೩೭. ಅತ್ಯಾತ್ಫರೃದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸ್ಟು ಶೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ವೀರಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡೆದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದರಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಸುರ 
ರಾಜನಾದ ತಾರಕನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೇವಶೆಗಳಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಕರೆದನು. ಅವರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬಲುಸಂಕಟಸಟ್ಟಿರು. 

೪೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತರಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಭಯಗೊಂಡು ಹಮ್ಮೆಸ್ಟಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅತ್ಯಂತ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಧನುರಾದಾಯ ಸಾಯುಧಃ । 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ರಣಾಯ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ 1೪೨ ॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಹರಿತಾರಕೆಯೋರ್ಮುಹತ್‌ । 
e 
ಲೋಮುಹರ್ಷಣಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ 19a 


ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸ ಹರಿರ್ಜಘಾನಾಸುರನೋಜಸಾ ( 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ತಾಂ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿಶಿಹೇನ ಮಹಾಬಲೀ 1 ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ಸ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗರ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಭೆಯಂಕರಃ । 
ಇ ಹಾಡಿ 
ಶಾರ್ಜ್ಗಚ್ಯುತೈಶೃರವ್ಯೂಹೈರ್ಜಘಾನಾಸುರನಾಯಕಂ I ೪೫ ॥ 


ಸೂಸಿ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ತಾರಳೆಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಕಲಾನ್ಭಾರ್ಣಾ ಸ್ವಶರೈರ್ನಿಶಿತೈರ್ದ್ರುತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಮುರಾರಿಂ ತಾರಕಾಸುರಃ । 
ಭೂಮೌ ಪಪಾತ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ಸ )ಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಥಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 





ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರ ವನ್ನೂ, ಶಾರ್ಣವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದನು. 


೪೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುತಾರಕರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ಜರುಗಿತು. 


ಇ 


ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೪೪-೪೫. ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಮಹಾಬಲಾಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ತಾರಕನ 


ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೪೬-೪೭, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ನಿಟಿರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು- 
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ಘುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿನಸುರಾಣಂ 


ಜಗ್ರಾಹ ಸ ರುಷಾ ಚಕ್ರಮುಕ್ಕಿತಃ ಕ್ಷಣತೋಇಜ್ಯುತಃ 


ಸಿಂಹನಾದಂ ಮಹತ್ಥೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾಸನಾಕುಲಂ 1೪೮ ॥ 
ಶತೇನ ತಂ ಚ ಜಥಾನಾಸೌ ದೈತ್ಯಾನಾನುಧಿಸಂ ಹರಿಃ |: | 

ತತ್ಸ ೨ಹಾರೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಥಿಶೋ ನ್ಯಪತದ್ಭುವಿ ॥೪೯॥ 
ಪುನಕ್ಲೋತ್ಥಾಯ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾರಳೋ8ಸುರನಾಯಕಃ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತ್ವರಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾತಿಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೫೦॥ 
ಪುನಸ್ತಯಾ ಮಹಾಶಕ್ತ್ವಾ ಜಘಾನಾಮರವಲ್ಲಭಂ 1 

ಅಚ್ಯುತೋ$ಹಿ ಮಹಾನೀರೋ ನಂಡಕೇನ ಜಘಾನ ತಂ ॥೫೧॥ 
ಏವಮುನ್ಕೋನ್ಯಮಸಂರೋ ನಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ಬಲವಾನುಭೌ । 

ಯುಯುಧಾಶೇ ರಣೇ ಭೂರಿ ತತ್ರಾಕ್ಷತಬಲೌ ಮುನೇ ॥ ೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದೇವದೈತ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಅಷ್ಟನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೮-೪೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ `ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರೆ ಬಲ 
ವಾದ ಏಸಿನಿಂದೆ ತಾರಕನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 

೫೦-೫೧. ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ತಾರಕನು 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಅದೇ 
ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೇ ನಿನ್ಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ನಂದಕನೆಂಬ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಆ ತಾರಕೆನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫.೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ಣು ನಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ಭಯಂ 
ಕೆರೆ ಯುದ್ಧ ವು ಜರುಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ; 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ದೇವದೈತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
FY ॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ ಹೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ನನಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ತ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಗುಹೆ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಶಾಂಕೆರೇ ಪಾರ್ವತೀಸುತೆ ] 
ನ ಸೆಡ(ಲತೇ ರಣೋ ವಿಷ್ಣುತಾರಕಾ ಸುರಯೋರ್ವ್ವಥಾ HON 


ನಷ್ಟು ನಾನಹಿ ನಥೊ ಬ€ಸೌ ತಾರಳೋ ಬಲವಾನತಿ । 
ಮಯಾ ದತ್ತವರಸ್ತ್ವಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಮುಹೆಂ NON 


SSS NESE SE rs 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಳೆ ಸ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಗುಹನೇ, ನೀನು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಪುತ್ರನು, ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯುತಿ ಿರುವುದಸ್ಸೇ? ಅದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. . ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ತಾರಕಾಸುರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಂಯ ನಾನು ನಿನ್ನು ವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಹ್ಲಿ ನೈರುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


0 


ಈುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಾನ್ಕೊ € ಹೆಂತ್ರಾಸ್ಕೆ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪಾರ್ವತೀಸಂತ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೈಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ "ವಚನಂ ಮೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ 1೩॥ 


ಸನ್ನದ್ಧೋ ಭವ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಧಾಯಾಶು ಪರಂತಪ । 
ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಛನ್ನೆಃ ಶಂಕರಾತ್ರ್ವಂ ಶಿವಾಸುತ ॥1೪॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾನೀರ ತ್ರಿದಶಾನ್ವ್ಯಥಿತಾನ್ರಣೇ । / 
ನ ಬಾಲಸ್ತ್ವಂ ಯುವಾ ನೈವ ಕಿಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥1೫॥ 


ಶಕ್ರೆಂ ಪಶ್ಯ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ವ್ಯಾಳುಲಂ ಚ ಸುರಾನ್‌ ರಣೇ | 
ಏನಂ ಜಹಿ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸುಖಿತೆಂ ಕುರು ॥೬॥ 


ಅನೇನ ವಿಜಿತಶ್ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಸಾಲೈಃ ಪುರಾ ಸಹ । 
ನಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಮುಹಾನೀರೋ ತರ್ಜಿತಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ , nen 





೩-೪. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, ಈ ಫಾಪಿಯಾದ ತಾರಾಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಈ ತಾರಕನ, 
ವಥೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ. ಶತ್ರು ರಿಸೂದೆನನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ "ಮಗನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. 


೫-೬. ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನೇನು ಬಾಲಕನಲ್ಲ, ಅಥವಾ ತರುಣನಲ್ಲ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದ ದಲಾದ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಸ ಲೋಕದವರನ್ನೂ 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


೭-೮.. ಜಂದೆಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಸ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿರುವನು. ತೆನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಬೆದರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟೆ ಕೆ? ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರು 
ವನು. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಮಸುರೇಣ ದುರಾತ್ಮೃ ನಾ। 
ಇದಾನೀಂ ತವ ಸಾನ್ಸ್ಟಿಧ್ಯಾತ್ಪು ತ್ರಿನರ್ಯುದ್ಧ 0 ಕೃತಂ ಚ ತೈ $ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನಿಹಂತನ್ಯಸ್ತಾರಕೆಃ ಪಾಪಪೊರಂಷ 


ಅನ್ಯವಭ್ಯೂೋ ನ ಸೊಫಾ ಮದ್ದರಾಜ್ಠೆ ಜೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಸ 'ತಂಕೆರಾತ್ಮ ಜೆ | 
ಸ ಇ ಬ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ವಚೋರಬಿ ವೀತ್‌ 1 ೧೦ 
ನಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾಸುರವಥಂ ಶಾಂಕೆರಿಸ್ಸ 1 | 
ವಿಮಾನಾದನತೀರ್ಯಾಥ ಪದಾತಿಭರವತ್ತದಾ I ೧೧॥ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ತೆವಾಸೌ ಪರಿಧಾನಮಾನೋ 

ಕೇಜೇ$ತಿನೀರಃ ಶಿವಜಃ ಕುಮಾರಃ । 

ಕರೇ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ ತಾಂ 

ಶಕ್ತಿಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿವ ದೀಪ್ತಿದೀಸ್ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


Hen 


1 ೯" n 


ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಬಂದರೇ ಹೊರತು, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರು 
` ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 


೯, ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸುತನಾದ ನೀನೇ ಆ ಪಾಫಿಯಾದೆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ನಿಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಹಿಂಜಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಚಿರುವೆನು... 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರ ಸುತನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ನಾನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಕೈದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಮಹಾಸ ಪ್ರಭುವಾದ ಸಣ್ಮುಖನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಬ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

೧೨. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೂಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಾ ್ಯ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಲುಕಡೆ ಗೆಯಿಂದಲೇ ಯುದೆಕೆ ಕ್ಸ ಹೊರ 
ಟಿನುು ಆದರೊ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಆ ಶಿನಕುಮಾರನು ಅಪಾರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೆಳಗುತ್ತಿದ ನನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಯಾಂತಮತಿಪ್ರಚಂಡ- ಸ 
ಮವ್ಯಾಕುಲಂ ಷಣ್ಮುಖಮಪ್ರಮೇಯಂ | 
ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇಆಸುರಸತ್ತಮಾನ್ಸ 


ಕುಮಾರ ಏಷ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪ್ರಹಂತಾ ॥೧೩॥ 


ಅನೇನ ಸಾಕಂ ಹೃಹಮೇಕೆನೀಕೋ 
ಯೋತ್ಸೈೇ ಜಿ ಸರ್ವಾನಹಮೇನ ವೀರಾನ್‌ | 
ಗಣಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಸಫಿ ಘಾತಯಾಮಿ 
ಸಲೋಕಸಪಾಲಾನ್‌ ಹರಿನಾಯಕಾಂಶ್ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಮಹಾಬಲಃ 

ಕುಮಾರಮುದ್ದಿತ್ಯ ಯಯಾ ಚ ಯೋದ್ಧುಂ 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಮ್ಭತಾಂ ಚೆ 

ಸ ತಾರಕೋ ದೇವವರಾನ್‌ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩. ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೊರಟಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ರೊ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೆದರದೆ ಸಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ವೀರನಾದ ಕುಮಾರನು ಯಸಿದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನು ನೋಡಿ .ತನ್ನ್ನ ಕಡೆಯವರಾದ ದೈತ್ಯರಿ 
ಗಿಂತೆಂದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೈ ದಾನವರ ಅಸಹಾಯಶೂರನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕುಮಾರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ವೀರರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೊಂಡು ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಘಾಯ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಸ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ, ನಿನ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಢಾನರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಅದ್ದು ತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕುಮಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
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॥ ತಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುಮಾರೋ ಮೇತಗ್ರತಶ್ತಾಡ್ಕ ಭವಧ್ಧಿಶ್ವ ಕಥಂ ಕೃತಃ । 
ಯೂಯಂ ಗತತ್ರಸಾ ದೇವಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಛಕ್ರಮೇಶ್ವರೌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪುಕ್ಕ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ವಿರುದ್ಧಂ ನೇದಮಾರ್ಗತಃ | 
ತಚ್ಛೃಜುದ್ಧಂ ಮಯಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೭॥ 


ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುನ್ಸಲೀ ದೋಷೀ ಹೈನಿನೇಕೀ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಬಲಿರ್ಯೇನ ಪುರಾ ಬದ್ಧೆಶ್ಸಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಾಪತಃ I ೧೪ ॥ 


ತೇನೈವ ಯತ್ನತಃ ಪೂರ್ವಮಸುರ್‌ೌ ಮುಧುಕೈಟಭೌ । 
ಶಿರೋಹೀನೌ ಕೃತಾ ಧೌರ್ತ್ಯಾದ್ವೇದಮಾರ್ಗೊ£ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಮೋಹಿನೀರೂಪತೋಇನೇನ ಪಂಕ್ತಿಭೇದಃ ಕೃತೋಹಿವೈ। ; 
ದೇವಾಸುರಸುಧಾಪಾನೇ ವೇದಮಾಗೋ ವಿಗರ್ಹಿತಃ I 201 





ನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? `ನಿಮ್ಮ ಶೂರತನವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? ಇಂದ ನಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ? ವ 


೧೭. ಹಿಂದೆ ಈ ವನಿಷ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಶಿವನೂ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಡೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೮-೧೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಸಮಾಡುವವನು. ದೋಷಿಯೂ 
ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಅದು ಮಹಾಪಾಸಕೆಲಸನ್ರ. ಮಧುಕೈಟಿಭರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಧೂರ್ತತನನಿಂದೆ 
ಕೊಂದನು. ಈ ಕಾರ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. 


೨೦-೨೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅನು ತನನ್ನು ಹಂಚುವಾಗ 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇದು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲನೇ? ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಾಟಕೆ ಎಂಬ 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಬಂದಿತು. ಎದುರಿಗೆ 
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ರಾಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಹತಾ ನಾರೀ ವಾಲೀ ನಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ । 
ಪುನರ್ವ್ನೈಶ್ರವಣೋ ವಿಪ್ರೋ ಹತೋ ಸೀತಿರ್ಹತಾ ಶ್ರುತೇಃ 


॥ ೨೧೫ 
ಪಾಪಂ ವಿನಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ಸ್ರೀ ತೈಕ್ತಾ ಪಾಪರತೇನ ಯತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಶ್ಚ ಧ್ವಂಸಿತಸ್ಸ್ಟಾರ್ಥಹೇತವನೇ 


॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಜನನ್ಯಾಶ್ಮಿರಶ್ಚಿನ್ನಮುನತಾರೇ ರಸಾಖ್ಯಕೇ |: 
ಗುರುಪುತ್ರಾಸಮಾನಶ್ಚೆ ಕೃತೋಇ$ನೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ _ 1೨೩ ॥ 


ಕ್ಸಷ್ಣೋ ಭೂಶ್ವಾನ್ಯನಾರ್ಯಶ್ಚ ದೊಷಿತಾಃ ಕುಲಧರ್ಮತಃ | 
ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವನಿನಾಹಾಃ ಕೈತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ನೇದಮಾರ್ಗೊ ಹಿ ನಿಂದಿತೋ ನೆವಮೇ ಭವೇ | 
ಸ್ಥಾಹಿತೆಂ ನಾಸ್ತಿಕಮುತೆಂ ವೇದಮಾರ್ಗವಿರೋಧಕೃತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ಹ ರಾರಾ ಎ. 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದು 
ಮೋಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವೇದವಿರುದ್ದವು. ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ - ದೋಷದಿಂದ ಇದೂ 
ಶ್ರುಕಿವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. 


೨೨-೨೩. ಈ ದುರಾತ್ಮನು ತೆನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀಕೆಯನ್ಲಿ ಯಣವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಮಾರ್ಗವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಆರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತೆಲೆಯನ್ಸೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗುರು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿ ವೇದನಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೬ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಾವತಾರದ ವಿಷಯವು, ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾನತಾರ 

ದಲಿ ಪರಸ್ನೀಯರನೆ ಲ್ಲಾ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದು ಕುಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರು 

೫: J ಸ್‌ ಯು ಬೌದಾವೆ 
ದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗ ದೂಹಿತವಾದುದು. ಅನಂತರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಬ”ದ್ದಾ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಕಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು - ನಿಂದಿಸಿದನು: 
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ನನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಸಾಪಂ ನೇದಮಾರ್ಗೆಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವೈ । 


ಸಕಥಂ ನಿಜಯೇದ್ಯುದ್ಧೇ ಭವೇದ್ಧ ರ್ಮವನತಾಂ ವರಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠಶ್ಚೆ ಯಸ್ತಸ್ಕ ಶಕ್ರಃ ಸಾಪೀ ಮಹಾನ್ಮತಃ । 

ತೇನ ಪಾಪಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕೃತಾನಿ ನಿಜಹೇತುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿಕೃತ್ತೋಹಿ ದಿತೇರ್ಗರ್ಭಸ್ಸಾರ್ಥಹೇತೋರ್ನ್ವಿಶೇಷತಃ । 

ಧರ್ಷಿತಾ ಗೌತಮಸ್ರೀ ವೈ'ಹತೋ ವೃತ್ರಶ್ಚ ವಿಪ್ರಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಶ್ವರೂಪದ್ವಿ ಜಾತೇರ್ವೈ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಯದ್ಗುರೋಃ | 
ನಿಕೃತ್ತಾನಿ ಚ ಶೀರ್ಷಾಣಿ ತದಧ್ವಾ ಧ್ವಂಸಿತಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಬಹೂನಿ ಪಾಪಾನಿ ಹರಿಶ್ಶಕ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಜೋಭಿರ್ವಿಹತಾವೇನ ನಷ್ಟನೀರ್ಯೌ ನಿಶೇಷತಃ » 0೩೦ ॥ 


ತಯೋರ್ಬಲೇನ ನೋ ಯೂಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಥ ! 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೂಢತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತುಮಿಹಾಗತಾಃಿ ॥೩೧॥ 





ಇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಾನಕಲುಷಿತವಾದು 

ದಾಗಿಯೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹವನು 

ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾಗುವನು ? 

| ೨೭, ಈ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣನು ಇಂದ್ರೆ. ಇವನಂತೂ ಮಹಾಸಾಪಿ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೨೮-೩೦. ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಗೌತಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನೂ ಗುರುವೂ ಆದ ವಿಶ್ವರೂಸ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿರಿಸಿದನು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವನು. 

೩೧. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರು ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬಲು 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ ಮೂಢರೇ! ಅನಕೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುನಿರಲ್ಲಾ «ವಿನುಗೆ ಜಯವು ಸಿಕ್ಕವು ನೆಂದು 
ನಂಬಿರುವಿರಾ? ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
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ಜಾನಂತ್‌ ಧರ್ನುಮೇಶೌಾ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಲಂಸಓಮಾನಸೌ । 


ಧರ್ಮಂ ವಿನಾಮರಾಃ ಫೃತ್ಯಂ ನಿಸ್ಸಲಂ ಸಳಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಮಹಾಧೃಷ್ಟಾನಿವೌೌ ಮೇದ್ಕ ಕೈತನಂತಾ ಪುರಶ್ಮಿಶುಂ | 

ಅಹಂ ಜಾಲಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ತಯೋಸ್ಫೋತಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ 1 
ಕಿಂತು ಜಾಲ ಇತೋ ಪಾಷಾದ್ದೂರಂ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಸಯಾ 
ಇತ್ಯುಳ್ತ್ವೋದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ಕರೀ ನೀರಭಡ್ರಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪುರಾ ಹತಾಸ್ತ್ವಯಾ ನಿಪ್ರಾ ದಕ್ಷಯಜ್ಞೇ ಹೈನೇಕೆಶಃ । 

ತತ್ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಜಾಡ್ಯ ಷರ್ಕ್ಶಯಿಸ್ಯ್ಕಾಮಿ ಶೇ€ನಘ ॥ ೩೫॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವಿ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಧೂಯ ಪುಣ್ಯಂ 

ನಿಜಂಸ ತನ್ನಿಂದನಕರ್ಮ್ನುಣಾ ವೈ | 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಸರಮಾದ್ದುತಾಂ ಚ 

ಸತಾರಕೋ ಯುದ್ಧವತಾಂ ನರಿಷ್ಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೨-೩೩. ಎಶ್ಫೆ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಧರ್ಮೆವೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ನಿಸ್ಟ್ರಯೋಜನವಾದುದು. ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾಸಕ್ತರು. ಈಗ ಧೂರ್ಶರಾದೆ ಇವರು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬದ್ದ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಳ್ಳಿರುವರು. ಈಗ ನಾನು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಇದರ ದೋಷವನ್ನೂ ಇವರೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ. 

೩೪-೩೫. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾತ್ರೆ ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಿಂತಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾರಕನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಈುರಿತು ಎಲ್ಫೆ 
ವೀರಭದ್ರನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದನು. 

೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು !--ತಾರಕನು ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂ 
ತರ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂಡು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೆ ಹೊರಟನು. 
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ತೆಂ ಬಾಲಾಂತಿಕೆಮಾಯಾಂತಂ ತಾರಕಾಸುರಮೋಜಸಾ | 
ಆಜಘಾನ ಚ ವಚ್ರೇಣ ಶಕ್ರೋ ಗುಹಪುರಸ್ಸುರಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತೇನ ನಜ್ಮಪ ಸ್ರ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಾರಕೋ ಜರ್ಜರೀಕ್ಸೆ ತಃ । 
ಭೂಮ್‌ 'ಫಪಾತ ಸಹಸಾ ನಿಂದಾಹತಬಲಃ ಕ್ಷಣಂ. | ॥ ೩೮ ॥ 


ಪತಿತೋ;$ಪಿ ಸಮುತ್ಕಾಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪ್ರಾಹರದ್ರುಸಾ | 
ಪುರಂದರಂ ಗಜಸ್ಥಂ ಹಿ ಪಾತಯಾಮೂಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೯ ॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸ ತಿತೇ ಚ ಪುರಂದರೇ । 
ಸೇನಾಯಾಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಬ ತಡ್ಜೈ ಸ್ಟಾ ಫ್ಲೇಶ ಆನಿಶತ್‌ ೫೪೦ ॥ 


ತಾರಕೇಣಾಫಿ ತತ್ರೈವ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 


ಸ್ವನಾಶಕಾರಣಂ ಧರ್ಮನಿರುದ್ಧಂ ತೆನ್ನಿ ಜೋಧ ಮೇ ॥೪೧॥ 


| ೩೭. ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತಾರಕನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜಾ ್ರ್ರಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ತತ್ತೆರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಪರನಿಂದೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಲವಲ್ಲೆವೂ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ಲೇಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಕ್ತಾ 2 ್ಯ್ಯಯುಧದಿಂದೆ ಹೊಡಿ 
ದನು. ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಇಂದ್ರನು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


೪೦. ಇಂದ್ರನು ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಿಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 
ಹಲವು ಎದ್ದಿ ತು. ಸ! ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಸಟ್ಟ ರು. 


೪೧. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೂ ಕೂಡೆ ಒಂದು ದುಃಖಕರವಾದ ಕೆಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆ ಕೆಲಸವು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಘುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹತಿತೆಂ ಚೆ ಪಡಾಕ್ರೆನ್ಯು ಹಸ್ತಾದ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೈ 
ಪುನರುದ್ವಜ್ರಘೌತೇನ ಶಕ್ರೆಮಾತಾಡಯದ್ಭ ಶಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಚಕ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ತಾರಕಂ ಸ ಜಘಾನ ಹ ತ ೪೩ ॥ 


ಚಕ್ರಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಪಾತ ಕ್ಷಿತಾ ಹಿ ಸಃ! 

ಪುನರುತ್ಠಿಯ ದೈತಶ್ಯೇಂದ್ರಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ತಂ 1 ೪೪ ॥ ` 
ತೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ಚಾಚ್ಯುತಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಜ್ಚುಕ್ರು ಶುಶ್ವಾಳತಿ ರಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿಮೇಷೇಣ ಪುಸರ್ನಿಷ್ಠುರ್ಯಾವಡುತ್ತಿಸ್ಮತೇ ಸ್ವಯಂ । 


ತಾವತ್ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತತ್ಕೈಣಾವಾಗತೋ85ಸುರಂ | ॥ ೪೬ ॥ 


ತ್ರಿತೊಲಂ ಚೆ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ನೀರಭದ್ರ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ತಾರಕೆಂ ದಿತಿಜಾಧೀಶಂ ಜಘಾನ ಪ್ರಸಭಂ ಬಲೀ 1 ೪೭ ॥ 





೪೨. ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಕೈಲಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವಮ್ಮ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೪೩, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು: 

೪೪-೪೫, ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಖಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಶಾಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೬-೪೭. ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಳುತ್ತಿರಲು ಅಸ್ಪ 
ರಲ್ಷಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಬ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸೆಂಹಿತಾ 


ತತ್ರಿಶೂಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ಪಪಾತ ಶ್ಲಿತೌ ತಡಾ! 


ಪಶಿತೋಪಿ ಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತಾರಳಃ ಪುನರುತ್ಥಿತಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಳಲಾಸುರನಾಯಕಃ | 
ಜಘಾನ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ: ತದೋರಸಿ ॥ ೪೯ ॥ 


ನೀರಭಪ್ರೋತಸಪಿ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಸ್ಷಣಂ | 
ತಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಹತೋ ನಕ್ಷಸಿ ಧ್ರುವಂ ॥1೫೦॥ 


ಸಗಣಾಶ್ಚೈವ ದೇವಾಸ್ತೇ ಗಂಥರ್ವೊರಗರಾಶ್ಸಸಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾಕೇಣ ಮಹತಾ ಚುಕ್ರುಶುಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ Hh ೫೦ ॥ 


ನಿಮೇಷಮಾತ್ರಾಸ್ಸಹಸಾ ಮಹೌಜಾ- 

ಸ್ಸನೀರಭದ್ರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ಠರಿಹಂತಾ | 

ತ್ರಿತೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ತಡಿತ್ಸ್ರಕಾಶಂ ಸ 
ಜ್ವಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಭಯಾ ನಿಕೇಜೇ ಬ 1೫೨॥ 


೪೮-೪೯. ಅದರ ಪ್ರಹಾರನಿಂದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನು ಜಿ 
ಕೂಡ ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಶಕ್ತಾಯುಧ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


ದ್ರ 
ರ 
ಇ 
ಬ 


ರೂ 
ನು 


೫೦-೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಅದರ ಏಟಿಗೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಜ್ಚೆಹೊಂದಿದೆರು. 
ಫೆ ಷೆ © 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸೆರೂ, ಎಲ್ಲರೊ ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿ ತು. 


ನಿ ಶೆ 


ಸೃ ಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಲು 
ಉಜ್ಜಗಿಸಲು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 


೫೨. ಒಂದು ನಿಮಿಸಡಲ್ಲೇ ವೀರಭದ್ರನು ಎಚ್ಚೆತೆ ಗ 
6 ಡದು ಅದರ ಪ್ರಭೆ 


ಈ್‌ೆ 
ತ್ರ 
ರಿ 


" ಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸಿದನು. 
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Ue ಅಪಪ ಕೂಪ ಫಾ ಪಾಪಾ ಕಾಟ ಚ ಜಾಂ ಜಾ ಹಾಆ ಆ. ಆನ ಜಾ ಹನ ಮಾ ತಾ ಈ ಹ 


ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರೋಜಿಷಾ ಭಾಸಿತದಿಗಿ ಓತಾನಂ 

ಜರ್‌  ಸಮಾನನುಂಡೆಲಂ । 

ಮಹಾಪ್ರಭಂ ನೀರಭಯಾವಹಂ ಪರಂ 

ಕಾಲಾಖ್ಯ ಮತ್ಕಂತಕೆರಂ ಪುಹೋಟಜ್ಜ್ವಲಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಾವತ್ರಿಶೂಲೇನ ತದಾ ಹಂತುಕಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನೀರಭಫ್ರೊಆಸುರಂ ತಾವತೃ್ಛುಮಾರೇಣ ನಿವಾರಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧವರ್ಜನಂ ನಾನು ನನನೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೩-೫೪. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳ ಮಂಡಲದಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಉಜ್ವಲವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನು ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧೆನಾಗಲು, ಷಣ್ಮುಖನು 


ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಶುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


SS 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಫುಮಾರೆಖಂಡೇ 
ಎಪ್ದಿ 
ದಶಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿವಾರ್ಯ ವೀರಭದ್ರಂ ತಂ ಕುಮಾರಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಸಮೈೈಚ್ಛತ್ತಾರಕೆವಧಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸವಾಂಬುಜೌ Haun 


ಜಗರ್ಜಾಥ ಮಹಾತೇಜಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸೋಇಭವತ್ತ್ರ್ರುದ್ಧ 1 ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ವೃ ತಃ Won 


ತೆದಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯುಕ್ತ 0 ಸವೈ ೯ರ್ದೇವಗಣೈಸ್ತ ಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಸ್ಕುತೋ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟಾಭಿಸ್ತ ಕೈನ ಚ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ EN 





ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಾಶತ್ರುನಿಷೂದ ಕನಾದ ಕುಮಾರನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು. ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ತಡೆದನಂತರ ತಾನೇ ತಾರಕನ ವಥೆಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ನ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೊಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದೆ ನಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. 

೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ ಸ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳ್ಕೂ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೊ. ಸತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕೆಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೋತತೀವ ಮುಸ್ಸಹಃ | 
ಜಾತೆಸ್ತದಾ ಮಹಾಘೋರಸ್ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕರಃ ॥೪॥ 


ಶಕ್ತಿಹಸ್ಕೌ ಚ ತೌ ವೀರೌ ಯುಯುಧಾಶೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವತಾಂ ಮುನೇ ॥1೫॥ 


ಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನದೇಹೌ ತೌ ಮಹಾಸಾಧನಸಂಯುಶ್‌। 
ಪರಸ್ಪರಂ ವಂಚಯಂತ್‌ೌ ಸಿಂಹಾವಿನ ಮಹಾಬಲೌ ॥೬॥ 


ವೈತಾಲಿಕೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಥಾ ಖೇಚೆರೆಕಂ ಮತೆಂ | 
ಪ್ರಾಪತಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಘ್ನುತುಃ ॥1೩೭॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂಶ್ರೈರ್ಮಹಾನೀರೌ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದ್ಳುತಂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಾಧಕ” ಭೊತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಹಪರಾಕ್ರಮೌ ON 


ಮಹಾಬಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಪರಸ್ಪರವಧೈಸಿಣ್‌ । 
ಜಫ್ಮುತುಶೃಕ್ತಿಧಾರಾಭೀ ರಣೇ ರಣನಿಶಾರದೌ ॥೯॥ 
EEE SERN RE 

೪. ಬಳಿಕೆ ತಾರಕನಿಗೂ, ಕುಮಾರನಿಗೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವ್ರ 
ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫-೬. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಾ ಕ್ವಿಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಾ 5ಯುಧವಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಿದ್ದ ಏಟನ್ನು ಪರಸ್ಪರನಾಗಿ ತನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು- 


8. ವೈತಾಲಿಕ, ಖೇಚರಕ ಪ್ರಾಪತ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ನಾನಾವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ಫೌ ಶ್ರ ಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. | | 

೮-೯. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲ 
ಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ, 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕಂಠೇ ತಥಾ ಜೋರ್ವೋರ್ಜಾನ್ರೋಶ್ಸೈನ ಕಟೀತಟೀ | 
ನಕ್ಷಸ್ಯುರಸಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಚಚ್ಛದುಶ್ವ ಪರಸ್ಪರಂ Il ೧೦ 
ತದಾ ತೌ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೌ ಚ ಹಂತುಕಾಮೌ ಮೆಹಾಬಲ್‌ । 
ವಲ್ಲಂತೌ ವೀರಶಬ್ಬೈಶ್ವೆ ನಾನಾಯುವ್ಧೆವನಿಶಾರಡ” 
ಅಭವನ್ಸ್ಪ್ರೇಶ್ಷಕಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಕೋಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧೇ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ತವಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಜಗೌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ | 

ಅಸುರಂ ತಾರಳಂ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೋಆಯಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ I ೧೩॥ 


ಮಾ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಸರೈಸ್ಫರ್ವೈಃ ಸುಖೇನ ಸ್ಥೀಯತಾಮಿತಿ | 
ಯುಸ್ಮದರ್ಥಂ ಶೆಂಕೆರೋ ಹಿ ಪುತ್ರರೂಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ತಾಂ ಗಗನೇ ಸಮಿಾರಿತಾಂ 
ನಾಚಂ ಶುಭಾಂ ಸಪ್ರಮಫೈಸ್ಸಮಾವೃ ತಃ 
ಕಿಹಂತುಕಾಮಃ ಸುಖಿತಃ ಕುಮಾರಕೋ 
ದೈತ್ಯಾಧಿನಂ ತಾರಕಮಾಶ್ಚಭೂತ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


| ೧೧ ॥ 


೧೦. ಶಲೈ, ಕುತ್ತಿಗೆ ತೊಡೆ, ಮಂಡಿ, ಸೊಂಟ ಎದೆ, ಬೆನ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧.೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರು? ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕುಮಾರನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ನೀವೇನೂ ದುಃಖ 
ಸಡಬೇಡಿರಿ, ಸುಖವಾಗಿರಿ, ನಿಮಗೋಸ್ಟ್ರರವಾಗಿಯೇ ಶಂಕರನು ಪುತ್ರರೂಸವಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು., 

೧೫-೧೬. ಕುಮಾರನು ಆಕಾಶನಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಂಡು ಆ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಭಥೆಮಾಡೆಲೋಸುಗ ಪ್ರಮಥಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅವನನ್ನು 
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ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಮಹಾಜಾಹುರಾಜಘಾನ ಸ ಸ್ವನಾಂತರೇ | 
ಕುಮಾರಃ ಸ್ಮ ರುಷಾವಿಷ್ಟ ಸಾ _ರಕಾಸುರನೋಜಸಾ ॥ ೧೬ 1 


ತಂ ಪ್ರಹಾರಮನಾದ ತ್ಯೆ ತಾರಕೋ ಬೆ ತೈಪುಂಗವಃ | 
5`ಮಾರಂ ಜಾಪಿ ಸಂಕ್ರು ದೃಸ್ಥ ಸ್ಸ್ಸ ಎೆಕ್ಯಾ py ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಾಂಕರಿರ್ಮೂರ್ಭಿತೋಇಂಭವತ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಾಚ್ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಮೆಜೋನ್ಮತ್ತೋ ಹಂತುಕಾಮಸ್ತಥಾಸುರಂ । 
ಈುಮಾರಸ್ತಾ ರಳಕಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಘಾನ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ lI ೧೯ 1 


ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಶೌ ಹಿ ಕುಮಾರಶ್ತಾಪಿ ತಾರಕಃ । 
ಯುಯುಧಾಶೇತಿಸಂರಜ್ಛ್‌ ಶಕ್ತಿಯುದ್ಧವಿಶಾರದ್‌ಾ 1 n ol 


ವಿವಿಭೈರ್ಫಾತಪುಂಜೈ ಸ್ತಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿನಿಜಫ್ನೌ ತಂಃ ( 
ನಾನಾಮಾರ್ಗಾನ್ಸ ೨ಕುರ್ವಂತೌ ಗರ್ಜಂತೌ ಸುಪರಾಶ್ರೈಮ್‌ I ೨೧ ॥ 





ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ತಾರಕನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 


೧೭. ಅದರ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸ ಡೆಷ್ಸಿ ೈತ್ಯಕ್ರೆ (ಹೈನಾದ ತಾರಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 


೧೮-೧೯. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ , ಷಣ್ಮುಖನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಆದರೇನು, ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು. ಗಳ ದರು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಜಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ತೆನ್ನ ಶಕ್ತಾ ್ರ ಯುಧನಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೨೦-೨೧. ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರನೂ, ತಾರಕನೂ ಅತು ತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಕೊತ: ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ » ಅದನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಭ್ಯಾಸಸರೆಮಾವಾಸ್ತಾಮುನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿಜಿಗೀಷಯಾ । 


ಪದಾತಿನೌ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ಚಿತ್ರರೂಪೌ ತೆರಸ್ವಿನೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನಲೋಕೆಪರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | | 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ತತ್ರ ತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ನ ವವೌ ಪವಮಾನಶ್ಚ ನಿಷ್ಟ ಭೋ$ಭೊದ್ದಿ ವಾಕರಃ । 

ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ ' ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹಿಮಾಲಯೆಮುಖಾ ಧರಾಃ । 

ಸ್ನೇಹಾರ್ದಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕುಮಾರಂ ಚ ಪರೀಪ್ಸವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭಯಭೀತಾಂಶ್ಚ ಶಾಂಕರಿಃ । 

ಪರ್ವತಾನ್‌ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪರಿಜೋಧಯನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ ಏ 
ಮಾ ಖಿದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ನತಾಂ ನಗಾಃ । 
ಘಾತಯಾಮ್ಯದ್ಕ ಹಾಪಿಸ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಕುಮಾರತಾರಕರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಡೇವಗಂಧರ್ನ್ವಕಿನ್ನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಯುದ ನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ನೆಟ್ಟ ದೃಷಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಬೀಸಲಸಮರ್ಥನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಭಾಹೀನನಾದನು. ಪರ್ವತ, ವನ, ಮುಂತಾದುವೂ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿದವು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯುದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಭೀತರಾದ. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
* ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಪ ಪರ್ವತಗಳೇ, ಫೀನ್ರು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಈಗ ನೀವು 'ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
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ಏನಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತಡಾ ಪರ್ವತಾನ್‌ ನಿರ್ಜರಾನ್ಗಣಾನ್‌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಭುಮಾದದೇ ಶಕ್ತಿಮುತ್ಸ )ಭಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಂ ತಾರಳಂ ಹೆಂತುವಂನಾಃ ಕೆರಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ವಿರರಾಜ ವಹಾವೀರಃ ಕುಮಾರಶೃಂಭುಬಾಲಕೆಃ ॥೨೯॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಾಸುರಂ 
ಶೇಜಸಾಢ್ಯಃ ಶಂಕೆರಸ್ಕ್ಯ ಲೋಕಕ್ಲೇಶೆಕರಂ ಚ ತಂ ‘nao 


ಪಪಾತ ಸದ್ಯಸ್ಸಹಸಾ ವಿಶೀರ್ಣಾಂಗೋಆಸುರಃ ಕ್ಷಿತೌ | 
ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ಸರ್ವಾಸುರಗಣಾಧಿಪಃ ॥೩೧॥ 


ಫುಮಾರೇಣ ಹತಸ್ಸೋತಿನೀರಸ್ಸ ಖಲು ತಾರಕಃ । 
ಲಯಂ ಯಯೌ ಚ ತಶ್ರೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ, ಶಂಭುನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೯. ಅನಂತರ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಂಭುಸುತನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೩೦-೩೧. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 


- ದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ತಾರಕನ ಶರೀರವು ಜರ್ಜರಿತವಾಯಿತು. 


ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೩೨. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಆ ಫೀಚನಾದ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
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ತಥಾ ತಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಕಂ ಬಲವತ್ತ ರಂ 
ನ ಜಘಾನ ಪುನರ್ನೀರಸ್ಸ ಗತ್ವಾ ವ್ಯ ಸುಮಾನಹವೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹಾದೈ ತೈ e ತಾರಕಾಖ್ಯೆ ೀ ಮಹಾಖಲೇ | 


ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ಜೇತಾ 'ಬಹವೋತಸುರಾ ದೇನಗಷೈಸ್ತದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕೇಜಿದ್ದೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಬಭೊವುಸ್ತತ್ರ ಚಾಹ ಹವೇ। 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾಂಗಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸಹಸ್ರ ಶೆ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕೇಚಿಜ್ಜಾ ತಾಃ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 

ಸ್‌ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ 'ದೈತಾ ಕ ಸಾಂಜಲಯಸ್ತವದಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಿಯಂತಶ್ಚೆ ಹತಾಸ ಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಂತಶ್ಚ ಸಲಾಯಿತಾಃ । 

ಸಲಾಯನಾನಾ ವ್ಯ ಥಿತಾಸ್ತಾ ಡಿತಾ ನಿರ್ಜರೈರ್ಗಣೈಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸಾತಾಲೇ ಚ ಜಿಜೀಷನಃ | 

ಪಲಾಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಗ್ನಾಶಾ ಬೈತ್ಯಮಾಗತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 





೩೨೩. ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ತಾರಕನು ಮರಣಹೊಂದಲು ವೀರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪುನಃ ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ರ. 

೩೪. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಮುರಣಹೊಂದಲು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ. ಸಹಸ್ರಾರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎನ್ಟೊ ೇ ಜನರು ಮಡಿದರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಹೋದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆಬೋಡಿಸಿದರು. ಪಾ ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ತ ಎಲ್ಲರೊ ಭಗ್ನ 
ಮನೋ ರಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಏವಂ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ಭೆ ಸ್ಚಂ ಜಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ನ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂತಸ್ಮುರ್ಗಣದೇವಭಯಾತ್ತದಾ 


॥೩೯॥ 
Nh ಸವಸ ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದುರಾ ಸಿ 1 . 
ತೇ ದೇವಾ ಸುಖಮಾಪನ್ನಾಸ್ಫರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ತದಾ i von 
ವಿನಂ ವಿಜಯಮಾಪನ್ನಂ ಕುಮಾರಂ ನಿಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಬಭೂವುರ್ಯುಗಪದ್ಭೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿರೋಕಾಶ್ಚ ಮಹಾಸುಖಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ತದಾ ಶಿವೋಫಿ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಜಯಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ಚ । 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸ ಮುಡಾ ಸೆಗಣಃ ವ್ರಯಯಾ ಸಹ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ಸ್ವಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯನರ್ಚಸಂ | 
ಲಾಲಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿವಾ ಚ ಸ್ನೇಹಸಂಕುಲಾ u 94 
ಹಿಮಾಲಯಸ್ವಡಾಗತ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಸಬಂಧುಸ್ಸಾನುಗಶ್ಯಂಭುಂ ತುಷ್ಟಾನ ಚ ಶಿವಾಂ ಗುಹಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯-೪೦. ಆ ಡೇನತೆಗಳ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನೂ ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಅಕ್ತಿತ್ತ ಚದುರಿ ಓಡಿದರು. ದುರಾತ್ಮ 
ಸಾದ ತಾರಕನು ಸಾಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಶತ್ರುರಹಿತರಾದರು. 

೪೧. ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪಟ್ಟಿರು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖವುಂಬಾಯಿತು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಗನು ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯ. 


: ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. ಆನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು 


ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸೆಹ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ಸ ಬ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. 


೪೪, `ಹಿಮವಂತೆನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಬಂಧುಬಳಗದನರೊಡಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸಣ್ಮುಗನನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದನು. 
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ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ । 


ತುಷ್ಬುವುತ್ಕಾಂಕರೀಂ ಶಂಭುಂ ಗಿರಿಜಾಂ ತುಸಿಶಾಂ ಭೃಶಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪುಸ್ಪವ್ನಹಿಂ ಸುಮುಹತೀಂ ಚಕ್ಕ್ರುಶ್ಲೋಪಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ 1 

ನಿ J 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ನ್ವಪೆತಯೋ ನನೃತುಶ್ವಾ ಪೃರೋ ಗಣಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನೇಮಸ್ತದಾನೀಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಜಯಶಜ್ಜೋ ನಮಃಶಜ್ದೋ ಬಭೂವೋಜ್ಚ್ವೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತೋ ಮಯಾಚ್ಯುತಶ್ಚಾನಿ ಸಂತುಷ್ಣೋಇಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ | 
ಶಿವಂ ಶಿನಾಂ ಕುಮೂರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾವ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕುಮಾರಮಗ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿರಿಂದ್ರಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಚಕ್ರುರ್ನೀರಾಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ 1೪೯ ॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ವೀರ್ತನೆಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೫೦॥ 





೪೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಮುಥಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ 
ಗುಹನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೬-೪೭, ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳನೇಕವು ಮೊಳ 
ಗಿದವು. ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣುವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಗುಹನನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆವು. 

ರ್ಳ. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 

೫೦. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತ್ತಿರಲು, ಮುನಿಗಳು ವೇದಘೋಷವನ್ನು 
ಮಾಡತ್ತಿರಲ್ಕು -ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಗೀತವಾದ್ಯೈಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೈಸ್ತಥಾ ಸಾಂಜಲಿಭಿರ್ಮುನೇ | 


ಸೂ ಯಮಾನೋ ಜಗನ್ನಾಥಸ ರ್ವೈರ್ದೇವಗಣ್ಯ ರಭೂತ್‌ I ೫೧ ॥ 
ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರು ದ್ರೊ 6 ಭವಾನ್ಯಾ ಜಗದಂಬಯಾ | ' 
ಸವೈ "ಸ್ಸ ತೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವ ಗಿರಿಂ ಸ್ವ ಗಣ್ಣು ರ್ವ್ಯತಃ ` ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಯ ಕುಮಾರಖಂಡೇ . 
ತಾರಕಾಸುರವಧದೇವೋತ್ಸನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ | 


“ಮಾ 


ನಃ 





೫೧. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಗಣಗಳೂ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ನಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ ಸು ್ರತಿಸಿದನು. 


೫೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈಶ ರನು . “ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಕೆಯೂ. ತನ್ನ SN i ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರ ರ ವಧದೇವೋತ್ಸ ವ ವರ್ಣಸವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


aed 
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[| ಶ್ರೀಃ [| 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 





ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕ್ರೌಂಚನಾಮಾಚಲೋ ಮುನೇ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಜಾಣಪೀಡಿತಃ WoW 


ಪಲಾಯಮಾನೋ ಯೋ ಯುದ್ಧಾದಸೋಢಾ ತೇಜ ಐಶ್ಚರಂ | 
ತುತೋದಾತೀವ ಸ ಕ್ರೌಂಚೆಂ ಕೋಟ್ಯಾಯುತಬಲಾಶ್ವಿತಃ 1೨॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆರಣಾಂಬುಜಂ । 
ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಯಾ ವಾಚಾ ತುಷ್ಟಾವ ಗುಹಮಾದರಾತ್‌ Han 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವು ಬಾಣಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿತು. 
೨. ತಾರಕನು ಸತ್ತನಂತರ ಅವನ ಕಡೆಯವನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಕುಮಾರನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಯುದ ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿ ಸೋಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ಧಿ ಛೆ ಹ 
ವಾದ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. 


೩. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವು ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕ ಬಂದು ಅವನ 
ಸದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಕ್ರೌಂಚ ಉನಾಚ ॥ 
ಕುಮಾರ ಸ್ಕಂದ ದೇವೇಶೆ ತಾರಕಾಸುರನಾಶ€ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಬಾಣಾಸುರನಿಪೀಡಿತಂ ॥1೪॥ 


ಸಂಗರಾತ್ತೇ ಮಹಾಸೇನ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಃ ಪಲಾಯಿತಃ । 
ನೃಪೀಡಯಚ್ಛೆ ಮಾಂ ಗತ್ವಾ ಹಾ ನಾಥ ಕೆರುಣಾಕೆರ ॥೫॥ 


ಪತ್ಪೀಡಿತನ್ತೀ ಶರಣಮಾಗಳೋತ$ಹಂ ಸುದುಃಖಿತಃ । 
ಪಲಾಯಮಾನೋ ಜೇವೇಶ ಶರಜನ್ಮನ್ನಯಾಂ ಕುರು NEN 


ದೈತ್ಯಂ ತಂ ನಾಶಯ ವಿಭೋ ಬಾಣಾಹ್ವಂ ಮಾಂ ಸುಖೀ ಕುರು । 
ದೈತ್ಯಷ್ಟುಸ್ತ್ಟಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದೇನಾವನಕರಸ್ಸ್ವರಾಹಿ್‌ ॥1೭॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತುತಃ ಸ್ಥಂದಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತೆ ಸಾಲೇ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಮತುಲಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ಶಿವೋ ಥಿಯಾ ॥1೮॥ 





೪-೬, ಕ್ರೌಂಚನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫಂದನೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವು. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಏಟನ್ನು | 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಓಡಿದನಸ್ಥೆ ? ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಟೋ 
ಸ್ಪರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆತು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕರುಣಾಕರನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೆಯವಿಡು. 


೭. ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು. ದೈತ್ಯಘಾತುಕನಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


೮-೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಕ್ರೌಂಚನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಃ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಸಲು, ಭಕ್ತಪಾಲಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮಹತ್ತರ 
ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುದ್ಧನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅದ 


ಇನ 
ಸ್ತು 
ವಾ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಬಾಣಂ ಶಂಕೆರಾತ್ಮಜಃ । 
ಮಹಾಠಜ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ ನಭಃ ॥೯॥ 


ಸಬಲಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಯೃತ್ವಾಸುರಂ ತಂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರತಃ | 
ಗುಹೋಪಕಂಠಂ ಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಜಗಾನು ಪರಮಾ ಮುನೇ `॥೧೦॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ರೌಂಚಂ ಗಿರಿನಕೇಶ್ವರಂ | 
ಕಿರ್ಭಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಸಸುರಃ ॥ ೧೧8 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಚನಂ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿರಾಖ್‌ ತದಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಗುಹಂ ತದಾರಾತಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ 1 ೧೨ ॥ 


ತತಃ ಸೃಂದೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮುದಾ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಮುನೇ । 
ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರೈವ ಪಾಪಷ್ಗಾನಿ ನಿಧಾನತಃ ್ಥ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೇಶ್ವರನಾಮಾದೌ ಕೆಪಾಲೇಶ್ವರನಾದರಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮೇವಾಥ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ತ್ರಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದರದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ 
ಜ್ವಲಿಸಿದವು. 


೧೦. ಆ ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅನನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಪುನಃ ಗುಹನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೧೧-೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬಾಣಾಸುರನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಸತ್ತು 
ಹೋದರು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟಬ್ಬು 
ಗುಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ಸ್ಫಂದನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. ಇವು ಪಾಸವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಪುನಸ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರೆ ಜಯೆಸ್ನಂಭಸಮಾಸಪತಃ । 
| ಸ್ವಂಭೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಗುಹಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಮುದಾ 1 ೧೫ 1 ' 


ತತಃ ಸರ್ವೆ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಭ್ಛೆ ತೆಯೋ ಮುದಾ । 
ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಸ ಸಿತವಂತಸ್ತೇ ದೇನಡೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕವರಾಂ ಮಹಿಮಾಭೊತ್ತ ದಾದ್ಭು ತೇ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಕ್ತಾ ಸಿ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭಕ್ತಿ ಸಾಕಾ“ 8 ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸುರಾ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 
ಐಚ್ಛನ್‌ ಗಿರಿನರಂ ಗಂತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೆವಸರೇ ಶೇಷಪುತ್ರಃ ತುಮುದೆನಾನುಕಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಷ್‌ ವೈ ತ್ಯ ಪೀಡಿತ: ॥1೧೯॥ 


೧೫. ಪುನಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಕುಮಾರನು ಸ್ತಂಭೇಶ್ಚರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಜಯಸ್ತಂಭದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. '` 


೧೬. ವಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದೇವದೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪ್ಸೆ ಮಾಡಿದೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿದ್ದು ವು. ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. 


೧೮-೧೯. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದೆರಂತರ ವಿಸ್ತು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಸ ಟ್ಟು ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದನೆಂಬುವನು -ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಜ್‌ ಓಡಿಬಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು. ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರುಲಂಜಾಖ್ಯೊ ($sಸುಕೋ ಯೋ ಹಿ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತಃ | 
ಸ ತಳ್ರೋಪ ಪದ್ರ ವಂ ಚೆಳ್ರೀ ಪ್ರಬಲಸ್ತಾ ರಕಾನುಗಃ 1೨೦ ॥ 


ಸೋತಫೆ ಶೇಷಸ್ಯ ತನಯಃ ಘುಮುಜೋsಹಿಪಕೇರ್ಮುಹಾನ್‌ । 
ಹುಮಾರಂ ಬಂ ಪ್ರಾಸ್ತ ಪ್ರಸ್ತು ಸ್ಟಾ ವ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜಂ ‘190 


॥ ಗ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವಜೀನ ಮುಹಾದೇವ ವರತಾತ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ! 
ನೀಡಿತೋ€ಹಂ ಪ್ರಲಂಜೀನ ತ್ಹಾಹಂ ಶರಣಮಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರಪೀಡಿತಂ । 
ಕುಮಾರ ಸಂದ ದೇವೇಶ ತಾರಕಾರೇ ಮಹಾಸ್ರಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುಃ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರಾನತವತ್ಸಲಃ | 

ಖಲಸಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಹಿ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕುಮುದೇನ ಸ್ತಾತಶ್ಚೇತ್ಥಂ ನಿಜ್ಜಪ್ರಸ್ತದ್ವಧಾಯ ಹಿ | 

ಸ್ವಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಸ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜೌ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦-೨೧. ದೇವಾಶುರೆರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಮೃ ತನಾಗಲು ಪ್ರ ಲಂಬ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕೆಮುದನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 'ಅನನು 
ಫಣೀಂದ್ರ ದ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನು. ಈಗ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಕುಮುದನು ಹೇಳಿದೆನು :-_-ದೇವದೇವನಾದ ಕುಮಾರನ, 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದೆ ವೀರನು 
ದೀನಬಂಧುವು, ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನು, ದುಷ ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


೨೫-೨೨೬, ಕುಮುದನು ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ಚರಣ 
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ಕುಮಾರಖಂಜಿ ಅಧ್ಯಾಯೆಂ೧ ] ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಲಂಬಂ ಗಿರಿಜಾಸುತಃ । 
ಮಹಾಶಟ್ಲೋ ಬಭೂವಾಥೆ ಜಜ್ವಲುಶ್ಹ ದಿಶೋ ನಭಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ಸಾಯುತಬಲಂ ಶಕ್ತಿರ್ದುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಭೆಸ್ಮಸಾತ್‌ । 
ಗುಹೋಸಪಕೆಂತಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮಾಶ್ಚಿಪ್ಟಕಾರಿಚೇ 1 ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕುನಬದಂ ನಾಗಬಾಲಕಂ | 
ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಸಸುರಃ : ॥ ೨೮ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ಗುಹವಾಕ್ಕಂ ಸ ಕುಮುದೋಹಿಪಶೇಸ್ಸುತಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ನತ್ವಾ ಚ ಷಾತಾಲಂ ಮುದಿಶೋ ಯಯೌ ॥೨೯ ॥ 


ಏವಂ ಕುಮಾರನಿಜಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ಮೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಚರಿತಂ ತಾರಕನಧಂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕಂ ॥೩೦॥ 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮುಪ್ರಡೆಂ ನೃಣಾಂ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸತಾಂ 1 ೩೧॥ 





ಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಗಿ ದಶದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. 

೨೭. ಆ ಶಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾಯುಧವು ಪ್ರಲಂಜಾಸುರನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಹನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 

೨೮-೨೯. ಆಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಕುಮುದನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಮಡಿದನು. ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಹನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷಸುತನಾದ ಕುಮುದನು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೦-೩೧: ಎಲ್ಫೆ ಮುಸಿಶ್ಚರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ತಾರಕವಥೆಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಸರ್ವ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರ 
ವೇರುವುದು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚೆ ತತ್ಕೀರ್ಶಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತಾ ಜನಾಃ 
ಕುಮಾರಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಸುಯೆ್ಶಶೋಸಮಿತಭಾಗ್ಯಯುತಾ ನರಾಃ | 


ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಫ್ಯಂತಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾನಿಹ ಭುಕ್ತ್ಯಾ ಪರಂ ಸುಖಂ 1 ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಈುಮಾರಖಂಡೇ 
ಭಾಣಪ್ರಲಂಬನಧಕುಮಾರವಿಜಯವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ME 

೩೨-೩೩. ಯಾರು ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕುಮಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅವರು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಶಿವಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುವ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣ, 
ಪ್ರಲಂಬವಧ, 'ಕುಮಾರನಿಜಯನರ್ಣನನೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರಿ| 8 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದವಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿಹತಂ ತಾರಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುಕೋಗಮಾಃ । 
ತುಷ್ಬುವುಶ್ಕಾಂಕರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಇನ್ಯೇ ಮುದಿತಾನನಾಃ 1೧॥ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 
ನಿಶ್ವಬಂಧೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಭಾವನ 12೨1 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : --ತಾರಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನಂತರ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೨-೩. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮಂಗಳರೂಸೆನಾದ ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಸೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ವಿಶ್ವ 
ಬಂಧುವೂ ವಿಶ್ವಭಾವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತಾರಕಾಸುರ; ಬಾಣಾಸುರ, 
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ಜಾಯ ಫಾರ ಕಾಮೋ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ _ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ದಾನಸವವರ್ಯಹಂಶ್ರೇ : 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಾಣಹರಾಯ ದೇವ | 

ಪ್ರಲಂಬನಾಶಾಯ ಪವಿತ್ರರೂಪಿಣೇ 

ನಮೋ ನಮಶೃಂಕೆರತಾತ ತುಭ್ಯಂ ॥೩॥ 
ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಚ ಭರ್ತಾ 

ತ್ವಮೇವ ಹರ್ತಾ ಶುಚಿಜ ಪ್ರಸೀದ । 

ಪ್ರಪಂಚಭೂತಸ್ತವ': ಲೋಕೆ ಬಿಂಬಃ 


ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭ್ವಾತ್ಮಜ ದೀನಬಂಥೋ ॥೪॥ 
ದೇವರಕ್ಸಾಕರಸ್ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ರಕ್ಷ ನಃ ಸರ್ನದಾ ಪ್ರಭೋ | 
ದೇವಪ್ರಾಣಾನನಕರ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾಕರ ॥೫॥ 
ಹತ್ವಾ ತೇ ತಾರಕಂ ದೈತ್ಯಂ ಪರಿನಾರಯುತಂ ವಿಭೋ | 
ಮೋಜಿತಾಸ್ಸಕಲಾ ದೇವಾ ವಿಪದ್ಭ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೬॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಕುಮಾರೋತಸ್‌ ದೇವೈರ್ನಿಷ್ಣುಮುಖೈಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ವರ್ರಾ ದದಾವಭಿನವಾನ್ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಮಶೋ ಮುನೇ ne 





ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
. ಮಾಡಿದ ಪವಿಶ್ರರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪-೫. ಪ್ರಸಂಚದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಅದರ ರಕ್ಷಕನೂ ಅದನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು 
ವವನೂ ನೀನೇ. ಅಗ್ರಿ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಪಂಚ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ದೀನಬಂಧುನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾರಕನನ್ನು ಅವನ ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ 
ವಧೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಿಜೆ. ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸಕನು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿದನು. ; 
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ಶೈಲಾಸ್ತಿರೀಶ್ವ್ಯ ಸ್ತುವತಸ್ತ ತಸ್ಸ ಗಿರಿಶಾತ್ಮಜಃ | l 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರವದದ್ವರ್ರಾ Hen 


॥ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಪರ್ನತಾ ಹ ಪೂಜನೀಯಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿಭಿಃ | 
ಕರ್ನಿಭಿರ್ಜ್ಞ್ಞಾನಿಭಿಕ್ಟೈವ ಸೇನ್ಯಮಾನಾ ಭನಿಸ್ಕಫ en 


ಶಂಭೋರ್ವಿಶಿಸ್ಟರೂಪಾಣಿ ಲಿಂಗರೂಪಾಣಿ ಚೈನ ಹಿ | 
ಭವಿಸ್ಯಥ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪೆರ್ವತಾ ವಚನಾನ್ಮಮ ॥೧೦॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋಕ5ಯಂ ಮಾತಾಮಹೋ ಮೇ;ದ್ಯ ಹಿಮವಾನ್ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ । 
ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಫಲದೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೧॥ 


ಏನಂ ದತ್ವಾ ವರಾ ಹತ್ವಾ ತಾರಕೆಂ ಜಾಸುರಾಧಿಪಂ । 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಾಶ್ಚ ಸುಖಿನೋ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮: ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯-೧೦. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಸರ್ವತಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರಿ. ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವರು” ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ನಿಶಿಷ್ಟರೂಸವಾದ ಲಿಂಗರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ನನ್ನ ತಾತನೂ ಪರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಹಿಮವಂತನು ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ ಫಲದಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 


೧೨-೧೩. ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಇಎಲೈ ಸೈಂದನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ನಾವೂ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಇದಾನೀಂ ಖಲು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ | 
ಜನನೀಜನಕ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾಶಂಭೊ ತ್ವಮುರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩॥ | 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಾ ವಿಸ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತಶಾಸನಾಃ | 
, ಕೃತ್ವಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಸುಕುಮಾರಾ ಯೆಯುರ್ಗಿರಿಂ ॥ ೧೪॥ 


ಘುಮಾಕೇ ಗಚ್ಛತಿ ವಿಭ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಾಲಯಂ | 
ಮಹಾಮಂಗಲಮುತ್ತಸ್ಥಾ ಜಯಶಜಬ್ದೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆರುರೋಹ ಕುಮಾರೋಸೌ ನಿಮಾನಂ ಪರನೂರ್ಧಿಮಶ್‌ । 
ಸರ್ವತೋಃಲಂಕೈತಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವೋಪರಿ ವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೬॥ 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸಮುದೌ ತಡಾ ಜಾಮರಧಾರಿಣೌ | 

ಗುರುಮೂರ್ಧ್ಸೀ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮುನೇ€ಭೂನ ಹ್ಯತಂದ್ರಿತೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕುರ್ನಂತೋ ಗುಹಸೇವನಂ | 
ಯಥೋಚಿತಂ ಚತುರ್ದಿಶ್ಪು ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಪ್ರಮುದಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


SESE ES RET 
ನಿನ್ನ ಜನನೀಜನಕರಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡುನುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗು ಎಂದರು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೫-೧೬, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಮಾರನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೃಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು. 
ಆ ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೭-೧೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣುವೂ ಅಕ್ಕಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಇಂದ್ರಾನಿ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುಮಾರನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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ಶಂಭೋರ್ಜಯಂ ಪ್ರಭಾಸಂತಃ ಪ್ರಾಪುಸ್ತೇ ತಂಭುಪರ್ನತಂ | 
ಸಾನಂದಾ ವಿವಿಶುಸ್ತತ್ರೋಚ್ಚರಿತೋ ಮಂಗಲಧ್ವನಿಃ, 


॥ ೧೯ 1 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾ ಶಿನಂ ಶಿನಾಂ ಚೈ ವ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣಾ ದಯೋ ಡು ದ್ರುತಂ। 
ಪ್ರ ಇವ್ಯು ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ ಸ್ಯಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನಿನಮ್ರಕಾಃ 1೨೦ ॥ 
ಘುಮಾರೋಪಿ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ನಿಮಾನಾದವತೀರ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ಶಿವಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿ ತಾಂ ॥೨೧॥ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಕುಮಾರಂ ತಂ ತನಯಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಂ । 
ತೌ ದಂಪತೀ ಶಿನೌ ದೇವ್‌ ಮುಮುದಾಶೇಳೇತಿ ನಾರದ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮುಹಾಪ ಪ್ರಭುಸ್ಸ ಮುತ್ತಾ ಯೆ ತಮುತ್ಸಂಗೇ ನೃನೇಶಯತ್‌ | 
ಮೂಧ್ಧಿ ೯ ಜಫ್‌ ಶ್ರ ಮುಡಾ ಸ್ನೀಹಾತ್ತ 0 ಸಸ್ಟ ರ್ಶ ಕರೇಣ ಹ I 2&1 
ಮಹಾನೆಂದಭರಃ ಶಂಭುಶ್ವ ಕಾರ ಮುಖಚುಂಬನಂ | 
ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ಟೆ ೇಹಾತ ತ್‌ ತಾರಕಾರೇರ್ಮಹಾಸ್ರಭೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯-೨೦ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಅಲ್ಪಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಛರಿಸಿದರು. 


೨೧. ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ನಿಮಾನದಿಂದಿಳೆದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೨-.೨೩. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿ ಹ್ರೀತಿಕರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಸಂದ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ಜಟ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿಸೋಡಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮೈಯ್ಯ ನು ಶಡನಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು: 
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ಶಿನಾಪಿ ತಂ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಸ್ಟೊ (ತ್ಸ ೦ಗೇ ಸಂನ್ಯೆ ನೇಶೆಯತ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಮಹಾಸ್ನೇಹಾತ್ರ. ನ್ಮುಖಾಬ್ಜಂ ಚುಚುಂಬಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಯೋಸ್ತದಾ ಮಹಾನೋದೋ ವವೃ ಧೇ5ತೀವ ನಾರದ | 


ದಂಪ ತ್ಕೋಃ ಶಿವಯೋಸ್ತಾ ತ ಸರಾ ಪ್ರ ಶುರ್ವತೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಾನಾವಿಧಃ ಶಿವಾಲಯೇ | 

ಜಯಶಜ್ದ್ಹೋ ನಮಶೃಜ್ದೋ ಬಭೂವಾತೀನ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ತತಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 

ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸಶಿನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರದ । 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುಶಃ ಕೃಪಾಕೆರ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೨೯॥ 


ಆಅದ್ನತಾ ತೇ ಮಹಾದೇವ ಮಹಾಶೀಲಾ ಸುಖಪ್ರದಾ I 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕೆರ ಸತಾಂ ದೀನಬಂಥೋ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ॥ ೩೦॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಸೃಂದನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿರವನ್ನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

೨೬-೨೭, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆನಂದವು ಬೆಳೆಯಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಸಟ್ಟು ಕುಮಾರನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಜಯಾಕಾರವೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತು. 

೨೮. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಶಿನನೆನ್ನೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೯-೩೦. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನವನು. ಸತ್ಪುರು 
- ಷರಿಗೆ ಮಂಗಳಪ್ರದನು. 
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ಶುಮಾರಖಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ವಪಫುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮೂಢಧಿಯಶ್ಚಾಜ್ಞಾಃ ಪೊಜಾಯಾಂ ಶೇ ಸನಾತನಂ | 
ಆವಾಹನಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ಗೆಶಿಂ ನೈವ ಪ್ರಭೋದ್ಭುತಾಂ 


1 ೩೧ ॥ 
ಗಂಗಾಸಲಿಲಧಾರಾಯ ಹ್ಯಾಧಾರಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ 
ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿಶೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ವೃಷಾಂಕಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾ ಯ ದೇವಾಯ ಶ್ರಿರೋಕೆಸತಯೇ ನಮಃ | I ೩೩ 1 

- ಸಂಹರ್ಶ್ರೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೇ ನಮೋ ನಮಃ | ಸ 

ಭರ್ತ್ರೇ ಕರ್ತ್ರೇ ಚ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಗುಣೇಶಾಯ ಶಾತ್ಮತೇ Il ೩೪ ॥ 
ನಿಸಂಗಾಯ ಪರೇಶಾಯ ಶಿವಾಯ ಸರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನಿಷ್ಟ ಪಂಚಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಪ6ಮಾಯಾನ್ಯಯಾಯ ಜೆ ॥ ೩೫ ॥ 
ದಂಡಹಸ್ತಾಯ ಕಾಲಾಯ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ವೇದಮಂತ್ರಸ್ರಧಾನಾಯ ಶತಜಿಹ್ವಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥ 4೬ 1 


೩೧-೩೨. ಏನೂ ಕಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
 ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು. 
ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿದಿರುವರು? ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧ ನೂ ಸತ್ತ ವ 
ರಜಸ್ತನೋಗುಣಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುನೆವು. ನೀನು ದೇವೇಶ್ವರನು. 
ನಾಶರಹಿತನು. 


೩೩-೩೫. ವೃಷಾಂಕನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಮಹೇಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಶ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು. ಜಗತೃರ್ತ್ಯವೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನು, ಶಾಶ್ವತನು, ಸಂಗರಹಿತನು. ನೀನು 
'ಸರಮಪುರುಷನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶುದ್ಧನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ: 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೬-೩೭. ನೀನು ದಂಡಹಸ್ತನು, ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ವೇದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಕಿಷಡುವವನು, ಶತಜಿಹ್ವನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭೊತೆಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯ ಚ್ಹಸ್ಥಾ ವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ತವ ದೇಹಾತ್ಸ ಮುತೆ ನ್ನ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪಾಹಿ ನಸ್ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಗ ಸೈ ಸೀದ ಭಗವನ್ನ ಭೋ! 

ವಯಂ ತೇ ಕರೆಣಾಸನ್ನಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಸರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶಿತಿಕೆಂತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಸ್ವಾ ಹಾಕಾರಾಯೆ ತೇ ನಮಃ । 

ಅರೂಪಾಯೆ ಸ್ವ ನಾ ವಿಶ್ವ ರೊಪಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥೩೯॥ 
ಶಿವಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಚಿತಾಭೆಸ್ಮಾಂಗಧಾರಿಣೀ । | 
ನಿತ್ಯಂ ನೀಲಶಿಖಂಡಾಯ ಶ್ರೀಕೆಂತಾಯ ನನೋ ನಮಃ I ೪೦॥ 
ಸರ್ವಪ್ರ ಣತದೇಹಾಯ ಸಂಯಮಪ್ರ ಉತಾಯೆ ಚ। 

ಸುಡಾನೇವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಇವಾರರ್ಜಿತ ಸದಾಯ ಚೆ ॥ ೪೧ ॥ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 

ಆತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯೆ! ಪುರುಷ ಉಚ್ಕ ಸ್ಕೇ ॥ ೪೨ ॥ 





ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ, ಸ್ಥಾವರ, ಜಂಗಮ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಬ 
ದವುಗಳು- . ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


'ಶಿಲ-೩೯. ಎಲೈ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ನಾವ್ವೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನು ಶಿಕಿಕಂಠನು, 
ರುದ್ರನು, ಸ್ವಾಹಾಕಾರನು, ರೂಪರಹಿತನೂ ನೀನೇ, ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ. 
ನಿಶ್ಚರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೦-೪೨, ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು 
ನೀಲಕಂಠನು, ಶ್ರೀಕಂಠನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಫರಿಸುವರು. ಮಹಾದೇವನೂ ಶರ್ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸುವರು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರರಿಗೆ ನೀಲ 
ಲೋಹಿತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸನು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪುರುಷನೆಂದು ಕರಿಯುವ ನರು. ಇಂತಹ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯೆಂತ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಸುಮೇರುಸ್ತ್ವಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಖಷೀಣಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ `ನ ದೇವಾನಾಂ ನಾಸವಸ ಕಥಾ 


॥೪೩॥ 
ತ್ತ ರ್ವವೇದಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಭನ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ। 

TN ಭೂತಾನಿ ಪರಿಷಿಂಚಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ ಮಹಾಭಾಗ ಶುಭಾಶುಭನಿರೀಕ್ಷಕ | 
ಆಸಯಾರ್ಸ್ಮಾಹಿ ದೇವೇಶ ಕರ್ತುನ್ವೈ ವಚನಂ ತವ ॥ ೪೫ ॥ 


ರೂಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಷು ರೂಪಕೋಟಿಶಶೇಷು ತೇ। 
ಅಂತೆಂ ಗಂತುಂ ನೆ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ದೇವದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೬ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಖಿಲಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣಾ ದ್ಯಾ ಪ್ರಮುಖಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ಸು ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ ದಂ ಕ ೈತ್ವಾ ಪುರಸ್ಪ ರಂ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩-೪೪, ಪರ್ವತಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಪುರುಷರ ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸಿಷ್ಕನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು- ಸ! ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. 


೪೫-೪೬. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಶುಭಾಶುಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಕೋಟರೂಸಳ್ಳವುವನು. ಸಹಸ್ರ ಕೋಹಿರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವ ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಶಕ್ತ ರಾಗಿರುನೆವು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮೆ ನು ಹೇಳಿದನು: :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಣು ವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತು ಸತಿಸುತ್ತಾ ಸೃಂಡನೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಜಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಸಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಶಿವಸ ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸ್ವ ರಾಟ್‌ | 
ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೋ ಬಳ ದ ರ ದಯಾಸರೆ 1 ೪೮ ॥ 


ಉವಾಚ ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣಾ ಎದೀನ್ಸು ರಸತ್ತರ್ಮಾ!। 


ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶಾನೊಃ ದೀನೆದಂಧುಸ್ಸ ತಾಂ ಗತಿಃ ೪೯ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಣೇ ದೇನಾ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಶೃ ಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಥಾಹಂ ಸತಾಂ ತ್ರಾತಾ ಗಜಾ pe ಗಿ ಪಾನಿಧಿಃ I ೫೦ ॥ 


ದುಷ್ಪಹಂತಾ ತ್ರಿ ಲೋಕೇಶಶ್ಯಂಕರೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ! 
ಬ್ರ ಭರ್ತಾಚ ಹರ್ತಾ ಚೆ ಸರ್ವೇಶಾಂ ರ I ೫೧ 


ಯದಾ ಯವಾ ಭನೇದ್ದುಃಖಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದೇವಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದಾ ತೆದಾ ಮಾಂ ಯೂಯಂ ವೈ ನ ಸುಖಹೇತವೇ I ೫೨ ॥ 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೊ (ಶ್ರಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ 
ಆ ಪರಮೇಶ ಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦-೫೧. ದೀನಬಂಧುವಾದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ವಿಷ್ಣು ವೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲುಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಸತ್ಪುರು 
ಷರನ್ನು ಕಾಪಾಡುನೆನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯವನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನಾನು ತಿ ಪ್ರಿಲೋ 
ಕಾಧಿಸಕಿಯಾದುದರಿಂದ ದುಷ ನ್ರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ ಸತ್ಪುರುಸರಲ್ಲಿ ವಾತ್ತ ಶ್ಸಲ್ಯನಿಡು 
ವೆನು. ಜಗತ ಶೈರ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಹಾರಕನೂ ನಾನೇ. ನಿಕಾರರಹಿತನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು 


೫೨. ಎಲ್ಛೆ ಜೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಿರಿ. ಫಿಮಗೆ ಸುಖವ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದನು. ತ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತ ಸ್ತದಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಠಾ ಆದ್ಯಾಸ್ಗೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 
ಶಿನಂ ಪ ಪ್ರಣನ್ಮ ಸಶಿವಂ ಕುಮಾರಂ ಚ ಚ ಮುದಾನ್ಸಿ ತ ತಾಃ ॥೫೩॥ 


ಭಫಯೆಂತೋ ಯಶೋ ರಮ್ಯ ೦ ಶಿನಯೋಶಾ ೦ಕರೇಶ್ವೆ ತೆತ್‌ । 
ಆನೆಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ | ಧಾಮಾಸಿ ಯಯಾರ್ಮುನೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೌಮಾರಂ ಚರಿತಂ ಮುನೇ | ' 
ಶೈವಂ ಹ ಸುಖದ ನಿವೃ ಕಿನುನ್ಯಚ್ಛೊ ಅ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ 0 ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಷೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿನಾಶಿನಚರಿತನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾಡಶೋsಧ್ಯಾಯಃ 








೫೩-೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು; --ಇಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಜೀವತೆ 
ಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಡು, ಪಾರ್ನತೀಪಕನೆ ಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಸ್ವಂದನನ್ನೂ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, ಶಿವನ "ಮುತ್ತು ಷಣ್ಮುಖನ ರಮ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
'ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ : ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮ ಷಣ್ಮುಖನ ಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಇದುವರೆನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ರುವೆನು. ಇದು ಶಿವಸಂಬಂಧನಾದುದರಿಂದೆ ದಿವ್ಯವೂೊ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಎಂ ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? ಕೇಳುಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿವಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರೀತ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ತ್ರಯೋದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾರಕಾರೇರಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ತಮದ್ಭುತಮುತ್ತಮಂ | 
ನಾರದಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋಫ ಸಪ್ರಜ್ಭ ಪ್ರೀತಿತೋ ವಿಧಿಂ 1೧೫ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಶಿವಜ್ಞಾನನಿಧೇ ಮಯಾ | 


ಶ್ರುತಂ ಕಾರ್ತಿಕಸದ್ವೈತ್ತಮಮೃತಾದಹಿ ಚೋತ್ತಮಂ 1೨॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದರು 1 ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕುಮಾರನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಭೆ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವಜೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ. 
ಒಡೆಯನು. ನಾನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಲ್ರಿ ಖಾದಿ 
ಆದು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಗಣಸತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 
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ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಣೇಶಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ತಜ್ಞನ್ಮ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಿರ್ವಮಂಗಲನುಂಗಲಂ 


॥೩॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ 1೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೆಲ್ಸಭೇದಾದ್ಗ ಣೇಶಸ್ಯ ಜನಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಧೇಃ ಪರಾತ್‌ । 
ಶನಿದೃಷ್ಟಂ ಶಿರೆಶ್ಸಿನ್ನಂ ಸಂಚಿತೆಂ ಗಜಮಾನನಂ ॥ ೫ 
ಇದಾನೀಂ ಶ್ವೇತಕಲ್ಪೋಕ್ತಾ ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿರುಚ್ಯತೇ | 
ಯತ್ರೆ ಚೈನ್ನಂ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನೇನ ಚ ಕೃಷಾಲುನಾ ॥೬॥ 
ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಸೂತಿಕ್ಳನ್ಮುನೇ । 
ಸಹಿ ಸರ್ವಾಧಿಪಃ ಶೆಂಭುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಗುಣೋತಪಿ ಹಿ ॥೭೩॥ 





ಯನ್ನೂ ಅನನು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದನು. 


೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. -ಮಹಾಮುಥಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಕಲ್ಪ ಭೇದವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಣಪತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಶನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲು ಆಗ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು, ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಶ್ವೀತವರಾಹಕಲ್ಪಕ್ಸಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೃಪಾಳುವಾದ ಈಶ್ವರನು ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
“ಕತ್ತಿರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಶಿ 

೭-೮. ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮಗನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸರ್ವಾಧಿಸನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅನನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಲ್ಲೀಲಯಾಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜ್ಯಶೇ ಪಾಲ್ಯ ತೇ ತಥಾ! 


ನಿನಾಶ್ಯತೇ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರ ಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ Hn 


ಉದ್ವಾಹಿತೇ ಶಿವೇ ಜಾತ್ರ ಕೃ ಘೆ. ಲಾಸಂ ಚ ಗತೇ ಸತಿ । 
ನ ಚೈ ವ ಕಾಲೇನ ಚಾಕೋ ಗೆಣಪತೇರ್ಭವಃ 1೯ n 


ವಿಳಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಚ ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಸಖೇ । 


ಸಾವ ತ್ಯಾ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ವೈ ನಿಜಾರೇ ತತ್ಪ ರಾಭವಶ್‌ I ೧೦ 1 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಚ ಗಣಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಶಿನಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ | 

ಶೇ ಸರ್ವೇತಸ್ಕ ಸ ನೀಯಾತ್ನ ನಂಡೀಸ್ಸ 0ಗಿಪುರಸ್ಸರಾ ॥1೧೧॥ 
ಪ್ರಮಥಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅಸ್ಮದೀಯೋ ನ ಕೆನ್ಡ ನ। 

ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕ ೦ತ್ರಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞಾ ಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





ಪ್ರಪಂಚವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಂಚದ ಸಂಹಾರವೂ ಆಗುವುದು. ಈಗ ಅನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಸ 


೯. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನಂತೆರ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಗಣಸತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೧. ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಾದ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನು ಹೆಣದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೧೨-೧೩. ಶಿವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣದವರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮನನಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ರುನರು. ಅವಕೆಲ್ಲಶೂ ನನ್ಮುನರಾದರೂ ನಮೊ ಡನೆ ಸ್‌ು 
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ತೇ ಸರ್ನೇ$ಪ ಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಞ ತಥಾಪಿ ನ ವಿಲೀನ ಸಃ | 


ಏಕಶ್ಚೈನಾಸ್ಮದೀಯೋ ಹಿ ರಚನೀಯೆಸ್ತ ಯಾನಫೇ 6 ೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಸಖೀಭ್ಯಾ ೦ ಸುಂದರಂ ವಚಃ | 

ಹಿತಂ ಮೇನೇ ತದಾ ತಚ್ಚ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಾಪ್ಯಧ್ಯ ನಸ್ಯ ತಿ ॥ ೧೪॥ 


ತತಃ ಕವಾಚಿನ್ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಂ ಪ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ವೈ ಸದಾಶಿವ॥ [4 
ನಂದಿನೆಂ ಪರಿಭತ್ಸಾ ರಥ ಹ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಗೃಹಾಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಯಾಂತೆಂ ಶಂಕರಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಸಮಯೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ | 
ಉತ್ತ ಸ್ಸ್‌ ಮಜ್ಜ ತೀ 5 ನ ಅಜ್ಜಾ ಸುಂದರೀತದಾ -: ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವೀ ಕೌತುಕೇನಾತಿ ಸಂಯುತಾ | 
ತದೀಯಂ ತದ್ದಚಕ್ಚೈನ ತೆಂ ಮೇನೇ ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 





ಬೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಪಾಶರಹಿಶಳಾದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನನ್ಮುವ 
ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು ಎಂದರು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಸಖಿಯರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸದಾಶಿವನು ಬರಲು, ಪಾರ್ವಕಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. | 


೧೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೆನ್ನ ಸಖಿಯರು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾಪಕಬಂದಿತು. 


R 143 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ಜಾಶೇ ತವಾ ಕಾಲೇ ಕೆದಾಚಿಶ್ಸಾರ್ವತೀ ಶಿವಾ! 


ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೇತಿ ಪರಮಾಯಾ ಪರೇಶ್ವರೀ 1 ೧೮ ॥ 
ಮದೀಯಸ್ಸೇವಕಃ ಕತ್ತಿ ದ್ಧ ನೇಚ್ಛು ಭತರಃ ಕೃತೀ 1 

ಮದಾಜ್ಞ ಯಾ ಪರಂ ನಾನ್ಯದ್ರೇಖಾಮಾತ್ರ ೦ ಸಲೇದಿದಂ ॥೧೯॥ 
ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ನಪುಸೋ ಮಲಸಂಭವಂ | 

ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮಮೌ ಸಾ ತು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸರ್ವಾನಯನನಿರ್ದೋಷಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಂ ಚ 

ನಿಶಾಲಂ ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮಂ _ ॥ ೨೧ 0 
ಷಸ್ರ್ರಾಣಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾ ಸಾ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ। 

ನಾನಾಲಂಕರಣಂ ಚೈನ ಬಹ್ವಾಶಿಷಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮತ್ತುತ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಮದೀಯೋಸಸಿ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ । 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ಸ ಪುರುಷೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ. ಶಿವಾಂ ಜಗೌ. | ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮-೨೨೦. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮಂಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶುಭಕರನಾದ ಸೇನಕನು ಆಗಬೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಚಾಚೂ ಮಾರಕೂಡದು ಅಂತವನನ್ನು ಸ್ಸ ಷ್ಟಿ ಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಯಿನ ಕೊಳೆಯಿಂದೆ ಒಬ ನ್ನು ಣೆ ಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅವನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ಮ ನಾಗಿದ್ದ ನು 


೨೧. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ದೇೋಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾದ ಅವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಬಹಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 


೨೨. ಅವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧನಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿದಳು.. ಅನೇಕ 
: ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಜೀಕಿ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಅನಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿವ್ಯತೇ ತೇ$ದ್ಯ ಕೆರವಾಣಿ ತವೋದಿತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಶಿನಾ ॥ ೨೪ ॥ 


॥| ಶಿನೋವಾಚ I 
ಹೇ ತಾತ ಶೈಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ದ್ವಾರಸಾಲೋ ಭವಾದ್ಯ ಮೇ । 
ಮತ್ಬುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮದೀಯೋಸಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ಮೇ , ॥ ೨೫ ॥ 
ವಿನಾ ಮದಾಜ್ಞಾಂ ಸತ್ಪುತ್ರ ನೈವಾಯಾನ್ಮದ್ದೃಹಾಂತರೆಂ । 
ಕೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಹಠಾತ್ತಾತ ಸತ್ಯಮೇತ್ಮನಯೋದಿತಕಿ ॥ ೨೬ 1 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಯಸ್ಚಿಂ ಜಾತಿಧೃಢಾಂ ಮುನೇ | 
ತದೀಯಂ ರೂಪಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸುಂದರಂ ಹರ್ಷೆಮಾಗತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಕೃಪಯಾ ಸುತಂ | 
ಸ್ವದ್ಧಾರಿ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಯಷ್ಟಿಷಾಣಿಂ ಗಣಾಧಿಸಂ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದ ರೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗನು, ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನಾಗಿ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡಬೇಡ. ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ತಡೆದುಬಿಡು. ಖಂಡಿತ ಬಿಡಬೇಡ ಎಂದಳು. 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಟ್ಟಳು. ಆ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 
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ಅಥ ದೇನೀಸುತಸ್ತಾತ ಗೃಹದ್ದಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಗಣ | 


ಯಷ್ಟಿಸಾಣಿರ್ಮಹಾವೀರಃ ಸಾರ್ವತೀಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ಸ್ಪದ್ದಾರಿ ಸಾ ಪೆಯಿತ್ತಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಸ್ಪಸುತಂ ಶಿವಾ | 
ವ ದೆ ಛು ವೆ ವೆ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಮಜ್ಜತೀಸಾವೈ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸೀತ್ಸೆ ಪೀಯುತಾ ॥1೩೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶಿವೋ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ | 
ಕೌತುಕೀ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥೩೧॥ 
ಉವಾಚ ಚೆ ಶಿನೇಶಂ ತಮನಿಜ್ಞಾಯ ಗಣಾಧಿಸಪೇಃ । 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ವಿನಾ ದೇನ ಗಮ್ಯತಾಂ ನ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೩೨॥ 
ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾತಾ ಕ್ಲೆ ಯಾಸೀತಿ ವ್ರಜಾಧುನಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಚಿಕಾಂ ತಸ್ಕ ರೋಧನಾಯ ತದಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಮಾಡಲು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೩೧-೩೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಗಣಸತಿಯೆ 
ಈತನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 
ದೇವನೇ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡ 
ಲಾರೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವಳು. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೋಲನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಹಿಡಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಕಂ ನಿಷೇಧಸಿ ಮೂಢಧೀಃ । 


ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸ್ಯಸದ್ದುದ್ಧೇ ಶಿವೋನಹಮಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೩೪ ॥ 

ತಾಡಿತಸ್ತೇನೆ ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಗಣೇಶೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತೆಂ ಪುತ್ರಂ ಬಹುಲೀಲಶ್ಚ ಕೋಪಿತಃ > ॥ ೩೫॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಮೂರ್ಹೊೋ ಸಿ ತ್ವಂ ಜನಾಸಿ ಶಿವೋಹಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 

ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಾಮಿ ರೇ ಜಾಲ ನಿಷೇಧಸಿ ಕಥಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಿಶೆಂತಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ಗಣನಾಯಕಃ | 
ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ವಿಪ್ರ ಡೆಂಜೇನಾತಾಡಯತ್ತುನಃ ॥ ೩೭॥ 


ತತಶ್ಶಿವಶ್ಚ ಸಂಕತ್ರಿದಷ್ಟೋ ಗಣಾನಾಜ್ಹಾಪಯನ್ನಿರ್ಜಾ | 
ಳೋ ವಾಯಂ ವರ್ತತೇ 8೦ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಪಶ್ಯತಾಂ ಗಣಾಃ 0 ೩೮ ॥ 





೩೪. ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಡದಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಎಲೋ ಮೂಡನೇ. 
ಯಾರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಶಿವನೇ 
ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಅನಂತರ - ಗಣಪತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿ 

೩೬-೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಲೋ, ನೀನು ಮೂರ್ಯನು. ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು. ಇದುನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗ ಲೆತ್ಲಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪುನಃ ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಶಿವನಿಗೊ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫಿ ಗಣಗಳಿರಾ, ಆ ಪುರುಷನಾವನು? ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಿವಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹಾದ್ಬಹಿಃ | 


ಭವಾಚಾರರತಃ ಸ್ವಾಮಾ ಬಹ್ವದ್ಭುತಸುಲೀಲಕೆಃ 1ರ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೆ ಕುಮಾರಖಂಡೆಸಲ್ಲಿ 


ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 


 ಹಾಷಾಸಾಸಾಶಾಾಹಾಸಾಸಾಾಾಸಾಾಾಸಾಸಾಾಾಾಸಹಾಯಾ, 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಲಿಕ... . 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಣಾಸ್ತೇ ಕ್ರೋಧಸಂಪನ್ನಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಂ ತಂ ತದಾ ದ್ವಾರಸಾಲಕಂ Hon 
॥ ಶಿವಗೆಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಕುತ ಆಯಾತಃ 8೦ ವಾತ್ವಂ ಚೆ ಚಿಕೀರ್ನಸಿ 1 
ಇತೋತದ್ಯ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ವೈ ಯುದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛತಿ 8೨೫1 . 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಗಣಪತಿಯಿರುವ, ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು. 


೨. ಶಿವಗಣದವರು ಹೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಳೆ ನೀನಾರು? ನಿಶಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ನಿನಗೆ ಜೀವದಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ದೂರ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದೀಯಂ ತದ್ದ ಜಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಸ ವೈ 

ಫರಾ ದಂಡಪಾಣಿಕ್ಲ. ದ್ವಾರಪಾನೆಬ್ರ CE Han 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೂಯಂ ಫೇ ಕುತ ಆಯಾತಾ ಭನಂತಸ್ಸುಂದರಾ ಇಮೇ. । 
ಯಾತ ದೂರಂ ಕಿಮುರ್ಥಂ ವೈ ಸ್ಥಿತಾ ಅತ್ರ ನಿರೋಧಿನಃ Hn 


॥ ಬ್ರ ೀವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ I 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನಗಣಾ ಸರ್‌ ಗತಸ್ಮ ಸಃ ॥೫॥ 


ಸರಸ್ಸರಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಶಿವಷಾರ್ಷದಾಃ | 
ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಗಣೇಶಂ ತೆಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಕ್ರುದ್ಧಮಾನಸಾಃ ॥೬॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂ ಯೆತಾಂ ದ್ವಾ ರಸಾಲಾ ಹಿ ವಯಂಶಿವಗಣಾ ವರಾ$ಃ | 
ತ್ವಾಂ ಜ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಶೃ ೦ಕರಸ್ಕಾ ಜ್ಜ ಯಾ ನಿಭೋಃ nal 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅವರಾಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ ? ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಎಂದನು. 


೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಗಣಪತಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾವೀರರಾದೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ದ್ವಾರ - 
ಪಾಲಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು. 


೭-೮. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :— ಎಲ್ಯ ದಾ ್ರರಪಾಲಕನೇ. ಕೇಳು. 
ವೆ 
ನಾವಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು. ಶಂಕರವ ಆ ಚ್ಲೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


೫ 
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ತ್ವಾಮಪೀಹ ಗಣಂ ಮತ್ತಾ ನ ಹನ್ಯಾಮನೋತನ್ಯಥಾ ಹತಃ । 
ತಿಷ್ಠ ದೂರೇ ಸ್ವತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮಾಹಸೇ 


leu 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥. 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋತಪಿ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಗಿರಿಜಾತನಯೋಭಯೆಃ | 

ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ್ಯ ಶೆಂಕರಗರ್ಣಾ ನ ದ್ವಾರಂ ಮುಕ್ತ ನಾಂಸ್ಕದಾ ॥೯.॥ 

ಶೇ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಗಣಾಶೈ ವಾಸ್ತ್ರತ್ರತ್ಕಾ ವಚನಂ ತದಾ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಶಿವಂ ಗತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥ ೧೦॥ 

ತತಶ್ಹೆ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾದ್ಭುತಲೀಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ನಿನಿರ್ಭತ್ಸ್ಯ ಗಣಾನೂಚೇ ನಿಜಾಂಲ್ಲೋಕಗತಿರ್ಮುನೇ ॥ ೧೧ ॥ 

॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕತ್ಲಾಯಂ ವರ್ತತೇ 8೦ ಚ ಬ್ರವೀತ್ಯರಿನಡುಚ್ಛಿ ತಃ | 

ಕಂ ಕರಿಷ್ಕತ್ಯಸದ್ದುದ್ಧಿಃ ಸ್ವ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾಂಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಫಿನ್ನನ್ನೀಗಲೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಶಿವಗಣದವನು. ಅದಕ್ಕೋಪ್ಛರ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆವು. ದೂರ 
ನಡೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಸಾಯುವೆ ಎಂದರು. | 


೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು 
ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೧೧. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ಭು ತಲೀಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದನು :--ಅವನು ಯಾರು? ವಿನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? ಅವನೆಲ್ಲೋ ಏನೂ ಕಿಳಿಯದ ಮೂಢನಾಗಿರಚೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ: 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಜೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
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ಸ್ಯ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೂರತಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹ್ಯೇಷ ದ್ವಾ ರಪಾಲೋ ನವೀನಕಃ । 
ಕ್ಲೀಜಾ ಇವ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ವದಥ ಮೇ ಕಥಂ 


ಸ್ವಾಮಿನೋಕ್ತಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಚಾದ್ಭುತಲೀಲೇನ ಶಂಭುನಾ | 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ತಶ್ರೈನ ತಮೂಚುದ್ದಾ ೯ರಸಾಲಕೆಂ 


1 ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೇರೇ ದ್ವಾರಪ ಫೆಸ್ತ 40 ಹಿ ಸ್ಥಿ ತಿಶ್ಚೆ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕುತಃ। 
ನೈನಾಸ್ಮಾನ್ಸ ಇಯಸ್ಕೆ ನ್‌ ಕಥಂ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ದ್ವಾರೆಸಾಲಾ ನಯಂ ಸರ್ವೆ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಿಂ ಪರಿಭಾಷಸೇ । 
ಸಿಂಹಾಸನಗೃಹೀತಶ್ಚೆ ಶೃಗಾಲಃ ಶಿನಮಾಹತೇ 


ತಾನದ್ಗ ರ್ಜಸಿ ಮೂರ್ಪಿ ತ್ವಂ ಯಾವದ್ಗಣಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ನಾನುಭೂತಸ್ತ ಯಾತ್ರೈನ ಹೆ  ನುಭೂತಃ ಪತಿಷ್ಯ ತಿ 


[ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 
l ೧೩ ॥ 


1 ೧೪ ॥ 


I ೧೫ ॥ 
I ೧೬ ॥ 


1 ೧೩೭ ॥ 


ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊಸಬನನ್ನು ದೊರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಹಿಂಕಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುನಿರಲ್ಲಾ ? ಎಂದನು. 


೧೪-೧೬. ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರನಃ ಗಣಪತಿಯ ಹತಿ ಕ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
' ಹೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವೆ? ನಾವಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಹೀಗಾ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ? ನಾವೂ ಸಹ ಶಿವನ ದ್ವಾರ 


ಹಕ್ತಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖನುಂಟಾದೀತೇನು ? 


* ಪಾಲಕರು. ಎನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನರಿಯು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 


೧೭. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಫರಲೇ ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ 


ಬೀಳುನೆ. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಟೈಸ್ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಸ್ಬಿಕಾಂ ತದಾ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗಣಾಂಸ್ತಾನ್ಸರಿಭಾಷಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಉವಾಚಾಥ ಶಿವಾಪುತ್ರಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ವ ಗಣೇಶ್ವರ್ರಾ | 
ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಮಹಾನೀರಾನ್ಸಿರ್ಭಯಸ್ತಾನ್ನ ಹೇಶ್ವರಃ I ೧೯ ೧ 


॥ ಶಿವಾಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾತೆ ಯಾತೆ ತತೋ ದೊರೇ ನೋ ಚೇಜ್ವೋ ದರ್ಶಯಾಮಿ ಹ। 
ಸ್ವಸರಾಕ್ರಮಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಯಾಸ್ಕಥಾತ್ಕು ಪಹಾಸ್ಯತಾಂ non 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಯ ಹಿ | 


ಪರಸ್ಪರಮುಘೋಚುಸ್ತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಸ್ತದಾ uso 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಂ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವ ಗಂತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯೆತೇ ಸನೆ ಕಂ ಪುನಃ! 
ಮರ್ಯಾದಾ ರಸ್ಸ್ಯತೇತಸ್ಮಾಭಿರನೈಥಾ ಕಿಂ ಬ್ರವೀತಿ ಚೆ 1 ೨೨ ॥ 





೧೮. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಮಹಾವೀರರಾದೆ ಆ ಗಣೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು:--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರ ಶೊಲಗಿರಿ- ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಿ ನನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಜೀಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಬಹಳ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಗಣಪತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವಂತೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವೆವು. ಈ ಬಾಲಕನು ನಿನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು- 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ | 
ತತೆಶೃಂಭುಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನಂ ದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತು ಕೈಲಾಸಾದ್ದತ್ವಾ ತೇ ಚೆ ತಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೩ ೫ - 


ಶಿವೋ ವಿಹಸ್ಯ ತಾ೯ ಸರ್ವಾ ತ್ರಿಶೂಲಕರ ಉಗ್ರಧೀಃ । 
ಉವಾಚ ಪರಮೇಶೋ ಹಿ ಸ್ವಗಣಾನ್ವೀರಸಮ್ಮರ್ತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ೆ ॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇರೇ ಗಣಾಃ ಕ್ಲೀಬಮತಾ ನ ವೀರಾ ವೀರಮಾನಿನಃ | 
ಮದಗ್ರೇ ನೋದಿತಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಭರ್ತ್ಮ್ತಿತಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ನದೇತ್‌ 128n 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತಾಡ್ಕತಾಂ ಚೈಷ ಯಃ ಕೆಶ್ಲಿತ್ಸ ಅ್ರಭವೇದಿಹ । 


ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಿಂ ಚಾತ್ರ ದೂರೀಕರ್ತವ್ಯ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶೇನ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಭರ್ತ್ಮಿತಾ ತೇನ ದೇವೇನ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಗಣಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ET 202532೫2 
೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಲಾಸ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯಾಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವೇದಿಸಿದರು- 
೨೪. ಶಿವನು ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು : ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ವೀರರೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಪುರಿತ್ತು, 


೨೫-೨೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಫೈ ನೀಚರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕರು. 
ವೀರರಲ್ಲ. ವೀರರೆಂದು ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನೀವೇನು 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಡೆಯಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಲೇಜೇಕು ಎಂದನು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಮುಥಿವರನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಣಸತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆರು. 
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॥ ಶಿನಗಣಾ ಉಚುಃ ॥ 
ರೇ ರೇ ತ್ವಂ ಶೃಣು ವೈ ಬಾಲ ಬಲಾತ್ವಿಂ ಪೆರಿಭಾಷಸೇ । 


ಇತೆಸ್ತ್ಯಂ ದೂರತೋ ಯಾಹಿ ನೋ ಜೇನ್ಮ್ಯುತ್ಯುರ್ಭವಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಹ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣಾಂ ಧ್ರುವಂ | 


ಶಿವಾಸುತಸ್ತ ದಾಭೂತ್ಸ 80 ಕೆರೋಮೀತಿ ದುಃಖಿತಃ . 8 ೨೯೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯ ಚ ವೈ ಪುನಃ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಕಲಹಂ ದ್ವಾರಿ ಸಖೀಂ ಪೆಶ್ಕೀತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಖೀ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಬುಧ್ಯತ | 
ಪ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ತವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಶಿನಾಂತಿಕಂ ॥ ೩೧ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ತದ್ಯದೆಭೊನ್ಮುನೇ । 
ಅಶೇಷೇಣ ತಯಾ ಸಪ್ಯಾ ಕಥಿತಂ ಗಿರಿಜಾಗ್ರತಃ , ॥1೩೨॥ 





೨೮. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನಾದ ಬಾಲಕನೇ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೇ ಏಕೆ ಮಾತೆನಾಡುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುವೆ ಎಂದರು. 

೨೯-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಣಗಳು ಆಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗಣಪತಿಯು 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೇನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸೆಖಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನಿಸಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಗ ಸಮಾನಾ ll 
ಅಸ ದೀಯೋ ಗಣೋ ಯೋ ಹಿ ಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ನಿರ್ಭತ್ಸ ೯ಯಂತಿ ತಂ ನೀರಾಶೃಂಕೆರಸ್ಯ ಗಣಾ ಧು ವಂ ॥೩೩॥ 


ಶಿನಶ್ಚೈನ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆ ವಿನಾ ತೇ€ವಸರಂ ಕಥಂ | 
ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಹಠಾದ್ಲೇಹೇ ನೈತುಚ್ಛಭತರಂ ತವ 1 ೩೪ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಕೈತಂ ಹ್ಯನೇನೈವ ನ ಹಿ ಕೋಸಿ ಪ್ರನೇಶಿತಃ । 


ದುಃಖಂ ಚೈವಾನುಭೂಯಾತ್ರ ತಿರಸ್ಕಾರಾದಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂತು ವಾಗ್ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಪರಸ್ಸರಂ | 
ವಾಗ್ವಾದೇ ಚ ಕೃತೇ ನೈವ ತರ್ಮಾಯಾಂತು ಸುಖೇನ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕೃತಶ್ಚೈವಾತ್ರ ನಾಗ್ವಾದಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ನಿಜಯೇನ ಚ । 

ಪ್ರನಿಶಂತು ತಥಾ ಸರ್ವೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ಹಿಚಿತ್ಸ್ರ್ರಿಯೇ ॥೩೭॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇನಾಸ್ಮನೀಯೇ ವೈ ಸರ್ವೇ ಸಂಭರ್ತ್ಮ್ಸಿತಾ ವಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ಮಾನ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೩. ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೩೪-೩೫. ಈರೀತಿ ನಿಂದಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ ಗಣ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾತ್ಪಾರನಿಂದ' ನುಗ್ಗು ಕ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 

ನಿನ್ನ, ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟಾಃ ನು? ಇನನೀಗ ಮಾಡುಕಿ ತರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


೩೬-೩೭. ಈಗವರು ಪರಶ್ಸರ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 


ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಕ ಸನ್ನು. ಜಯಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ಖಂಡಿತ ಒಳಗೆ ರಾಜು 


|" ೩೮. ಎಲ್‌ ಜೀವಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ನಿಂದಿಸಃತ್ತಿರುನಶು ಆದದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಕೆ ಮಾರಹೋಗುವ ಪ್ರಸಗಬಂಡರೆ 
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ಶಿವೋ ಮುರ್ಕೆಟವತ್ತೇ$ದ್ಯ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವದಾ ಸತಿ | 


ಕಿಂ ಕರಿಸ್ಯತ್ಯಹಂಕಾರಮಾನುಕೂಲ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಶಿನೇಚ್ಛಾನಶತಸ್ಸತೀ ॥೪೦॥ 

ಮನಸ್ಕುವಾಚ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾನಿನೀ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ ॥೪೧॥ 

॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತೋ ನೈವ ಹಕಾತ್ವಾರಃ ಕೆಥಂ ಕೈತಃ । 

ಕಥಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿನೆಯೇನಾಥವಾ ಪುನಃ | ೪೨ ॥. 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವತ್ಯೇವ ಕೃತೆಂ ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । ` 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಖೀ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ತದಾ ॥ ೪೩॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. ನಾ 


೩೯. ಶಿವನೇನೋ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಕಥಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವರು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುವುದು ಎಂದರು. 


೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೩. ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವು ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಬಲಾ 
ತೃರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಲೆ 
ಹೇಗೆ? ಆಗಜೀಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಅಗುವುದು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಅಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


157 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ' [ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ ' 


ಸಮಾಗತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ಸಾ ಚ ಪ್ರಿಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಸಮಾಚಸ್ಫ ಗನೇಶಂ ತೆಂ ನಾ ತಡಾ | ॥ ೪೪ ॥ 


I ಸಖ್ಯುನಾಜ ॥ 
ಸಮ ಿಸ್ಕೃತೆಂತ್ರೆ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರ ಬಲಾಶ್ತೇ ಪ್ರನಿಶಂತು ನ | 
ಭವವಗ್ರೇ ಗಣಾ ಹ್ಯೇತೇ ೬೦ ಜಯಂತ ಭವಾವೃಶೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕೃತಂ ಚೇದ್ವಾಕೃತಂ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1 | 
ಜಿತೋ ಯಸ್ತು ಜ್‌ ನವೈ ಗ್‌ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾ ಮಾತುಶ್ಚೈವ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಮಹೋನಸ್ಟೈತಿಂ I ೪೭ ॥ 


ಬದ್ಧಕೆಕ್ಸಸ್ತಧೋಷ್ಠೀಷಂ ಬಧ್ವಾ ಜಂಘೋರು ಸಂಸ್ಕೃಶನ್‌ । 
ಉವಾಚ ತಾನ್ನಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿರ್ಭಯಂ ವಚನಂ ಮುದಾ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೪. ಸಖಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೫-೪೬. ಎಲೈ ಮಂಗಳಕರನೇ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಶೂರನನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಜಯಿಸುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡ 
'ದಿರಲಿ ನೀನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಜಯಿಸು 
ವರೋ ನಿನೋ? ಅಂಶೊ ಖಂಡಿತ ದ್ವೇಷವು ಮಾತ್ರ ಉಂಜಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ,— ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಖಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಸೊಂಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೇಟವನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತ ಬ್ರುತ್ತಾ ಬಲು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ಗಣೇಶೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಜೆ ಗಿರಿಜಾಸೂನುರ್ಯೂಯಂ ಶಿನಗೆಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಉಭಯೇ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುನಃ 


1೪೯॥ 
ಭವಂತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಚ ದ್ವಾರಸೋ5ಹಂ ಕಥಂ ನೆ ಹ । 
ಭವಂತೆಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರಾ೯ಹಂ ಸ್ಥಿತೋಂಕ್ರೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1೫೦॥ 
'ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಹೃತ್ರ ಯದಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತದಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲನಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತು ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲನಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ನೀರಾ ನಿರ್ಣೇತಂ ಮೇ ಯಥೋಟಚಿತೆಂ Amon 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನಗೆಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಚನಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ । 
ಹಠಾವ್ವಾ ನಿನಯಾದ್ದಾ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಮಂದಿರೇ ಪುನಃ ॥೫೩॥ 





೪೯-೫೦. ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಪಾರ್ವಸಿಯ ಮಗನು. 
ನೀವೂ ಶಿವನೆ ಗಣಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದವರು. ನೀವೂ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ನಾನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ. ಆದಕಿ ನೀವು ಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು. ನಾನು ಪಾರ್ವಕಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. ಇದು 
ನಿಜವಸ್ಯೆ ? 


೫೧-೫೩. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ಕೂಡೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವೆನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸೇ ನಡೆಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಳೆ ' 
ಗಣಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ 
ನಿನಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಒಳೆಕ್ಟೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಸ 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ್ತೇ ಗಣೇನೈವ ಸ ತೇ ಲಜ್ಜೆ ತಾ ಗಣಾಃ । 
ಯಯುಶ್ರಿ ನಾಂತಿಕಂಠೇವೈ ನಮಸ್ತ ಕ ತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನ್ಯವೇವಯನ್ಸ ರ್ವೇ ವೃತ್ತಾ ಂತಂ ಚೆ ತದದ್ಮು ತೆಂ । 
ಕರಾ ಬಧ್ಧಾ ನತಸ್ಮಂಧಾತ್ಯಿವ ಪಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುರಃ ಸಿ ps I ೫೫ ॥ 


ತತ್ಸೆ ರ್ವಂತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ನಾ ವೃತ್ನೆಂ | 'ಗಣೋದಿತಂ 


ಆ) Th 
ಪೌಕಿಕೀಂ ವೃ ತ್ರಿಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


1 ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನ ಹಿ। 
ಯೂಯಂ ಜಾತ್ರಾಸ್ಮದೀಯಾ ವೈ ಸ ಚ ಗೌರೀಗಣಸ್ತಥಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಿನಯಃ ಕ್ರಿಯಶೇ ಚೇದ್ವೈ ವಶ್ಯಶೃಂಭುಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸದಾ । 
ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಗರ್ಹಿತಾ ಮೇ ಗಹಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕೃಪೇ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ನೀತಿರ್ಗರೀಯಸೀ । 
ಏಕಾಕೀಸಗಣೋ ಬಾಲಃ 90 ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಿಕ್ರಮಂ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಸತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಳ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಬಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯಗಳೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 

೫೬. ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಗಣಗಳಿರಾಾ ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ 
ನೀವು ಯುದ ನ್ಲಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಗಣದವರು. ಆ 
ಹುಡುಗನು EN ಗಣವು. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ರರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ 


ಶಿವನು ಶ್ರೀಗೆ ವಶನಾಗಿರುನನು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಖ್ಯಾತಿಯು ಬರುವುದು 
ಇದು ರಿಶ್ಚ ಸ್‌ 


೫೯-೬೦. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯು ಇರುವುದು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ಅವಾನದರೊಃ 
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ಭವಂತೆಶ್ನ ಗಣಾಲೋಕೇ ಯುದ್ಧೇ ಜಾತಿವಿಶಾರದಾಃ । 
ಮದೀಯಾಶ್ಮ ಕಥಂ ಯುದ್ಧ 0 ಹಿತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಥ ಲಾಘವಂ 


1೬೦ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಕ್ರ ಗ್ರಹಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ಪತ್ಯು ರಗ್ರೆ € ವಿಶೇಷತಃ | 
ಫೃತ್ವಾ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ತಸ್ಯ ನೂನಂ ಫಲಮವಾಷ್ನ ತಿ ॥೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾ ತೆ ಶಿರೇ ಜಿ ತ ಮದ್ವೀರಾ ಶ್ಲ ಿಜಾತಾಡರತೋ ನಚಃ । 
ಕರ್ತನು 0 ಸರ್ವಥಾ ಯುದ್ಧ 0 ವಾನಿ ಯತ್ರ ದ್ಧ ವಶ್ಚಿತಿ ॥೬೨॥ 

| ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೋಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । 
ಬ್‌ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದರ್ಶಯನ್‌ ಲೌ ಗತಿಂ ೬೩ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣವಿನಾದನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಕನು. ಇಂತೆಹ ಶೂರರಾದೆ ನೀವು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ದೆ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲಾ? ಇದರಿಂದ. ನಿಮಗೆ ನಿಂದೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೬೧-೬೨. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಫಾರ್ವತಿಯು ಸ್ಫಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವಳು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಪತಿಯಾದ ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹಿಡಿಯುವುದು? 
ಘೆ ' ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳದೇ ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಫಲವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ವೀರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ ಎಂದನು. 

೬೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಾರೀಕಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪ್ರೆರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೆ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣವಿವಾದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಜ್ಜ 161 


॥ ಪ್ರೀ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ [| 





ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಪಂಚಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಭುನಾ ತೇನ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 
ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತು ತದಾ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶಿವಮಂದಿರಂ Hon 


ಗಣೇಶೋಪಿ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಾಯಾಂತಾನ್ನೆಣಸತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾಖೋಪಂ ವಿಧಾಯ್ಕೆವ ಸ್ಥಿ ತಾಂಶ್ಲೆ 4ನಾಬ್ರವೀದಿಡದಂ ॥೨॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಯಾಂತು ಗಣಪಾಸ್ಸರ್ವೆ ಶಿನಾಜ್ಞಾಪರಿಸಾಲಕಾಃ | 
ಅಹಮೇಶಶ್ಚೆ ಬಾಲತ್ಚ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕಃ lan 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು; ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
೨. ಶಿವಗಣಗಳು ದೃಸನ್ಹದ್ಧರಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತ ತರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಣಪತಿಯು ಮ ಕುಂತು ಹೇಳಿದನು. 
೩-೪, ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ) ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಲಕನು. ನಾನೂ 
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ತೆಥಾಪಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀಸೂನುಜಂ ಬಲಂ । 
ಶಿನಶ್ಚ ಸ್ವಗಣಾನಾಂ ತು ಬಲಂ ಪಶ್ಯತು ವೈ ಪುನಃ ॥1೪॥ 


ಬಲನದ್ಭಾಲಯುದ್ಧಂ ಚ ಭವಾನೀಶಿವಪಕ್ಷಯೋಃ । 
ಬವದ್ಭಿ ತ್ಹ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧನಿಶಾರದೈಃ ॥೫॥ 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೈತಂ ನೈವ ಬಾಲೋತಸ್ಥಿ ಕ್ರಿಯೆತೇ$ಥುನಾ | 
ತಥಾಪಿ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿವಯೋರಿಹ ॥೬॥ 


ಮಮೈವಂತು ಭಮೇನ್ಸೈವ ವೈಪರಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮಮೈವ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿವಯೋರಿಹ ॥೭॥ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಮರಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಭವದ್ಭಿ ಸ್ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಯಾ ಚೆ ಮಾತರಂ ತದಾ ॥೮॥ 





ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ಗಿರಿಜೆಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಶಿವನೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಲಿ. 


೫-೬. ಪಾರ್ವತೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. ಶಿವನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗ 
ಬೇಕು. ಫೀವಾದರಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. ಹಿಂದೆ ಎಸ್ಟೋ ಯುದ್ಧ ನನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನಾನೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಈಗ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವಶಿಸರಮೇಶ್ವರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು 


೭-೮. ನನಗೇನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ವಿಸರೀತವು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಥಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಸರಮೇಶ್ವರರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್ಮು ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. | 
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ಕ್ರಿಯತೇ ಕೀದೃಶೆಂ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿತನ್ಯಂ ಭೆನತ್ವಿತಿ । ಬ 


ತಸ್ಯ ನೈ:ವಾರಣೇ ಕೋಪಿ ನ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ರಿಲೋಕಕೇ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಭರ್ತೀತಾಸ್ತೇ ತು ದಂಡಭೂಷಿತಜಾಹನಃ | 
ನಿವಿಧಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯೇವಂ ಧೃತ್ವಾ ತೇ ಚೆ ಸಮಾಯಯುಃ 1೧೦॥ 
ಘರ್ಷಯಂತಸ್ತಥಾ ದಂತಾನ್‌ ಹುಂಕೃತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಬ್ರುವಂತಶ್ನ ಗಣಾಸ್ತೇ ಸಮುಪಾಗತಾಃ I ೧೧॥ 
ನಂದೀ ಪ್ರಥಮಮಾಗತ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ಸಾದಂ ವ್ಯಕರ್ಷಯನ್‌ । 

ಧಾವನ್‌ ಭೃಂಗೀ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪಾದಂ ಧೃತ್ವಾ ಗಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಾವತ್ಭಾದೇ ವಿಕರ್ಷಂಶೌ ತಾವದ್ಧಸ್ತೇನ ವೈ ಗಣಃ | 

ಆಹೆತ್ಯ ಹಸ್ತಯೋಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ಸಿ ಪ್ರೌ ಸಾದಕೌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಎಂತಹ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯುವುದೋ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕಸ್ಟೆ ? ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಸತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲು 
ಶಿನಗಣಗಳು ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 


೧೧-೧೨. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅನ 
ರಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಮೊದಲು ಬಂದು ಆ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 
ಭೃಂಗಿಯು ಓಡಿಬಂದು ಗಣಸತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೧೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣಪತಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 

ಗಣಪತಿಯು ಎರಡು ಕ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ ರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಭ್ರ ಬಿ ೪ 

ಅವರುತಾವೇ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಅಥ ದೇನೀಸುತೋ ನೀರಸ್ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪರಿಘಂ ಬೃಹತ್‌ । 
ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿತೋ ಗಣಪಃ ಸರ್ವಾನಾಪೋಥಯತ್ತದಾ 


I ೧೪ ॥ 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸಾಣಯೋ ಭಿನ್ನ್ಮಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೃಷ್ಠಕಾನಿ ಚ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚೆ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಾನಿ ಚ ‘10೫1 


ಕೇಷಾಂಚಿಜ್ಞಾನುನೀ ತತ್ರ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸಂಧಕಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಚಾಗತಾ ಯೇ ವೈ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹೃದಯೇ ಹತಾಃ . ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ನಿದಿಶೋ ಗತಾಃ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚರಣೌ ಛಿನ್ನಾ ಕೇಚಿಚ್ಛರ್ವಾಂತಿಕೆಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಶಶ್ಚಿದ್ವೈ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮ್ಮುಖೋನಹಿ। 
ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವ ದಿಶೋ ದಶೆ ॥೧೮॥ 


ತಥಾತೇಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಗತಾಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತಥಾ ಸೋಸಿ ಸುದ್ವಾರಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೯.॥ 





೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಎಸೆದನು. ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ 
ಕೈಗಳು ಮುರಿದುಹೋದವು. ಕೆಲವರ ಜಿನ್ನುಗಳು ಮುರಿದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆ 
ಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಕೆಲವರ ಹಣೆಗಳು ಚೂರಾದವು. ಕೆಲವರ ಮಂಡಿಗಳೂ ಕೆಲ 
ವರ ಬಾಹುಗಳೂ ಚೂರುಚೂೊರಾದವು. ಗಣಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಯಾವನು 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಟುಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಿಕೈಟ್ಟು ಓಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. . ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

' ೧೯-೨೦. ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕಲ್ಪಾಂತಕೆರಣೇ ಕಾಲೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಭೆಯಂಕೆರಃ 1 


ಯಥಾ ತಥ್ಫೈನ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರಲಯಂಕೆರಃ ॥೨೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಚೈವ ಸರಮೇಶಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರೇರಿತಾ ನಾರದೇನೇಹ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಮಾಗವುಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸಮಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸ್ಯ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 

ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ ಅತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೇಶಸ್ಸರ್ವೇ ಚೆ ತವ ಸೇವಕಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟೇಃ ಕರ್ತಾ ಸದಾ ಭರ್ತಾ ಸಂಹರ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಜಸ್ಸತ್ವತನೋರೂಪೋ ಲೀಲಯಾ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ್ವತಃ । 

ಕಾ ಲೀಲಾ ರಚಿತಾ ಜಾದ್ಯ ತಾಮಿದಾನೀಂ ನಡ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ 1 





ಗಣಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೨೧-೨೨೨, ` ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳು : 
ನಾರದನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅ 
ಮೇಲೆ ಶಿನನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೨೩-೨೪. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನು. ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು. ಸತ್ತ ವರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಸ್ವರೂಸನಾದರೊ 
ನಿರ್ಗಣನು. ಈಗ ನೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಲೀಲೆಯಾನ್ಸದು ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. - 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಗಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನಾಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಭೈಸ್ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಫ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ಶಂಕೆಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 


ವಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಮುವಾಚ ಹೆ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶೃಣು ಮನು ದ್ವಾರಿ ಜಾಲ ಏಕಸ್ಸಮಾಸ್ಲಿತಃ । | 
ಬಿ ® 
ಮಹಾಬಲೋ ಯಸ್ಟಿಪಾಣಿರೇಹಾನೇಶನಿವಾರಕೆಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಹಾರಕರ್ತಾ€ಸೌ ಮತ್ಸಾರ್ಷದನಿಘಾತಕೆಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಕೈತಸ್ತೇನ ಮದ್ಗಣಾನಾಂ ಬಲಾದಿಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತ್ವಯೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯೋ€5ಯಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಯಃ ಸ್ಕ್ಯಾಬ್ವೈ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಧೇ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ದೇವಕೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರನೇ, ಗಿರಿಜಾನತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೨೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿರುವನು. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಲು 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


ಕ 


೨೯, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಹುಡುಗೆನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಖಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಮಾಢಾನನಡಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋ ನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಭೋರ್ವಾಕ್ಯಮಜ್ಞಾ, ತ್ವಾ ಜ್ಞಾನನೋಿತಃ । 


ತದೀಯನಿ ಟೂ ತಾತ ಸನೆ ್ಛರ್ಬುಷಿವತೈಿರಯಾಂ ॥ ೩೦1 


ಸಮಾಯಾಂತಂ ಚ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಗಣೇಶೋ ಮಹಾಬಲೀ । 


ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಜ್ಜೆ ತ್ಯ ಮಮಾಶ್ಮಶ್ರೊಣ್ಯವಾಕಿರತ್‌ lH ೩೧॥ 
ಪ್ಲಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಲಮ್ಯತಾಂ ದೇವ ನೆ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗೆತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಹಮನುಗ್ರಾ ಹ್ಯಃ ಶಾಂತಿಕರ್ತಾನುಸದ್ರ ವಃ 1491 


ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾವತ್ಚೆ ಶೈರಿಘುಮಾದದೇ । 
ಸ ಸಣೇತೋ” ಮಹಾನೀರೋ ಬಾಳೋಬಾಲಸೆರಾಳ್ರಮಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಗೃಹೀತೆಪರಿಘಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪಲಾಯನಪರೋ ಯಾತಸ್ತೃಹಂ ಮ್ರೆತತರಂ ತದಾ ॥1೩೪॥ 


EE ರ 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾಕಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇರಾ” ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಸ ್ಲನನಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಣಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 


೩೧. ನಾ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಗಣೇಶನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೩.೨-೩೩. ಆಗ ಓ ದೇವನೇ ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದವ 
ನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಯಾರಿಗೂ ' ತೊಂದಕೆ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಣಸತಿಯು ಸರಿಫಾಯುಧವನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನ್ನ. ಅವನು 
ಟಾಲಕನಾದರೂ ವೀರರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 


೩೪-೩೬, ಗಣನತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಕ್ಷಣವೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ನಾನೂ ಓಡಿದೆನು. ಪರಿಘಾಯುಥದಿಂದ' 
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ಯಾತೆ ಯಾತ ಬ್ರುವಂತಸ್ತೇ ಪರಿಫಘೇನ ಹತಾಸ್ತದಾ | 


ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಹಾತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ತೇನ ನಿಷಾತಿತಾಃ ॥ 4೫ 1 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಶಿವಸಾಮಾಪ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತತ್‌ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತಃ । 

ಶಿನಂ ನಿಜ್ಞಾಪಯಾಂಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಥಾ ವಿಧಾಂಶ್ಚ ಶಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆದ್ವೈತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 
ಅಪಾರಮಾದಭೇ ಕೋಪಂ ಹರೋ ಅಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥1೩೭॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಗಣಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಪ್ರವರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಭೂತಪ್ರೇಪಪಿತಾಚಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಾದೇಶಯತ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ನಕೋ ದಿಶಂ | 

ತಂ ಗಣಂ ಹಂತುಕಾಮಾಹಿ ಶಿವಾಚ್ಞ್ಞಾತಾ ಉದಾಯುಧಢಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾಯುಧಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತದ್ಗ ಣೇಶೋಪರಿ ಬಲಾತ್ಸೆಮಾಗತ್ಯ ನಿನೋಚಿತಂ `. ॥ ೪೦॥ 


ಏಟುತಿಂದು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿರಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಜೀನವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಣಪತಿಯ ನಿಓನಿಂದ ಬಿದ್ದರು: ನಾನೂ 
ಬಿದ್ದೆನು- ಕೆಲವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರಿಕಮಾಡಿದೆರು. 


೩೭-೩೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಥಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ, 
ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೈ $ರೋಕ್ಯೇ ಸಚೆರಾಚರೇ । 
ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಟಾ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ 1 ೪೧॥ 


ನ ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ*ಷ್ಕಾಯುರ್ಬಹ್ಮಾಂಡಂ ಕ್ಷಯಮೇತಿ ಹಿ । 
ಅಕಾಲೇ ಚ ತಥಾ ನೂನಂ ಶಿನೇಚ್ಛಾನಶತಃ ಸ್ವಯಂ lH ೪೨॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಷಣ್ಮುಖಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಪುನಃ 1 
ದೇವಾ ವ್ಯರ್ಥಾಯುಧಾ ಜಾತಾ 'ಅಶ್ಚಕ್ಕ ಕ 'ಸರನಂ ಗತಾಃ ॥೪೩॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಜಗದಂಬಾ ನಿಜೋಧನಾ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ'ತಚ್ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಪಾರಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಥೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ವಯಂ ಶದಾ ತತ್ರ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವ ರ! 
ಸ ಸ್ವಗಣಸ್ಥೆ ವ ಸರ್ವಸಾಹಾಯ್ಯ ಹೇತವೇ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿ ತು. ಮೂರು -ಲೋಕದ ಜನರು ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಗೊಂಡರು. ೬ 


೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯಸ್ಸಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಕಹೊಂದುವುಜೀ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಎಂದು ಸಂಶಯಶಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೩. ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕ್ಟ ರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


೪೪-೪೫. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ವೃ ತಾ ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗಣವಾದ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಮಾಜು ಇಬ್ಬರು 
ಶಕ್ತ ದೇವತೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಏಕಾ ಪ್ರಚೆಂಡರೂಪಂ ಚ ಧೃತ್ವಾತಿಷ್ಕಸ್ಮಹಾಮುನೇ | 
ಶ್ಯಾನುಸರ್ವತಸಂಕಾಶಂ ಏವಿಸ್ತೀರ್ಯ ಮುಖಗಹ್ಹರಂ 


॥ ೪೬ ॥ 
ಏಕಾ ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ವ ರೂಪಾ ಚೆ ಬಹುಹಸ್ತಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಭಯೆಂಕೆರಾ ಮುಹಾದೇವೀ ಡುಸ್ಸಪಂಡೆನಿಢಾಯಿಫೀ ॥ ೪೭ ॥ 
ಆಯುಢಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಮೋಜಿತಾನಿ ಸುರೈರ್ಗಣೈಃ | : 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಮುಖೇ ತಾನಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ ಚಿಕ್ಷಿಸೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ದೇವಾಯುಧಂ ನ ದೈಶ್ಯೇತ ಪರಿಘಃ ಪರಿತಃ ಪುನಃ । 

ಏವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೈೈತಂ ತತ್ರ ಚರಿತಂ ಪರಮಾಮೃತಂ ॥ರ್ಳ ॥ 
ಏಳೋ ಜಾಲೋತಖಿಲಂ ಸೈನ್ಯಂ ಲೋಡಯಾಮಾಸ ದುಸ್ತೆರೆಂ । 

ಯಥಾ ಗಿರಿನರೇಣೈನ ಲೋಡಿತಸ್ಸಾಗರಃ ಪುರಾ ॥1೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಕೇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ್ವಳು. ಕಪ್ಪಗೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಗಾಶ್ರವಾಗಿದ್ದಳು. ಗುಹೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕೈಗಳಿದ್ದು ವು. ಭಯೆಂಕರನಾಗಿಯೂ ಡುಷ್ಪರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಳು. 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಆ ಶಕ್ತಿ ಪೇವತಿಯರು ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳಾವುವೂ. ಕಾಣದಂತಾ 
ದವು. ಆದರೆ ಗಣೇಶನ ಪರಿಘಾಯುಧ ವ್ರ ಮಾತ್ರ ಎಶ್ಲೆಲ್ಲೂ.ಸುತ್ತುತಿದ್ದಿತು. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರು ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. | 


೫೦. ಹಿಂಡೆ ಮಂದರಸರ್ವತೆವು ಸಮುದ್ರೆನನ್ನು ಕಲಕಿದೆಂತೆ ಬಾಲಕ 
ನಾದರ್ಕೂ ಗಣನತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲಕೆಲ್ಲೊ ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಕೇನ ನಿಹಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಶೆಕ್ರಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತ್ರಥಾ ! 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಶ್ಚೈವ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಅಭವಂಸ್ತದಾ 1೫೧॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೆ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತೇ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪರಸ್ಪ ರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೆ € ತತ ತ ಹಾರಸೆಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 


॥ ದೇವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂ ಕರ್ತನ್ಯ 0 ಪ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಜ್ಞಾ ಯಂತ ದಿಶೋ ದಶ! 


ಪರಿಘಂ ಧ್ರಾ ಮಯೆತ್ಕೆ (ಷೆ 'ಸವ್ಯಾಪಸೆನ್ಯ ಮೇವ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿತತ್ಯಾಲೇಸ್ಸರಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಪ ಚಂದನಪಾಣಯಃ । 
' ಯಷಯತಶ್ಚ ತ್ವದಾದ್ಯಾಹಿ ಯೇಇತಿಯುದ್ಳೆ ($sತಿಲಾಲಸಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಮಾಜಗು ಬರ್ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಶನಾಯ ವೈ ( 
ಪೂರಿತೋ ವ್ಯೋಮಸನ್ಮಾ ರ್ಗಸ್ತೈಸ ಸದಾ ಮುಥಿಸತ್ತಮ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಿತ 
ರಾದರು. SN ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಸಟ್ಟ ರು. 


೫೨. ಸೋತುಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟೆ ಗೂಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಬಿಳಲಂದ ನನಗ ಪರಸ್ಪರ ದಾಲ 
ಕೊಂಡರು. 


೫೩. ದೇವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :- ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ? ನಮಗೆ ದಿಕ್ಫೇ ತೋಚದಂತಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನ೦ಭಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರುವನು. 


೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಷ್ಮರಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪ ಚಂದನಾದಿ ಮಂಗಳದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದ್ದು ಯುದ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಯಹಿಗಳೂ ಯುದ ನವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಕಿಂತರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಶ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ]  ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾಸ್ತೇದ್ರ ೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ರಣಂ ತಂ ವೈ ಮಹಾನಿಸ್ಮಯನಾಗತಾಃ । 


ಈದ್ಭತಂ ಪರಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಸ ದೃಷ್ಟಂ ಚಕಾ ಹ sen 
ಪೃಥಿನೀ ಕಂಪಿತಾ ತತ್ರ ಸಮುಪ್ರಸಹಿತಾ ತದಾ । | 
ಪರ್ವತಾಃ ಪತಿತಾಶ್ಲೆ ವ ಚಕ್ರು: ಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಸಂಭೆವಂ 1೫೭ ॥. 


ದ್ಯೌರ್ರ್ರಹರ್ಶ್ಸಗಣೈರ್ಫೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೇವಾ ಕುಲತಾಂ ಗತಾಃ | 
ದೇವಾಃ ಸಾಲಯಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗಣಾಸ್ಚ ಸಕಲಾಸ್ತ್ರ ದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕೇವಲಂ ಷಣ್ಮುಃ ಖಿಸ್ನತ ಸ್ಪತ್ರ ನಾಸಲಾಯತ ನಿಕ್ರನೀ i 


`ಮಹಾನೀರಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನಾರ್ವಾಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೯॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ವಯೇನ ತೆಮ್ಮ ಬೆ KX ಸರ್ವೇ ಚ ನಿಷ್ಟ ಲೀಕ್ಸ್‌ ತಾಃ | 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ನಿಕೃ ಅ ನಿ ಸಂಕ್ಷಿಷ್ತಾನ ಮರೈರ್ಗಣ್ಟೈ ॥೬೦॥ 


ಯೇಇವಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚೆ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸ್ಯಾಂತಿಕೆಮಾಗತಾಃ | 
ದೇವಾಃ ಸಲಾಯಿತಾಸ ಕರೇ ಗೆಣಾಕ್ಸ ಸಕಲಾಸ್ತದಾ ॥ ೬೧ ॥ 





೫೬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ ಶ್ಲರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಿ ರು. 


೫೭-೫೮. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು. ಪರ್ವ ತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿದುವು. ಅಕಾಶವೂ ಗ್ರ ಹಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೂ 
ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದವು. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಗ್ಗಡ 


೫೯. ಮಹಾವೀರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾತ್ರ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೬೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಅ ಶಕ್ತಿ ದೇವಶೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಸಲರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯವರು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾದರು. 


೬೧-೬೪. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ರೆಂಗದಿಂದ ಶಿನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರ ಭುವ ಆ ಗಣಶ್ರೀಸ್ಠನು ಯಾರು: ್ಲ 
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ಕೇ ಸರ್ಪೀ ಮಿಲಿತಾಶ್ಚೈನ ಮುಹುರ್ನತ್ವಾ *ನಂತೆದಾ! 


ಅಬ್ಬುವನ್ವಚನಂ ಸ್ನಿಪ್ರಂ ಸೋಳಯಂ ಗಣನರಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೨ ॥ 

ಪುರಾ ಚೈವ ಶ್ರುತಂ ಯುದ್ಧಮಿದಾನೀಂ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ । 

ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಶ್ರುತಂ ದೃಷ್ಟಮಿಾದೃಶಂ ತು ಕೆದಾಚನ ॥೬೩॥ 

ಕಿಂಚಿದ್ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ದೇನ ತ್ವನ್ಯಥಾನ ಜಯೋ ಭನೇತ್‌। 

ತ್ವಮೇವ ರಿಕ್ಷಕಸ್ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ . ॥ ೬೪1 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಪರಮಕೋಪನಃ । 

ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ತಶ್ರೈನ ಜಗಾಮ ಸ್ವಗಷೈಸ್ಸಹ ॥ ೬೫ ॥ 

ದೇನಸೈನ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸಹ! 

ಸಮುತ್ಸವಂ ಮಹತ್ಯೃತ್ವಾ ಶಿನಸ್ಕಾನುಜಗಾವು ಹೆ ॥ ೬೬ ॥ 


SES 72೭_ಇಾಾಾ 


ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದೆವು. ಕೇಳಿಯೂ 
ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಅರಿಯೆವು. 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ. ಜಯವಾಗಲಾರದು. 
ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದುದು 


ಎಂದರು. 


೬೫-೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಪದಿ೨ದ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಗಣಪತಿ 
ಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಸ್ಣುವೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ದೇವಸೈೆನ್ಯವೂ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. 


ಅ ಲೆ ಚಾಚ ಚಾ” 


ಹಕುಮಾರಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಕ್ತಾ 6 ನಮಸ್ಕೃತ A ಮಹೇಶ್ವ ರೆಂ | 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಾರದ ತ್ವ ತಂ ವೈ ದೇವದೇವಂ, ಕ | ತಾಂಜಲಿಃ 


0೬೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ದಚನಂ ವಿಭೋ | 

ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಗಸ್ಸಾ ಮೀ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ 1೬೮॥ 

ಶ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಲೀಲಾಂ ಗಣಗರ್ನೋಸೆಹಾರಿತಃ | 

ಆಸಿ $4 ದತ್ತಾ ಬಲಂ ಭೂರಿ ದೇವಗರ್ವಶ್ಚ ಶಂಕರ ॥ ೬೯॥ 

ದರ್ಶಿತಂ ಭುನನೇ ನಾಥ ಸ್ಪಮೇವ ಬಲನಷು ತಂ | 

ಸ್ವತೆಂತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಸರ್ವಗರ್ವಾಪಹಾರಿಣಾ ul ೭೦॥ 

ಇದಾನೀಂ ನ ಫುರುಷ್ವೇಶ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ I 

ಸ್ವಗೆಣಾನಮರಾಂಶ್ಲಾಪಿ ಸುಸಮಾ ಒನ್ಯಾಭಿನರ್ಧಯ 1೭೧॥ 


೬೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು (ನಾರದನು) ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ದ ನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೮-೬೯. ದೇವದೇವನಾದೆ ಮಹಾದೇವನ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಕೀನು ಇಚ್ಛಾಗಾಮಿಯು. ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸು 
ವವನು. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರ ಗರ್ವವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನೀನೇ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. 


೭೦-೭೧. ನೀನು ಭುವನಾಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರವೈತ್ವನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡ 
ಗಣಗಳ 
ತಕ್ಕವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ ನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
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ಇಮುಂ ನ ಖೇಲಯಾದಾನೀಂ ಜಹಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಪದಪ್ರ ದಃ. | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ನೈ ಹ ಹ ಗತಸ್ತದಾ 8೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧನರ್ಣ೯ನಂನಾಮ 
ಪಂಚದಶಮೋಧ್ಯಾಯಕ. 





೭೨. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಸೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈಗ ನಡೆಸು 
ತ್ರಿರುವ ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ತ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀನು 
(ನಾರದನು) ಸಾಕಾ. 


ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ದಾ ಕಾರ 
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 ಪ್ರೀಃ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಶಕುಮಾರಖಂಹೇ 
ಷೋಡಶೋನ್ಯಾಯಃ 


ಸ್‌ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕೆಃ | 


ತ್ವದ್ವಾಚಾ ಯುದ್ಧ ಕಾನೋಳಭೂಕ್ತೇನ ಜಾಲೇನ ನಾರದ 1೧॥ 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ಸಂಮಂತ್ರ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುತಃ | 
ಸಾಮರಸ್ಸಮ್ಮುಖಸ್ತಸ್ಯಾಪ್ಯಭೂದ್ಲೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥1೨॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಯುಧುಸ್ತೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಷದಾಂಬುಜಂ | 
ಮಹಾಬಲಾ ಮಹೋತ್ಪ್ಸಾಹಾಶ್ಶಿವಸದ್ದ ಎಸ್ಟಿಲೋಕಿತಾಃ ॥೩॥ 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲೈೆ ನಾರದನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟನು. 


೨-೩. ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಗಣಸತಿಯಿರುನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 
ಯುಯುಧೇಂಥೆ ಹರಿಸ್ತೇನೆ ಮುಹಾಬಲಸೆರಾಕ್ರೆ ಮ ! 
ಮಹಾಜೀವ್ಯಾಯುಭೋ ನೀರಃ ಪ್ರವಣಃ ಶಿವಕೂಪಳಃ Men 
ಯಸ್ಯಾ ಗಣಾಧಿಸಸ್ಸೊ ಫೆ ಜಪಫಾನಾಮರಸಪುಂಗವಾನ್‌ । 
ಹೆರಿಂ ಚ ಜ್‌ ನೀರ ಕ್ತ ಕ್ರಿದತ್ತಮಹಾಬಲಃ ॥೫॥ 


ಸರ್ವೇಆಮರಗೆಹಾಸ್ತತ್ರ ತೆ ವಿಕುಂಠಿತಬಲಾ ಮುನೇ 
ಅಭೂನಶ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸ ಹತಾ ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥೬॥ 


ಶಿವೋಆಪಿ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನೇ 1 
ವಿಕೆರಾಲಂ ಚೆ ಕ ಡೆ ಸ್ಟ್ರಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸರವುಂ ಗತಃ ॥೭॥ 


ಛಲೇನೈವ ಚ ಹಂತವ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಹನ್ಯತೇ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸೈನ್ಯಮಥ್ಯೇ "ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ len 





೪. ಮಂಗಳಕರನಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೫. ಇತ್ತ ಆ ನೀರನಾದ ಗಣಪತಿಗೆ, ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯರು 
ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿ 
ನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೬. ಆ ಗಣಪತಿಯ ನಿಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿರ್ಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು- 


೭. ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. 


೮. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮೋಸದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಹೊರತು ಈ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು A ಹೀಗೆ ಶಿನನು 'ಯೋಟಿಸಿ ಆ ಸ್ಪೆನ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಂ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಿವೇ ದೃಷ್ಟೇ ತದಾ ಡೇನೇ ನಿರ್ಗುಣೇ ಗುಣರೂಸಿಣೇ | 
ವಿಷ್ಣೌ,ಚೈವಾಥ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಆಯಾಶೇ ಸರ್ವದೇನತಾಃ 


॥೯॥ 
ಗಣಾಶ್ಚೈವ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಹಾಹರ್ಹಂ ತದಾ ಯಯುಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರುರುತ್ಸವಂ ॥೧೦॥. 
ಅಥ ಶಕ್ತಿಸುತೋ ವೀರೋ ನೀರಗಶ್ಯಾ ಸ್ವಯಷ್ಟಿತಃ । 
ಪ್ರಫಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ನಸುಖಾವಹಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಮೋಹಯಿಸಷ್ಕಾಮಿ ಹನ್ಯಶಾಂ ಚ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ । 
ಛಲಂ ವಿನಾನ ವಧ್ಯೋsಯಂ ತಾಮೆಸೋsಯಂ ಹುರಾಸದಃ ॥ ೧೨॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತತ್ರ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಶಂಭುನಾ। 
ಆಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಯಾಭವ ಚ್ಛೈನೀಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೋಹಪರಾಯಣಃ U ೧೩ 1 


ಶಕ್ತದ್ವೆಯೆಂ ತಥಾ ಲೀನಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ । 
ದತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಬಲಂ ತಸ್ಮೈ ಗಣೇಶಾಯಾಭನನ್ಮುನೇ ॥ ೧೪॥ 


೯-೧೦. ಶಿವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಸನಾದರೂ ಗುಣಸ್ವರೂಸನಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
"ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಉತ್ಸನನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೧. ಆ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ರಶ್ರನೂ ಸಹ ವೀರರು ಆಚರಿಸು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಲಿನಿಂದಲ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಜಯಿಸುವೆನು.  ಮೋಸಮಾಡಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಆರೀತಿಮಾಡಲು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫಿ ಮುನಿಯೇ, ನಿಷ್ಣುನು ಆರೀತಿಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಕ್ತಿದೃಯೇಇಫೆ ಸಂಲೀನೇ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಸೈಯಂ । 


ಪರಿಘಂ ಸ್ಲಿಪ್ತನಾಂಸ್ತತ್ರ ಗಣೇಶೋ ಬಲನತ್ತರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಂ ಕಿಮಪ್ಕತ್ರ ನಂಚಯಾಮಾಸ ತದ್ಗತಿಂ 1 | 

ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕತಸ್ತನ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೆಂಕೆರೋಸ್ಕಾಜಗಾನು ಹ । 

ಸ್ವತ್ರಿಶೊಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಕೈಬ್ಧೋ ಯುದ್ಧಕಾವ್ಯುಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ದದರ್ಶಾಗತಂ ಶಂಭುಂ ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಹಂತುಕಾಮಂ ನಿಜಂ ವೀರಶ್ಶಿವಾಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೮ ॥. 
ಶಕ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಹಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಾತೃಪದಾಂಬುಜಂ | 

ಸ ಗಣೇಶೋ ಮಹಾನೀರಶ್ಶಿನಶಕ್ತಿಪ್ರನರ್ಥಿತಃ Il ೧೯ n 


ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಣಪತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿಹೋದರು- 


೧೫. ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊ ರಟುಹೋ ಗಲು 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ಸುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದರು. 


೧೬. ವಿಷ್ಣುವು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಡಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಘಫಾಯುಧದ ಏಟನ್ನು ಯಾವುದೋ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೆಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೭. ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಗಣಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಶ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


೧೮-೧೯. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವರ 
ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ಅವನಾಯುಧವು ನಿಫಲನಾದೀತೇ ? 
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ಶಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪತಿತಂ ಹಸ್ತಾಜಿ ಚ್ಛನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ದ ಸ್ಟಾ ಸ ಸದೂತಿಕಸ್ತ 0 ವೈ ಹಪಿನಾಕೆಂ ಧನುರಾದದೇ 1೨೦ ॥ 


ತಮಪೆ [ಷಾತಯದ್ಟೂ ನಾ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವ ರೇ 1 
ಶ್‌ ಪಂಚೆ ತಥಾ ಹಸ್ತಾ! ಪಂಚೆಭಿಶೂ ,ಲಮಾಡದೇ ॥೨೧॥ 


ಅಹೋ ದುಃಖತರಂ ನೂನಂ ಸಂಜಾತಮಧುನಾ ಮಮ | 
ಭವೇತ್ಪುನರ್ಗಣಾನಾಂ 8೦ ಭವಾಚಾರೀ ಜಗಾವಿತಿ ॥1೨೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವೀರಃ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 


“ ಜಘಾನ ಸಗಣಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಶಕ್ತಿದತ್ತ ಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗತಾ ದಶದಿಕೋ ದೇವಾಸ್ಸ ಗಣಾಃ ಪರಿಘಾರ್ದಿತಾಃ | 
ನ ತಸ್ಭುಃ ಸಮರೇ ಕೇಹಿ ತೇನಾದ್ಭುತಪ್ರಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೪॥ 





೨೦, ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಔಓನಿಂದ ಶಿವನ ತ್ರಿಶೂಲವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಅದರಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸಿನಾಕವೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಕ ೨೧. ಗಣಪತಿಯು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿ 
ದನು. ಶಿವನ ಐದು ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ಮತ್ತೆ ತ್ಲೈದು ಕೈಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಬಾಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಪಾಸ ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖನ್ರಂಟಾಗಿರಬಹುದು_ ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು. 


೨೩-೨೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವಶೆಯ 
ರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅವರು ಆದರ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವೆಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತಂ ಚೆ ಗಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧನ್ಕೊ (sಯೆಮಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದೋ ಬಜಾರ ಮಡಾಕೂರೋ ರಣಪ್ರಿ ಯೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಹವೋ ಜೇವತಾಶ್ಲೈನ ಮಯಾ ದ್ಧ ೈಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪುನಃ | 


ದಾನನಾ ಬಹವೋ Ey ೈತ್ಯಾ ಯಸ್ಸಃ ಸ1ಂಧರ್ವರಾಸ್ಸಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ನೈತೇನ ಗಣನಾಥೇನ ಸಮಶಾಂ ಯಾಂತಿ ಕೇತಪಿ ಚೆ | 

ತ್ರೆ ಲೋ ಆಸ್ಯಖಿಲೇ ತೇಜೋರೂಪಶೌರ್ಯಗುಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಬು ಬ್ರವಶೇನಮುಷ್ಮೈ ಸರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಸಜಿ! 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಿಷ್ಣವೇ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶ ರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚಕ್ರಿಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ । 


ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಪರಿಘೋ ದ್ರುತಂ ಖಂಡೀಕೈತಸ್ತದಾ ॥ ೨೯॥ 


ಖಂಡಂ ತು ಪರಿಘಸ್ಕ್ಯಾಪಿ ಹರಯೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್ಧಣಃ । 
` ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗರುಡೀನಾಪಿ ಪಕ್ಷಿಣಾ ನಿಫಲೀಕೃತಃ aon 





೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ಮಹಾಶೂರನು. ಮಹಾ 
ಬಲನು, ರಣವಿಶಾರದನು. ಇನನೇ ಧನ್ಯನು. 

೨೬-೨೭. ನಾನು ಅನೇಕ ಶೂರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನ್ಯೂ 
ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲನೆಂದನು. 

೨೮-೨೯, ' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವರ ಪಾಡಕಮಲಗಳನ್ನು. ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಆದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು. 


೩೦-೩೧. ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವು ಚೊರಾಗಲು ಆ ಚೂರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯು ವಿ್ಸುನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನು. 
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ಏವಂ ನಿಚರಿತೆಂ ಕಾಲಂ ಮಹಾವೀರಾವುಭಾವಸಿ । 


ವಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಗಣಶ್ಚೈವ ಯುಯುಧಾಶೇ ಪರಸ್ಪರಂ Ul 40 1 
ಪುನರ್ನೀರನರಶೃಕ್ತಿಸುತಸ್ಸ್ಮೃತಶಿವೋ ಬಲೀ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯೆಷ್ಟಿಮತುಲಾಂ ತಯಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೩೨॥ 


ಅನಿಷಹ್ಯ ಪ್ರಹಾರಂ ತೆಂ ಸ ಭೂಮೌ ನಿಪಪಾತ ಹ। | 
ದ್ರುತಮುತ್ಥಾಯ ಯುಯುಭೇ ಶಿವಾಪುಕ್ರೀಣ ತೇನ ವೈ. ॥ ೩೩ 0 


ನಿತೆದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ತಥೋತ್ತರೇ । 
ಆಗತ್ಯ ಚ ಶ್ರಿಶೂಲೇನ ತಚ್ಛಿರೋ ನಿರಸ್ಸೆಂತತೆ ॥ ೩೪॥ 


ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ತಸ್ಕೈನ ಗಣನಾಫಸ್ಯ ನಾರದ | 
ಗಣಸೈನ್ಶಂ ದೇವಸೈನ್ಯಮಭವಚ್ಚ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ ann 


ನಾರದೇನ ತ್ವಯಾ$5ಗತ್ಯ ದೇನ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಿತಂ | 
ಮಾನಿನಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನಸ್ತ್ವ್ಯಾಜ್ಯೋ ನೈವ ತ್ವಯಾದುನಾ '॥೩೬॥ 


EEE ಹಾ ಖಪಾಾಾಾಾಾಘಾನಾಾ ರಾಯಾ ರಹಾಗಾರಾಾಾಾಾದನಾಲಾನಾ ರಾವಾ ದ 


ಆದಕೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ  ಮಹಾವೀರರಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಗಣಪತಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆವಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರಗಣಸತಿಯು ಭವಾನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರ 
ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕದ್ದು ಪುನಃ ಆ ಗಣಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಕೋಪದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫ ನಾರದನೇ, ಗಣಪತಿಯ 
ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಲು ದೇವಸೈನ್ಯವೂ ಗಣಗಳೂ ಸ್ತ್ರಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫಿ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರನ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದರೂ ಕಲಹಸ್ರಿಯನನ್ಸೆ? ಆಗ 
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'ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೬50ಕರ್ಹಿತಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ ಕಲಿಸ್ರಿಯಃ । 
ಅನಿಕಾರೀ ಸದಾ ಶಂಭುನುನೋಗತಿಕರೋ ಮುನಿಃ Ie 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಜೇೀ 
ಗಣೇಶೆಯುದ್ಧ ಗಣೇಶಶಿರಶ್ಸೇದವರ್ಣ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಕೊಧ್ಯಾಯಃ 





ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಈಗ ಮಾನಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶನ ಯುದ್ಧ, ಗಣೇಶನ ಶಿರಚ್ಛೀದವರ್ಣನನೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವುಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

—— 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತದ್ವೃತ್ತಾಂಶೇಖಲೇ ಶ್ರುತೇ । 


ಕಿಮಕಾರ್ಹೀನ್ಮಹಾದೇವೀ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ non 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ನೂಲ ಕಫಯಾವ್ಯುದ್ಯ ತೆದ್ದು ವಂ | 


ಚರಿತಂ ಜಗೆದಂಜಾಯಾ ಯಜ್ಜಾತಂ ತೆದನೆಂತರಂ ॥೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. | 

೧. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯನೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನುಮಾಡಿದಳು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಬಾಗಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಖುಸಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಂದೆ ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. 
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ಮೃ ದಂರ್ಗಾ ಪಚಿಹಾಂಶ್ಹೆ ಡನ ಗಣಾಶ್ಚಾ ವನಾದಯಂಸ್ಕಥಾ | 


ಮಹೋತ್ಸ ವಂ ತದಾ ಜೆತ್ರರ್ಜಕೀ ತ ತಸ್ಮಿ ೯ ಗಣಾಧಿಸೇ Han 
ಶಿನೋತಪಿ ತಚ್ಛಿ ರಶ್ಚಿತ್ವಾ ಯಾನದ್ದು8ಖಮುಷಾ ುದದೇ । 

ತಾವಚ್ಚೆ ಗಿರಿಜಾ ದೇನ ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೪॥ 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹಾಹಾದುಃಖಮುಪಾಗತಂ | 

ಕಫೆಂ ದುಃಖಂ ನಿನಕಿ ಸೀತಾಸ್ಯಾತಿ ದುಃಖಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥1೫॥ 
ಮತ್ಸುಶೋ ನಾಶಿತಶ್ಹಾದ್ಯ ಹೈವೈಸ್ಸವೈ ರ್ಗಕ್ಕ ಸ್ವಥಾ । 

ಜಡಿ ನ್ಹಾ ತಯಿಸ್ಯಾ ನಿ ಪ್ರಲಯಂ ವಾ ಕರೋಮ್ಯಹಂ Hn 
ಇತ್ಯೇವಂ ದುಃಖಿತಾ ಸಾ ಚ ಶಕ್ತಿ (ಶೈತ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ನಿರ್ಮಮೇ ತ ತ ತೃಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ, ಸರ್ವೆಲೋಕಮಣೇಶ್ವ ರೀ NaN 
ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತಾ ನೆಮಸ ಕೃತ್ಯ ಜಗದಂಜಾಂ ಶಿನಾಂ ತದಾ । 

ಜಾಜ್ವಲ ಮಾನಾ ಹೈವಡನ್ಮಾತರಾದಿಶ್ಯ ತಾಮಿತಿ Nn 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭುಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಪ್ರಕೈತಿಃ ಕ್ರೋಧತತ್ಸರಾ | 


ಪ್ರಷ್ಟನ ನಾಚಿ ತು ತಾಸ್ಪರ್ವಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ un 





೩-೪. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹತನಾದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಣಗಳೂ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮೃದಂಗ, ಪಟಹ, ಇವುಗಳನ್ನು : ಬಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈಶ ರನಾದರೋ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ನಡಯ ಕಂಡು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೫-೬. ಅಯ್ಯೋ, ಈಗ ಮಹಾದುಃಖವೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ, ಏನುಮಾಡಲಿ ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಮೆ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ 9) 
ಈಗಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಲೇ? 

೭-೯. ಹೀಗೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
' ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮಗೇನಸ್ಪಣೆ ಎಂದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ತೊಳ ಕೈಲು, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಷಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ತು 
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1 ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಶಕ್ತೆಯೋ*ಡಢುನಾ ದೇನ್ಯ್ಕೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮನ್ಸಿ ದೇಶತೆಃ | 
ಪ್ರಲಯಶ್ನಾತ್ರ ಕರ್ತನ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೧೦॥ 


ದೇವಾಂಶ್ಚೈವ ಯೆಸೀಂಶ್ಸೈವ ಯಕ್ಷರಾಶ್ಷಸಕಾಂಸ್ತೆ ಥಾ । 
ಅಸ್ಮದೀಯಾನ್ಬರಾಂಶ್ಚೈವ ಸಖ್ಕೋ ಭಕ್ಷತೆ ವೈ ಹಠಾತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ತಾ ಸ್ಪರ್ವಾಶೃಕ್ತಯಃ ಕ್ರೋಧತತ್ಸರಾಃ । | 
ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಹಾರೆಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ 1 ೧೨॥ 


ಯಥಾ ಜೆ ತೃಣಸಂಹಾರಮನಲಃ ಕುರುತೇ ತೆಥಾ। 
ಏನಂ ತಾಶೈಕ್ತೆಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಂಹಾರಂ ಕೆತ್ತಮುದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಗಣವೋ ವಾಥ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಾ ಶೆಂಕರಸ್ತಥಾ। 
ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಯಸ್ಸರಾಜೋ ಮಾ ಸ್ಥಂದೋ ವಾ ಸೂರ್ಯ ನಿನವಾ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ಸಂಹಾರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮನಿರಂತರಂ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು ದೃಶ್ಯೇತ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦-೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ'ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಜನರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಜನರನ್ನೂ 
ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಗಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡಿ ಎಂದಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೨-೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :--ಜೀವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 


ದೇವಿಯರು ಕೋಪಾವಿಸ್ಟರಾಗಿ ಜೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. 


೧೪-೧೫. ಗಣಗಳ ಅಧಿಪತಿ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರ, ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, 
ಸ್ಫಂದ, ಸೂರ್ಯ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಕರಾಲೀ ಕುಬ್ಬಕಾ ಖಂಜಾ ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಹೃನೇಕಶಃ । 
ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತು ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುಖೇ ಚೈವಾಸ್ತಿಸೆಂಸ್ರಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ಸಂಹಾರಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಿಃ | | 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಕಸಖಿಲಾ ದೇನಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಯಸಯಸ್ತಥಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದೇನೀ ಸಂಹಾರಂ ವಾಷ್ಯಕಾಲತಃ । 
ಅತ್ರಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾ ಜೀವನಾಶಾ ಹತಾಭವತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸರ್ಮೇ ಚಿ ಮಿಳಿತಾಶ್ಚೇಮೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ 
ಏನಂ ನಿಜಾರಯಂತಸ್ತೇ ತೂರ್ಣಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1೧೯ n 


ಯದಾ ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಭೆನೇದಿಹ | 
ತವಾ ಚೈವ ಭವೇತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಹಿಯತ್ನ ತಃ lH Son 


ಶಿವೋಪಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನೋ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಮೋಹರ್ಯ ಸಳೆಲಾಂಸ ತ್ರ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ Jon 


ಇಬ 


ಮಾ EEN 


೧೬-೧೮. ಕರಾಲ್ಕೀಿ ಕುಬ್ಬಕಾ, ಖಂಜಾ, ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ಆ ದೇವಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರು, ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಸಂಹಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ನೋಡಿ, ಈ ದೇವಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಐನುಮಾಡಿಬಿಡುನಕೋ ಎಂದು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡರು. 


೧೯-೨೦. ಕೊನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ .ಮುಂದೇನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಜೀನಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಶರಣು. ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಈ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕತೀರ್ಮಾ 
ಫಿಸಿದರು. ' 


೨೧-೨೨, ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಸ್ಯನಂತೆ ದುಃಖಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಶಂಭುವು ಲೀಲಾಪುರುಸನಲ್ಲವೆ ? ಅಡಲ್ಲಡಿ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳ 


ಕಾದಿ 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈ ವ ದೇವಾನಾಂ ಕಟಿರ್ಭಗ್ನಾ ಯದಾ ತೆದಾ । 
ಶಿವಾ ಕೋಧಮಯಿಾ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಲೆಂತುಂ ನ ಪುರ ಉತ ಕೈಹೇತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸ್ತೀಯೋ ವಾ ಸರಕೀಯೋ ವಾಜದೇನೋವಾ ದಾನವೋಫಿ ತಾ| 
ಗಣೋ ವನಾಫಿ ಚ ದಿಶ್ಚಾರೋ ಯಸಕ್ಷೋವಾ ಕಿನ್ನರೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೩॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಹಿ ತೆಥಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರೆಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ | ` 
ನ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಲಿರಿಜಾಗ್ರೇ ಚ ಸ್ಥಾ ಸ ಶಳೊ ಪ್ವ65 ಭವನ್ಮುನೇ. 1೨೪ ॥ 


ಜಾಜಿ ಕಲ್ಯ ಮಾನಂ ತತೆ ತ್ರೇಜಸ್ಸ ರ್ವತೋದಾಹಿ ಕೇs ಖಲಾಃ । 
ಹೆ ಸ್ಟಾ ಭೀತತರಾ ರ್‌ ಸರ್ವೇ ದೂರತೆರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


ವಿತಸ್ಮೀ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶೆನಃ । 
ಆಗತಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಸುಖಹೇತನೇ ॥ ೨೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಭವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕೆರಂಚ ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ । 
ಸನಾಗತ್ಯ ಮಿಲಿತೊ ಪ್ರೀಚೇ ವಿಚಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಮೇವ ವಾ ॥ ೨೭ I 


ಸರ್ವೇ ಸಂಮಂತ್ರೆ ಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತ ಸ ಎರಾ ಜೀವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಚ ಸ್ಕಾ ದ್ವ್ರೈ ಸಮೂಚುಸ್ತ ತ ಏವ ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 





ಸೊಂಟವೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವೀಭಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ಡೇವದೂತನೇ ಆಗಲಿ, ಹರಿ, ಹರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

೨೫-೨೬. ಅಂಥ ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವಾಗ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅದರಿಂದ ಜೀವತಿಗಳನೆಲ್ಲಾ ಆಗ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೨೭-೩೧. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
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ಯಾನಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಕೃಸಾಂ ನೈವ ಫೆರಿಷ್ಯತಿ | 


ತಾನನ್ನೆ ವಂ ಸುಖಂ ಸ್ಯಾದ್ವೆ ತ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೯॥ 


ಯೆಷಯೋ ಹಿ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಗತಾಸ್ತೇ ವೈ ಶಿವಾಂತಿಕಂ | 
ಸರ್ನೇ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ ಕ್ರೋಧಶಾಂಶ್ಕೈ ತದಾ ಶಿನಾಂ ೫ ೩೦॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣೇಮು ಶ್ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ರೋತ್ರೈರನೇಕಶಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಸಾದರ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಜೇವಗಣಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೩೧॥ 


॥ ಸುರರ್ಷಯ ಊಚಾುಃ ॥ 
ಜಗದಂಬ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿವಾಯೈ: ತೇ ನನೋಆಸ್ತು ಶೇ | 
ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೈ ತೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1೩೨॥ 


ಆದಿಶ ಸ್ನ ಮೇವಾಂಬ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರೀ ಸದಾ । 


ವಿ ಎದಿ ವೆ 


ತ್ವಮೇವ ಪಾಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ವ್ವನೇನ ಪ್ರಲಯಂಕರೀ 1 ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭನ ದೇವೇಶಿ ಶಾಂಶಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ಶೇ | 
ಸರ್ವಂ ಹಿ ವಿಕಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಜಗತ್ತವ ಕೋಪತಃ ॥ ೩೪ ॥ 





ದುಃಖವು ಹೇಗೆ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಈ ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಮೇಲೆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಜೀವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೨-೩೩. ಓ ಲೋಕಮಾತೆಯೇ, ಚಂಡಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತೆಯು. ಸರ್ವ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವಳು. ಕೊನೆಗೆ ನಾಶಮಾಡು 
ವವಳೂ ನೀನೇ. | 

೩೪. ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಾಶವನ್ನೆ ೈದುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 


ಳಾಗು. ಲೋಕವನ್ನುದ್ದಾರಮಾಡು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು . 


ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಪರಾ ದೇವೀ ಯಸಿಭಿಶ್ಚ ತ್ರದಾದಿಭಿಃ । 
ಕ್ರುದ್ಧದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದಾ ತಾಂಶ್ಚ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಸಾ ಶಿನಾ 1 ೩೫ ॥ 


ತೆದಾ ಜೆ ಯಷೆಯಸೃವೆಣೇ ನತ್ವಾ ತೆಚ್ಚೆರಣಾಂಬುಜಂ 
ಪುನರೂಚುಶ್ಶಿನಾಂ ಭಕ್ತಾ, ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಶೃನೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


 ! ಖುಷೆಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಸ್ಷಮ್ಮತಾಂ ಶ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವಿ ಸಂಹಾರೋ ಜಾಯೆತೇ$ಥುನಾ 1 


ತವ ಸ್ವಾಮಾ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾತ್ರ ಸಶ್ಯ ಪಠ್ಯ ತಮಂಬಿಕೇ 1 ೩೭ ॥ 
ವಯಂ ತೇ ಚ ಇಮೇ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಥಾ | 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಭವದೀಯಾಶ್ಲಿ ಳೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೮॥ 
ಸ್ಲಂತವ್ಯತ್ವಾಪರಾಥೋ ವೈ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹರಮೇಶ್ವರಿ | 

ಸರ್ವೇಹಿ ವಿಕಲಾಶ್ಚಾದ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ತೇಷಾಂ ಶಿವೇ ಕುರು ॥ರ್ನ೯॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಚಾ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಷಯಸ್ಸರ್ನೇ ಸುದೀನತರಮಾಕುಲಾಃ | 
ಸಂತಸ್ಸಿರೇ ಚಂಡಿಕಾಗ್ರೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಭಾಸ್ತದಾ ,. 890 ॥ 


೩೫-೩೬. ಹೀಗೆ ದೇವಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಥಿ ೯ಸಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಪದಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಡೇವರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೩೭-೩೯, ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಈಗ ನೀನು ಸಂಹರಿ 
ಸಜೀಕೆಂದಿರುವವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾವೂ ಈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವಂತಹೆನರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದುಚಿತವೇ ? 
ತಾಯಿಯೇ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 


೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದೇನಿಯಮುಂದೆ 
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ಏವಂ ಶ್ಕುತ್ತಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚೆಂಡಿಕಾಭವತ್‌ । 
೬) ವೆ ಆ ಸಪ) 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯೆಹೀಂಸ್ತಾನ್ವೈ ಕೆರುಣಾವಿಸ್ಟಮಾನಸಾ I ೪೧॥ 


॥ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಮತ್ಪುತ್ರೋ ಯದಿ ಜೀವೇತ ತದಾ ಸಂಹರಣಂನ ಹಿ! 
ಯಥಾ ಹಿ ಭವತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸೂಜ್ಮೋ೯ಯಂ ಚೆ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಭವೇದದ್ಯ ಯೂಯಂ ಕುರುತ ತದ್ಯದಿ । 
ತದಾ ಶಾಂತಿರ್ಭೆವೇಲ್ಲೋಕೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಸುಖಮಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ದೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚಖಸಯೋ ಯುಷ್ಮದಾದಯಃ | 


ಕ್ರೋದ ಇವಿ 


ತೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ನ್ಯನೇದರ್ಯ ॥ ೪೪॥ 
ತೇ ಚ ಸರ್ಮೇ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕೆರಾಯ ನ್ಯನೇದರ್ಯ | 


ನಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರಭೃತೆಯಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರೋವಾಚೇತಿ ಸುರ್ರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಶ್ತಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಭವೇದಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 


ಭಕ್ತಿನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೨-೪೩. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೇ, ನನ್ನಈ ಸಂಹಾರಕೃತ್ಯವು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಜೇಕು. ಅವನೇ ಮುಂಜಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ಫಿಮಗೆ ಸುಖವು 
ದೊರೆಯೆಲಾರದು ಎಂದಳು. 


೪೪-೪೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ನಾರದಾದಿ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀನನದನರಾಗಿ ಜೀವಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿವರಿ 
ಸಿದರು. 

೪೬-೪೭, ಶಂಕರನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು 
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ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ಪುನರ್ಯಾಯಾತ್ಸ )ಫನುಂ ಯೋ ಮಿಠಶೇದಿಹ | 


ತಚ್ಛಿರಶ್ಚ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಯೋಜನೀಯಂ ಕಲೇವರೇ ॥ ೪೭॥ 
1ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ||. 
a ತತಸ್ತೈಸ್ತತ್ಛೃತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನಾಜಾ ಇ ಸರಿಪಾಲಕ್ಕೈಃ । 
ಕಲೇವರಂ ಸಮಾನೀಯ ಪ್ರಕ್ಲಾ ಡ್ಡ ನಿಧಿನಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪುನಸ್ತೇನೆ ಿ ಗತಾಶ್ಟೊ ರ್ವೀದಜ್ಮುಖಾಸ್ತದಾ | ; 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಿಲಿತಸ್ತತ ತ್ರ ಹಸ್ತಿ € ಚಾಪ್ಕೇಕೆಡಂತಕೆಃ 0 9a 


ತಚ್ಛೆ ರಶ್ಹ ತದಾ ನೀತಾ ತತ್ರ ತೇತಯೋಜರ್ಯ ಧ್ರುವಂ । 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ದೇವಶಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಶಿವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಧಿಂ ತದಾ : ॥೫೦॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಚನಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭವಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಚೆ ನಃ 
ಅನಂತರಂ ಚ ತೆತ್ವಾರ್ಯಂ ಭವತಾದ್ಭವಶೇಷಿತಂ I ೫೧ ೧ 


————————————————————_—————————— 


ಈಗಲೇ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರೋ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದು ಆ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೮-೫೧. ಅದರಂತೆ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪಾಲಕರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಂತವುಳ್ಳ ಆನೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುತಂದು ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನ ಕಳೇವರವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ .ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ವಾಮಿಯ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿರುವೆವು. ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಭಾಗ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 
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- ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತು ವಿರೇಜುಶ್ಹ ಸಾರ್ಷದಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸುಖಂ | 
ಅಥ : ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋಕ್ತಂ 'ಸೆರ್ಯಪಾಲರ್ಯ  ಉ0೫೨॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸುರಾಸ್ತಥಾ | 


ಪ ಪ್ರಜಮ್ಮೇಶಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಸ್ವಪ ಪ್ರಭುಂ ಗುಣವರ್ಜಿತೆಂ 1೫೩ ॥* 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವತ್ತ್ರೇಜಸಸ್ಸರ್ವೆೇ ವಯಂ ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪ್ರ.ಬಿವ ವಿ 
ತ್ವತ್ತೇಜಸ್ತತ್ಸ ನರದು ನೇಡಮಂತ್ರಾಭಿಯೋಗತೆಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತ್ರೆ ೇವಮಭಿಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತೆಂ ಜಲಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಚಿಕ್ಷಿಪುಸ್ತತ್ಯಲೇವರೇ. ॥ ೫೫ ॥ 
ತಜ್ಜಲಸ್ಫ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಚಿದ್ಯುತೋ ಜೀನಿತೋ ದ್ರುತಂ । 
ತದೋತ್ತ ಸ್ಟೌ ಸುಪ್ತ ಇನ ಸ ಬಾಲಕ ಶಿವೇಚ್ಛ ಭದ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸುಭಗಸ್ಸುಂದರತರೋ ಗಜನಕ್ವೆಸ್ಸುರಕ್ತಕಃ 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಶ್ಚಾತಿ ಸುಪ್ರಭೋ ಲಲಿತಾಕೃತಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದ ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಫಟ್ಟರು, ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪನೂ ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸು ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಆ ಮೃತದೇಹದಮೇಲೆ 
ಶಿವಸಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. 

. ೫೬-೫೭. ಆ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸುವನನು ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತಂತೆ ಆ ಮೃತದೇಹನು ಚಿಚ್ಛ! ಕ್ಕಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಿವೇಜ್ಛೆ ಯತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿತು. 
ಆಗ ಅ ಬಾಲಕನು Pe ಸುಂದರಗಾತ ತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ 
ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ಜಾಲಂ ಶಿವಾಪುತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಸರ್ವೇ ಮುನುದಿರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ದೇವೈೈ ಸಂವರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷಸೆಮನ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಜೀನಿತೆಂ ತನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನೀ ಹೃಷ್ಟತರಾಭವತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಜೀವನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ್ರದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


NN 

೫೮-೫೯. ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನಿಂತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದೀವಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವಿಯು ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಜೀವನನೆಂಟ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆಬಾ ಕಾನಾ 











ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ | 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತೆತ್ರ ಕೃಪಯಾ ತದ್ವದಾಧುನಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತಚ್ಛು ಎಜುಷ್ಟಾದ್ಯ ವಚ್ಮಿ ತೇ ಮಹದುತ್ಸವಂ 


೯ 
3 
WSO k= 
Ean 5 
eS ಶೃ 
ಸಕ್ಷ ಭತ ॥ ಶ್ರೀಃ 
೧”. . €ಆರ 
Ll ಆರ 0ಡಿ ಇಂ 
೩೮. ಸೆ ರತಿ 
EE ನ 
ಜರ ತ ನಕ್ಷ ; ಶಿವಾಯ 
08. ॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
೪ ೫ ul 
A ಬ 
ನ ಸ 
ಉನ ಹಿಧಪಶ್ರೀತನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಹತ ಫ 


Han 


9H 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. -ಮತ್ತೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಬದುಕೆದಮೇಲೆ, ದೇವಿಯು ಮುಂಜಿ ಏನು ಮಾಡಿ 


ದಳು ? ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಜೇಕೆನ್ನ ಲು, 


ಟೆ ೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :ಇಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ಬದು 
ಜೆ 


ಮೇಲೆ ದೇನಿಯು ನೋಡಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. 


ಆಗ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಸುನೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಜೀನಿತಸ್ಸ ಶಿವಾಪುತ್ತ್ರೋ ನಿರ್ವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಕ ತೋ ನನೇ। 


ಅಭಿಸಿಕ್ತ ಸ್ತದಾ ದೇವ? ರ್ಗ ೯ಣಾಧ್ಯಕ್ಷೈರ್ಗ ಜಾನನಃ 1 ೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವತನಯಂ ದೇವೀ ಶಿನಾ ಹರ್ಷಸಮನ್ಚಿತಾ। ವಾ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಾಲಕೆಂ ದೋರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಮುದಾ ಪರಿಷಸ ಜೇ. ಬ 10! 
ವಸ್ಟ್ರಾ ಣಿ ನಿವಿಧಾನೀಹ ನಾನಾಲಂಕರಣಾನಿ ಚ | ಜರೆ? 
ಡವ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣೇಶಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಮುದಾಂಬಿಕಾ 8 ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತೆಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿ ಭಿಶ್ವಾಪ್ಕನೇಕಶಃ । 

ನರೇಣ ಸ ರ್ಶಿತಸೊ ಫಥ ಸರ್ವದಃಖೂ ಕ ವೈ ॥ ೬ ॥ 


ಪೊಜಯಿತ್ತಾ ಸುತಂ ದೇನೀ ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಶಾಂಕರೀ । 
ವರಾನ್‌ ಜದೌ ತವಾ ಪ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ದುಃಖಿಕೋಧುನಾ 1೭1 





೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿತನಾದಮೇಲೆ, 
' ಗಣನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಗಜಾನನನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಸೇನಾಸತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನನ್ನ ತರಿಸಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 


೬. ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ ಸಹೆ ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಜಾನನ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ಸರ್ವದುಃಖನಿವಾರಕವಾದ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದಳು. 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಬಡುಕೆದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಯೋತಸಿ ಕೈತಕೃತ್ಯೋ5ಸಿ ಪೊರ್ವಪೊಜ್ಯೋ ಭವಾಧುನಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾನಮಮರಾಣಾಂ ವ್ಯೆ ಸರ್ವವಾ ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ Hen 


ಆನನೇ ತವ ಸಿಂದೂರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯದಿ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜನೀಯೋಸಸಿ ಸಿಂದೂರೇಣ ಸದಾ ನರೈಃ Leng 

ಪುಷ್ಟೈರ್ನಾ ಚಂದನೈರ್ನಾಪಿ ಗಂಥೇನೈವ ಶುಭೇನ ಚ । 

ನೈವೇದ್ಯೇನ ಸುರಮ್ಮೇಣ ನೀರಾಜೇನ ವಿಧಾನತಃ I on 

ತಾಂಬೂಲೈರಥ ದಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣೈರನಿ । 

ನಮಸ್ಕಾರನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಾಂ ಯಸ್ತೇ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ Noon 

ತಸ್ಯ ವೈ ಸಕಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ವಿಘ್ನಾನ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ I ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತದಾ ದೇನೀ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರುತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಪುನರಭ್ಯರ್ಚಯತ್ತಥಾ I ೧೩ ॥ 





೮. ಎಲೆ ಗಜಾನನನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಕೃತಾರ್ಥನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 


ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ . 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ತ 


ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿರು. 

೯. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಚಂದ್ರವು (ಸಿಂದೂರವು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಂದೂರದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸು 
ಕ್ವಿರಲಿ- 


೧೧-೧೨. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊವು, ಗಂಧ, ಚಂದನ್ನ ರುಚಿಕರವಾದ ' 


ಆ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳು, ನೀರಾಜನ, ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದ ಸೂಜಾದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ, ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವರ 
ಗಳು ಎಂದಳು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ಸ್ಯಾಸ್ಥ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚೆ. ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗಿರಿಜಾಕ್ಕ ಸಯಾ ವಿಪ್ರ ಜಾತೆಂ ತೆತ್ಕೃಣಮಾತ್ರತಃ 


lH ೧೪ ॥ 
ಏಿತೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲ ಕ್ಷಣೇ ದೇವಾ ವಾಸನಾದ್ಯಾಃ ಶಿನಂ ಮುದಾ | 
ಸ್ತು ತ್ವಾಪ್ರ ಸಾದ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ನಿನ್ನು 8 ಶಿನಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶೆಂ ಪಶ್ಚಾ ದುತ ತಂಗ: ಸಂನ್ಯ ವೇಶೆಯನ್‌ | 
ಬಾಲಕಂ ತೆಂ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾ 3 ಜಗತು ) ಖಹೇತನೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶಿವೋಜಪಿ ತಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ದತ್ತಾ ಸ್ವಕೆರಪಂಕಜಂ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ದೇವಾನ್‌ ಪುತ್ಕ್ರೋ5ಯಂಿತಿ ಮೇಿಸೆರಃ ॥೧೭॥ 


ಗಣೇಶೋಸಸಿ ತದೋತ್ಥಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಾಯ ವೈ । 
ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ನಿಷ್ಣನೇ ತಥಾ 1 ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಢಾನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೧೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾನಿದೇವತೆಗಳು , ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆ ಗಜಾನನನನ್ನು ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 


೧೬. ದೇವಿಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗನಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿ 
ಸಿದರು. 


೧೭. ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮಗನ ಶಿರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹರಿಸ್ಕಿ ಮತನು ತನ್ನ ಪಿ ಬ ಯಪ್ರತ್ರ ನೆಂದು ಸ ಹೇಳಿದನು. 


| ೧೮. ಆಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು , ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ಎನ್ನು 
ನಿಗೂ ನನಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ) ವಂದಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ನಾರದಾದ್ಯಾನೃಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಸ ತ್ವಾಸ್ಥಾಯ ಪುರೋ5ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸ್ಲಂತವ್ಯಶ್ಹಾಪರಾಧೋ ಮೇ ಮಾನಶ್ಚೈನೇದೃಶೋ ನೃಣಾಂ Il OF 


ಅಹಂ ಚ ಶಂಕೆರಶ್ಚೈವ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚೈತೇ ತ್ರಯಸ್ಸಿರಾಃ ।' 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುರುಗಪತ್ಸಿ ತ್ಯಾ ವವಶೋ ನರಮುತ್ತಮಂ I ೨೦॥ 


ತ್ರಯೋ ನಯಂ ಸುರನರಾ ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಜಗತ್ತಯೇ । 


ತಥಾಯಂ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯತಾಂ ॥೨೧॥ 


ವಯಂ ಚ ಪ್ರಾಕೈತಾಶ್ಚಾಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪೂಜ್ಯ ಏನ ಚ । 
ಗಣೇಶೋ ನಿಘಫ್ಲಹರ್ತಾ ಹಿ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತತ್ಸೂಜಾಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೂಜ್ಯಾ ವಯಂ ನರೈಃ । : 
ವಯಂ ಚ ಪೂಜಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಾಯಂ ಚಾಪೂಜಿತೋ ಯದಾ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ನಾರದರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಸಿವೃಂದದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಜೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಕೋಸದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಂತಹುದು 
ದೆಂದೂ ಕ್ಷಮಾಸಣೆಬೇಡಿದನು. 


50. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿನ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅನನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. 


೨೧. ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಅತ್ಯೆಂತ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಗಣನಾಥನು ನಮಗೂ ಸಹ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರಲಿ. 


೨೨. ನಾವು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಆದಿದೇವತೆಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈತನು ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವಶೆಯಾಗಿರಲಿ. ವಿಫ್ಲನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಮಪ )) ದೆನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಲಿ. 


3೩. ಮನುಸ್ಯರು ಇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 
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va ವಾನರ ರಾಯಾ ನಯಾ 


ಹಡಿ... ಕತಾ ತಡಾ. ಡಾತಾ-ಡಾಡಾ ಹಾ-ತ-ತಡಾ ಹಾಡ ಹ - 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ ಪೂಜಿತೇ ದೇವಾಃ ಪರಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಯದಿ | 
, ತದಾ ತೆಶ್ಸಲಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 


1೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜಿ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗಣೇಶಾನೋ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ | 
ಶಿವೇನ ಪೂಜಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುನಾನು ಪ್ರಸೂಜಿತಃ 1೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಪೊಜಿತಃ । 
ಸರ್ವ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಶ್ಚೈನ ಪೂಜಿತಃ ಸೆರಯಾ ಮುದಾ 1 ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವೇರ್ನಿಲಿತ್ತಾ ತತ್ರೈನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾದಿಭಿಃ । 
ಸ ಗಣೇಶಶ್ಶಿವಾತುಪ್ಚ್ಯೈ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ನಿನೇದಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪುನಶ್ಲೈನ ಶಿವೇನಾಸ್ಮೈ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಾ ಲೋಕೇ ವರಾ ದತ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕೆಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಯಾವ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಗಣಪನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇಹೋದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನೆರ 
ವೇರಲಾರವು ಎಂದು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತರು. | 


೨೫-೨೬, ಎಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಗೆ ವರಸ್ರದಾನಮಾಡಿ, ನಾನಾವಸ್ತುಗಳೆನ್ಸಿತ್ತು 
ಆದರಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಶಿವನೂ ಅನಂತರ ಎಷ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮ (ನಾನು) 
ಪಾರ್ವತಿ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. | | 

೨೭-೨೮, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಗೆಜಾನನನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 
ಶಿವನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿದರು. ಕ 
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॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಗಿರೀಂದ್ರಸುತಾಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಬ್ಟೋಹಂ ನ ಸೆಂಶೆಯೆೇಃ ! 


ಮಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ವಿರುದ್ಧಃ ಕೋಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಬಾಲರೂಪೋತಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಕಾರಕಃ । 
ಶಕ್ತಿಪುತ್ರಸ್ಸುತೇಜಸ್ವೀ ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ಸದಾ ಸುಖೀ ॥ ೩೦ ॥ 


ತ್ವನ್ನಾಮ ವಿಘ್ನಹಂತೃತ್ವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚೈವ ಭನತ್ತಿತಿ । 
ಮಮ ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಂಪೂಜೃಸ್ತ್ವಂ ಭವಾಧುನಾ 1೩೧॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೇಣ ಪೊಜಾನಿಧಿರನೇಕೆಶಃ । 
ಆಶಿಸಶ್ವಾಪ್ಯನೇಕಾ ಹಿ ಕೃತಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಶ್ಚೈವ ಗೀತೆಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಕಂ । 
ಮುದಾ ತೇ ಕಾರಯಾಮಾಸುಸ್ತಥೈವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


——— ೧೦0೧೨೬ ಘಾ, ತಾದಷ್ಟ೫೬೫. ಸಾಸಾರ್ಜಾಾಡಾ ಹಾಡ 


೨೯. ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಎಖ್ಯೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, - 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಶೃಪ್ತಿಸಟ್ಟಿಸುವುವರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಿಯುಳ್ಳದ್ದಿಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನನಗೆ ವಿರೋಧಿಯು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೦. ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುನೆ. ನೀನು 
'ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿರುನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 


೩೧. ನೀನು ವಿಫ್ಲಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವನನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆಗಲೇ ದೇವಕೆಗಳೂ, ಅಸ್ಪರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸನನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 
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ಪುನಶ್ಲ್ಚೈವನ ವರೋ ದತ್ತಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಶಂಭುನಾ | 
ತಸ್ಮೈ ಚ ಗಣನಾಥಾಯ ಶಿವೇನೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


॥ ೩೪ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೊ ಭಾದ್ರೇ ಮಾಸಿ ಗಣೇಶ್ವರೆ । 
ಅಸಿಶೇ ಚೆ ತಥಾ ಪನ್ಸೇ ಚಂದ್ರಸ್ಕೋದಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪ್ರಫಮೇ ಚ ತಥಾ ಯಾನೇ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸು ಚೇತಸಃ | 
ಆನಿರ್ಭಭೂನ ತೇ ರೂಪಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರೆದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇನ ತಿಥೌ ಮುದಾ । 
ವ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಸುಶೋಭೆನಂ 1 ೩೭॥ 
ಯಾವತ್ಪುನಸ್ಸಮಾಯಾತಿ ನರ್ಷಾಂಶೇ ಚ ಚತುರ್ಥಿಕಾ । | 
ತಾವದ್ಹ್ರೈತಂಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತವ ಚೈವ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಸಂಸಾರೇ ಸುಖಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇsತುಲಂ ಚಾಪ್ಯನೇಫೆಶಃ | 
ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತು ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಳಿಂ ॥೩೯॥ 


—_———————————————————— 


೩೪. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ತೃಸ್ತನಾದ ಶಂಭುವು ಗಣಸತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 


೩೫-೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಪತಿಯೇ, ನೀನು ಭಾದ್ರಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ದಿನ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು 
ಆ ದಿನದಲ್ಲೂ ಆ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಿನ ಚತುರ್ಥೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. 


೩೮-೩೯. ಒಂದು ವರ್ಷ ಸರ್ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬಯೆಸುನರೋ 
ಅವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸೆಲಿ. 
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ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೇ ತಥಾ ಮಾಸೇ ರಮಾ ಯಾ ವೈ ಜೆತುರ್ಥಿಕಾ । 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಿನೇಡೆಯತ್‌ H VON 


ದೂರ್ನಾಭಿಃ ಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಯಮುಪವಾಸಸ್ತಥಾನಿಧಃ । 
ರಾತ್ರೇಶ್ವ ಪ್ರಹರೇ ಜಾಶೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ 1 ೪೧ ॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ಢಾತುನುಯಾಂ ಫೈತ್ವಾ ಪ್ರವಾಳಸಂಭವಾಂ ತಥಾ | 
ಶ್ರೇತಾರ್ಕೆಸೆಂಭವಾಂ ಜಾಪಿ ಮಾರ್ದವಾಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ತಥಾ ೫೪೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತದಾ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್ಸ ತತ ಪುನಾನ್‌ । 
ಗಂಥೈೈರ್ನಾನಾನಿಷ್ಸೆ ರಿನ ೂಶ್ತೆಂದಸ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪಳೈರಿಹ ॥೪೩॥ 


ವಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಾ ದೂರ್ನಾ ಚ ತ್ರ್ಯಂಗಾ ವೈ ಮೂಲವರ್ಜಿತಾ | 
ಈದೃತಾನಾಂ ತದ್ಬಲಾನಾಂ ಶತೇನೈಕೋತ್ತರೇಣ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಿಕವಿಂಶತಿಕೇನೈನ ಪೂಜಯೇತ್ಸ್ರತಿಮಾಂ ಸ್ಲಿತಾಂ । 
ಧೂಸೆ ಸೈರ್ವಿಸೈಕ್ಸ ನೈನೇದ್ಯೆ ಭರ್ನಿನಿಸ್ಸೈ ಗೇಣನಾಖಯಕೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಚತುರ್ಥಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಫ ುಪ್ರದವಾದದ್ದೆ - 
ಆದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸತ್ಯರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೨, ಆದಿನ ಹಗಲು ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲನೆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಲೋಹದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹವಳದಿಂದಾಗಲಿ, ಶ್ವೇತಾರ್ಕಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತೆ ಮರದಿಂದಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೪೩-೪೬, ಆ ಪ್ರತಿನೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿದವಾದ ಗಂಧಪುಸ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಂಗುಲಪರಿಮಿತವಾದ ಬೇರಿಲ್ಲವಿರುವ ಜಾರ ಅರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕು. ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯಗಳು ನೂರೊಂದು ಆದರೆ ಗಣಪತಿಗೆ ಆತ ಕ್ಯಂತ ಫ್ರಿ ಯವಾಗು 
ವುದು. ಅಥನಾ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆ )ಯಿಂದಲಾದರೂ ಕ್‌ ಧೂಪ, 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


3 ಇಇ ಡೆ 
ತಾಂಬೂಲಾವ್ಯರ್ಥ್ಯಸದ್ಜ್ರನ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವವೈಸ್ತಥಾ | 
ವಿ ವಿ 
ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯಿತ್ವೇತ್ಮಂ ಬಾಲಚಂದ್ರಂ ಜೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥' 
ಸ | 
ಹಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಭೋಜಯೇನ್ಮಧುಶೈರ್ಮುದಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ತರೋ ಭುಂಜ್ಯಾನ್ಮಧುರಂ ಲವಣಂ ವಿನಾ ॥೪೭॥ 
ವಿಸರ್ಜಯೇತ್ರತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ನಿ ಯಮಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಗಣೇಶಸ್ಮರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಕಾದ್ವೈ )ತಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಶೇನ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷೇ ಜಾತೇ ನರಸ್ತದಾ | 
ಉದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಹ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತವೇ ॥ ೪೯ ॥ 
ದ್ವಾದಶ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತತ್ರ ಭೋಜನೀಯಾ ಮದಾಣ್ಞಯಾ । 
ಘುಂಭಮೇಕಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ಯದೀಯೆಕಾ ॥೫೦॥ 





ದೀಪ, ನೈನೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಅರ್ಫ್ರೈ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೭-೪೮. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಧುರಾನ್ನ'ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಉಪ್ಪನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸದೆ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಸತಿ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ರತನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೪೯-೫೦. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ವ್ರತಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕಲಶವನ್ಲಿಟ್ಟು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂತಿತಾ 


ಸ್ಮಂಡಿಲೇಷ್ಟದಳಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಾ ವೇದವಿಧಾನತಃ | 
ಬೋಮಶಿ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿತ್ತಶಾಶ್ಯನಿನರ್ಜಿಶೈಃ H ೫೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಚ ತಥಾ ಜಾತ್ರ ವಟುಕೆವು ದ್ವಯಮಾದರಾತ್‌ | 


ಥೋಜಯೋತ್ಕೊ ಜಯಿಶ್ಚಾ ನ ಮೂತೆ ಗ್ರೇ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕೆಂ ॥೫೨॥ 


ನಿಶಿ ಜಾಗೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ | 


ನಿಸರ್ಜನಂ ತತಶ್ಚೈವ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ಜೆ 1೫೩ ॥ 
ಬಾಲಾಕಾಚ್ಞಾಶಿಷೋ ಗ್ರಾ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಪಸ್ತಿನಾಚನಮೇವ ಚ 
ಪುಷ್ಪಾ ಂಜಲಿಂ ಪೆ ಸ್ರದದ್ಯಾಚ್ಞ ಪ್ರತಸಂಪೂರ್ಣಹೇತವೇ | ॥ ೫೪ ॥ 
ನಮಸ್ವಾರಾಂಸ್ತೃತಃ ಕೈತ್ವಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಏನಂ ವ್ರತಂ ಫೈ ತಂ ಯೇನ ತಸ್ಯೆ ಫ್ಸಿ ತೆಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | I ೫೫ ॥ 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪೂಜಾಂ ಚೈವ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ರ್ಯಾತ್ತವ ಗಣೇಶಾನ ಸರ್ನಕಾನುಫಲಾಪ್ತಯೇ ॥1೫-॥ 





೫೧-೫೨. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಠಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಇಬ್ಬ ರು ಮುತ್ತೆ ತ್ತ್ಶೈದೆ 
ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
A 


೫೩-೫೫. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆದಿನಸ ಪುನಃ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಂದ (ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ) 
ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ ಪ್ರತಸಂಪೂರ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಪುಸ್ಟ್ರಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಬಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾ 
ಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕನ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 


೫೬-೫೮. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಪತಿಯೇ, ಯಾರು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಇಸಾ ತ್ವರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಿ, ಸಿಂದೂರ್ಕ ಗಂಧ, 
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ey mis 


ಈುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೮] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂದೂರೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಚೈವ ತಂಡುಲೈಃ ಕೇತಕ್ಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಉಪಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಸೊಜಯೇತ್ತ್ವಾಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏವಂ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯೇಯುರ್ಯೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾನೋಪಚಾರತಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇಸ್ಟಿತ್ಯಂ ವಿಘ್ನುನಾಶೋ ಭವೇದಿಹ ॥ ೫೮ 1 , 


ಸರ್ವವರ್ಣೈಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಉದಯಾಭಿಮುಖ್ಯೆಶ್ಚಿ 4ನ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೫೯॥ 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮುಯೆತೇ ಯೋ ವೈ ತೆಂ ತಮಾಸ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತೆಂ । 
ಅತಃ ಕಾನುಯಮಾನೇನ ತೇನ ಸೇವ್ಯಸ್ಸದಾ ಭವಾನ್‌ 1೬೦॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇನೈವಂ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಗಣೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ತದಾನೀಂ ದೈವಶೈಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಯಸಿಸತ್ತಮೈಃ ॥1೬೧॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ,ಥ ತೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಶ್ಕಂಭುಪ್ರಿಯೈರ್ಮುನೇ 


ಪೂಜಿತೋ ಹಿ ಗಣಾಧೀಶೋ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಸಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ, ತಾಳೇಹೂವು, ಇನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇನ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಒದೆಗಲಿ. ಅವರೆ 
ನಿಫ್ನು ಪರಂಪರೆಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ. | 


೫೯-೬೦. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಹೆಂಗಸರು, ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ರಾಜರು, ಇವರಿಗಂತೂ 
` ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತವಿದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿ 
ಸದರೂ ಈ  ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರವರ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 


೬೧-೬೨. “ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲರೂ ಶಿವನ ವರಗಳು ಫಲಿಸಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವಶೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಕ್ಕ್ವೈನ ಗಣಾಸ್ಫರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ವರಂ | 
ಸಮಾನರ್ಚುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ : ॥ ೬೩ ಗ 


ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಶ್ಚ ಹರೋ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಚತುರ್ಭಿರ್ವದನೈರ್ನೈ ತಮವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಕಥಂ ಬ್ರುವೇ ॥೬೪॥ 


ದೇನಮುಂಮಭೆಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
 ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಲ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಂ ಪಪಾತೆ ಹ 1 ೬೫ ॥ 


ಜಗತ್ಸ್ಸಾಸ್ಥ್ಯಂ ತದಾ ಪ್ರಾಸ ಗಣಾಧೀಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತೇ 
' ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ 0೬೬ ॥ 


ಶಿನಾಶಿನೌ ಚ ಮೋದೇತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣಾತಿ ನಾರದ । 
ಆಸೀತ್ಸುಮಂಗಲಂ ಭೂರಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖದಾಯಕಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಖುಷೀಣಾಂ ಚೆ ಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಸಮಾಗತಾಶ್ಚ ಯೀ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತು ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೩. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನೂವನು 
ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೬೪-೬೫. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ನಂದನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆನು.  ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅಸ ರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪುಷ ನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. 


೬೬-೬೭, ಪಾರ್ವತಿಪುತ್ರನು ಗಣಾಧಿನನಾಗಲು, ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಅನಂದ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಬಹುವಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನ 
ರಿಗೆ ಸುಖಸನ್ಮಂಗಳಗಳುಂಬಾದವು. ಕ 


೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಗಣಸಕಿಯನ್ನೂ, ಪರಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ, 
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ಯೂ 0ರ ceed mee a ಯಾಂ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಶಿವಾಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಶಿವಂ ಚೈವ ತಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಮೇವ ಚ 


॥ ೬೯ ॥ 
ಯದಾ ಸಾಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಕೋಪಹೀನಾ ಬಭೂವ ಹ | | 
ಶಿನೋಜಪಿ ಗಿರಿಜಾಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ವವತ್ಸಂಪ್ರಪದ್ಯ ತಾಂ ॥1೭೩೦॥ 
ಜೆಕಾರ ವಿನಿಧಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾನೋತಪಿ ಪರಮೋ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯ್ಯಿದ್ಯತಃ ಸದಾ ॥೭೧॥ 
ವಿಷ್ಣುತ್ಹ ಶಿನಮಾಪೃಚ್ಛೈ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ತಂ ತಥೈವ ಹ | 
'ಆಗಚ್ಛಾವ ಸ್ವಥಾಮಂ ಚ ಶಿವಾ ಸಂಸೇವ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೭೨॥8 
ನಾರದ ತ್ವಂ ಚೆ ಭಗವನ್‌ ಸಂಗೀಯ ಶಿನಯೋರ್ಯಶಃ । 
ಆಗನೋ ಭವನಂ ಸ್ವಂ ಚ ಶಿವೌ ಸೃಷ್ಟಾ ಮುನೀಶ್ವರ | ॥೭೩॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ನೈ ಶಿನಯೋರ್ಯಶಃ । 
ಭವತ್ಸೃಷ್ಟೇನ ವಿಫ್ಟೇಶೆಯಶಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಮಾದರಾತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಇದಂ ಸುಮಂಗಲಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ । 
ಸರ್ವಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ಮಂಗಲಾಲಯಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

೭೦-೭೧. ಗಿರಿಜೆಯು ಕೋಪನಿಲ್ಲಪೆ ಸಂಶುಸ್ಫಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿ, ತಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಲೋಕಹಿಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೭೨-೭೩. ವಿಷ್ಣುವೂ ನಾನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅವರನುಮತಿಸಡೆದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ನಾರದನಾದ ನೀನೂ 
ಸಹ ಶಿವನೆ ಗುಣಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನುಮತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದೆ. 

೭೪-೭೫. ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಜಿರುವೆನು. ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ 
ನಾಗುವನು. 


೧೪ 209 
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ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಲಭತೇ ಧನಂ | 


ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಲಭಕೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪ್ರಜಾಂ ॥೩೬॥ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ರೋಗೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಭಗೋ ಲಭೇತ್‌ । 


ನಷ್ಟಪುತ್ರಂ ನಷ್ಟಧನಂ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಚ ಪತಿಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 
ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಶ್ಕೋಕಹೀನಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಇದಂ ಗಣೇಶಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ 1೭೮ ॥ 


ಸದಾ ಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಪುಣ್ಯಾಹೇ ಯಶ್ಶೃಣೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಸ ಲಭತೇ ಶ್ರೀಗಣೇಶಸ್ರಸಾಪತಃ 1೭೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
| ಗಣಪತಿಪ್ರಧಾನಪದವೀಪ್ರಾಸ್ತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬-೭೭. ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು 
ಧನನನ್ನೂ, ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸತ್ಸಿಯನ್ನೂ, .ಅಪುತ್ರವಂತನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರು. ಮಕ್ಕಳು, ಹಣ, ಪತಿ ಇವರನ್ನು ಅಗಲಿದವರು ಪುನಃ 
ಅವರನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳುವರು. 


೭೮-೭೯. ಗಣೇಶನ ಆಖ್ಯಾನದ ಪುಸ್ತಕವು ಯಾವ ಮನೆಯನಲ್ಲಿರುತ್ತ ಜಯೋ, 
ಆ ಮನೆಯು ಸರ್ವದಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
`ದವರು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿಶೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಢಾನ ಪದನೀಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


| | ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


He 


॥.: ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಶ್ರುತಾ ತಾತ ಸವ್ಯುಗ್ಗನಿರನುತ್ತಮಾ 


ಚರಿತ್ರಮಪಿ ದಿವ್ಯಂ ವೈ ಸುಪರಾಕ್ರಮುಭೂಷಿತಂ Wow 

ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಶಿನಾಶಿವಯಶಃಸ್ಪೀತಂ ಮಹಾನಂದಪ್ರವಾಯಕಂ ॥೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಕೆರುಣಾತ್ಮನಾ | 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ದತ್ತೆಕರ್ಣಂ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯೇ೯ಹಂ ಯಹಿಸತ್ತಮ Han 





ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಮತ್ತೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ತೆಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ತಂದೆಯೇ, ಇದುವರಿಗೂ ಗಣೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅವನ ಕೇರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನಂದ ಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೇಳಿದೆನು. 
ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತು? ಪಾರ್ವಶೀಶಿವರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಸು ಎನ್ನಲು, 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು -ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಸನಾದ ನಾರೆದನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
ಕೇಳಿದ ಈ ನಿಸಯವು ಬಹು ಮಂಗಲಕರವಾದುದು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು: ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿ ಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಾ ಶಿವಶ್ಚ ವಿಪ್ರೆಂದ್ರ ದ್ದ ಶ್ರಯೋಶ್ವ ಸುತೆಯೋಃ ಹರಂ! 


ದರ್ಶಂದರ್ಶಂ ಚೆ ತಪ್ಪೀರಾಂ ಮಹತೆ ಕೈ ೀಮ ಸಮಾವಹತ್‌ I ೪ 
ಪಿತ್ರೋರ್ಲಾಲಯೆತೋಸ್ತತ್ರ ತ್ರ ಸುಖಂ ಜಾತಿ ವ್ಯವರ್ಧತ । | 

ಸದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುದಾ ಚಾತಿಖೇಲನಂ ಚಕ್ರ ತುಸ್ಸು ತಾ 1&8 
ತಾನೇವ ತನಯೌ ತತ್ರ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದಾ ಯುಕ್ತಾ ಪ೦ಚರ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರತುಃ Ht Nn 
ಷಣ್ಮುಖೇ ಚ ಗಣೇಶೇ ಚ ಪಿತ್ರೋಸ್ತದಧಿಕೆಂ ಸದಾ । 

ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವರ್ಧತೆ ಮಹಾನ್‌ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ 1೭॥ 
ಕದಾಚಿತ್ತೌ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ರಹಸಿ ಪ್ರೇಮಸಂಯುತೌ | 

ಶಿವಾ ಶಿನಶ್ಚ ದೇನರ್ಷೇ ಸುವಿಚಾರೆಪರಾಯಣ್‌ೌ NNT 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ನಿನಾಹಯೋಗ್ಯೌ ಸೆಂಜಾತೌ ಸುತಾವಿತಿ ಚ ತಾವುಭೌ । 
ನಿವಾಹಶ್ಚ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋಃ ಶುಭಂ Fn 


ಲ. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಪಾರ್ವಶೀಸರಮೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಗಣಸತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಸ್ವಿ ಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ರು. 

೫-೬. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೀಗೆ ಲಾಲಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಕ್ಕೆ 
ಳಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ತ್ವ ದ ರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರ ರಿಬ್ಬ ರೂ ತುಜಿತಾಯಿಗಳಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೭-೮. ಆ ಶನ ಘು ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಶುಕ್ಷಸಕ್ಷದ ಚಂದ ಸ್ರ ನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು: 
ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಫ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಚಾರ ನಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿ ದ್ದರು, 

೯-೧೦. ಈಗ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರು ಪರಸ ಸ್ರರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮ ಈ ಗಣಸತಿಸಣ್ಮುಖರು ಪೌ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
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ಕುಮಾರಖ:ಡ ಅಧ್ಯಾಯರ೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚ ಪ್ರಿಯತನೋ ಗಣೇಶಶ್ಹೆ ತಥೈವ ಜೆ ॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ಧಿಗ್ಗೌ ಲೀಲಾನಂದೌ ಬಭೊನತುಃ "೧೦ ೧ 


ಸೆ ೈಪಿತ್ರೋರ್ಮತಮಾಜ್ಞಾ ಯೆ ತೌ ಸುತಾವಫಿ ಸಂಸ್ಥ ಹೌ । 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಬಭೂನತುರಘೋ ಮುನೇ I ೧೧ ॥ 


ಅಹಂ ಚ ಸರಿಣೇಷ್ಯಾನಿ ಹ್ಯಹಂ ಚೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ತೆ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ನಿನಾದೇ ತತ ತೈರಾವುಭೌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೌ ಚ ದಂಪಶೀ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭೂ । 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ 1 ೧೩ ॥ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ನಿವಾಹನಿಧಿರೇತಯೋಃ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯುಕ್ತಿಶ್ಚ ರಚಿತಾದ್ಬುತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸಮಯೇ ಸ್ಥಿ ತಸ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ವಪುುತ್ರ ಫೌ | 
ಕಥಯಾಮಾಸತುಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರಯೋಃ ಪಿತರೌ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ವಿವಾಹಮಾಡಜೇಕಲ್ಲನೇ? 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲ್ಬು 


೧೧-೧೨. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಗಣಪರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವಿವಾಹೆ ಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದವರಾಗಿ ಸರಸ್ಪರ ನಾನು ಮುಂಜಿ ತಾನು ಮುಂಜಿ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲಾರದೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಏಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೆ ೪ಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬರಹೇಳಿ ಈ ಒಂದು ಪಂಥದ ಕ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಯನುಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಶ್ವ ಸುಖಡೋ ಹಿ ನಾಂ । | 
ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸ್ವಸುತೌ ಪ್ರೀಶ್ಯಾ ಕಷ್ಚಯಾವೋ ಯಥಾರ್ಥಕಂ ॥ ೧೬॥ 


ಸಮೌ ದ್ವಾವಸಿ ಸತ್ಬುತ್ರಾ ನಿಶೇಷೋ ನಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ.! 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಣಃ ಕೈತಶೃಂದಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋರನಿ . ॥ ೧೭ ॥ 
ಯಶ್ಚ್ಯೈವ' ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಪೂರ್ನಮುಷಾವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಕೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಕಾರ್ಯೋ ವಿವಾಹತ್ಯುಭಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಯೋರೇವಂ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರಜನ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ರಮಣಾಯ ವೈ 1೧೯॥ 


ಗಣನಾಥಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸುಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಂನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಚಿತ್ತ ನಿವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೦॥ 


9 

೧೬-೧೭. ಎಲೈ ಸುಪುತ್ರರೇ, ನೀವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತೊಂದನ್ನು 

ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಈ ವಚನವು ನಿಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 


೧೮. ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಮೊದಲು ಬಂದು ಸೇರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿಜಿ ಎಂದರು. : 


೧೯-೨೦. ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮು ಖನು ಒಡಕೆಯೇ, 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿದನು. ಗಣಪತಿ 
ದರೂ! ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನನ್ನೋ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
' ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಪಾಸು ಕಾಟಪ ದಾತಾರ ರ್‌ ಶ್‌ ಗಾತಾ ರ ಲ ಲ ಲೊಚ ॥್ಣೈ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಜ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಲಂಘಿತುಂ ನೈನ ಶಕ್ಕತೇ | 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ಗತಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಗಮ್ಮತೇ ನ ಮಯಾ ಪುನಃ 


`॥೨೧॥ 

ಕಂ ಪುನಃ ಪೃಥಿನೀಮೇತಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಜೋಸಾರ್ಜಿತಂ ಸುಖಂ | 
ನಿಚಾರ್ಯೆೇತಿ ಗಣೇಶಸ್ತು ಯಚ್ಚಕಾರ ಶೃಣುಷ್ಹ ತತ್‌ 1೨೨1 
ಸ್ನಾನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಂ, 
ಉವಾಚ ಪಿತರಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ಪುನರೇನ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 

॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಸನೇ ಸ್ತಾಪಿತೇ ಹತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಭನತೋರಿಹ |, 
ಭವಂತೌ ಸುಂಸ್ಥಿತೌ ತಾತೌ ಪೂರ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮನೋರಹಥಃ ॥ ೨೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ.ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ನ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರೌ । 
ಅಸ್ಥಾತಾಮಾಸನೇ ತತ್ರ ತತ್ಪೂಜಾಗ್ರಹಣಾಯ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 


೫. ೨೧-೨೨, ಮುಂದೇನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಹಾರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಗಣನಾಯಕನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೨೩-೨೪. ಗಣಪತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪೂಜ್ಯರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೀಠಗಳನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ನೀವು ಈ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. 


೨೫. ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ, ಪಾರ್ವತೀಫರಮೇಶ್ವರರು 
ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿ ಪೂಜಾಸ್ಟೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಶೇನಾಥ ಪೂಜಿತೌತೌಚ ಪ್ರಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಏನಂ ಚ ಫೈತವಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಪ್ರಣಾಮಾಸ್ತು ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರಥೋವಾಚ ಗಣೇಶೋ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಃ । 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹುತಿಥಸ್ತಾತ ಪಿತರೌ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲೌ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ' 
ಭೋ ಮಾತೋ ಪಿತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಶೀಘ್ರ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿನಾಹಶ್ಕೋಭೆನೋ ಮಮ lH ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ,ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿನಿಧೀ ತೌ ಚ ನಿತರಾವೂಚತುಸ್ತದಾ . ॥೨೯॥ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪ್ರಕ್ರಾಮೇತ ಭವಾನ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಥಿನೀಂ ಚ ಸಕಾನನಾಂ | 
ಕುಮಾರೋ ಗತವಾಂಸ್ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಪುರ ಆನ್ರಜ 1 ೩೦ ॥ 


“ 





೨೬-೨೭. ಗಣಪತಿಯು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವೂಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. ಗಣೇಶನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ ಓ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯೇ, 
ಈಗ ಫೀವು ನನಗೆ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಜೇಕು. ನಾನು ಮುಂಜಿಯೇ 
ಭೂಪ್ರಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೯-೩೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಎಲೈ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪರ್ವತಾರ 
ಹ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆಗಲೇ ಹೋಗಿರುವನು. ನೀನೂ ಈ ಕೂಡೆಲೇ ಹೊರಡು. 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಜಾರ 
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ಈುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತೆ (ವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಧ್ಯ: ತತಿರ್ಸುತೆಂ | 
ಉವಾಚ ನಿಯತೆಸ್ತತ್ರ ವಚನಂ ಕ್ರೋಧಸೆಂಯುತಃ ॥ ೩೧.॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಮಾತರ್ಭೋ ಪಿತರ್ಧ್ಥರ್ಮರೂಷಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯುವಾಂ ಮತ್‌! 
ಧರ್ಮತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಚನಂ ಮಮ ಸತ್ತಮ್‌ೌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಮಯಾ ತು ಪೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಪ್ತವಾರೆಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏವಂ ಕಥಂ ಬ್ರುನಾಶೇ ವೈ ಪುನಶ್ಚ ಪಿತರಾನಿಹ ॥ ೩೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೆದ್ವಚಸ್ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತೌ । 
ಮಹಾಲೀಲಾಕರೌ ತತ್ರ ಪಿತರಾವೂಚತುತ್ವ ತಂ ॥ ೩೪॥ 


॥ ಫಿತರಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಫೆದಾ ಕ್ರಾಂತಾತ್ಟಯಾ ಪುತ್ರ ಪೃಥಿನೀ ಸುಮಹತ್ತರಾ | 
ಸಸ್ತದ್ವೀಸಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ ಮಹದ್ಭಿರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧-೩೩. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೇ, ಕೇಳಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಗಳು. ಲೋಕದ 
ಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತನರು- ಈಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಏಳುಸಾರಿ ಪ್ರ 'ಪಕ್ಷಿಣಿಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ 
ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಸ ನ್ಯಾಯವೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ತೆನ್ನ ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾಪ್ರದರ್ಶಕರಾದ ಆ ಶಿವ. 
ದಂಪತಿಗಳು ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಅಯ್ಯಾ ಗಣಪತಿಯೇ, ಸ ಪ್ರದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಗಹನವಾದ ಕಾಡು 
ಕ ಅವ್ಳ ತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಹನಿಯ ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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॥ ಬ್ರ ಹ್ಯೊ ೇೀವಾಚೆ ॥ | 
ತಯೋಕೇನಂ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಸವಾಶೊಳರಯೋರ್ಮುನೇ 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿನಿಧಿಃ ಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೬ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಭವತೋಃ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಾಠಂಕೆರಯೋರಹಂ | 
ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹಿ ಸಮುದ್ರಾಂತಪೃಥ್ವೀಕೃತಪರಿಕ್ರಮಃ ॥ ೩೭ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ವೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಾ ಧರ್ಮಸಂಜೆಯೇ । 
ವರ್ತತೇ ಕಿಂ ಚ ತೆತ್ತಥ್ಯಂ ನಹಿ ಕಂ ತಫ್ಯಮೇನ ವಾ | ೩೮ ॥ 


ನಿತ್ರೋಶ್ಚ ಸೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ರಾಂತಿಂ ಚ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ತಸ್ಯ ವೈ ಸೃಥಿನೀಜನ್ಯ ಫಲಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Fn 


ಅಸಹಾಯ ಗೃಹೇ ಯೋವೆ ೈ ಪಿತರೌ ತೀರ್ಥಮಾವ್ರ ಜೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪಾಸಂ ತಥಾ ಸ್ರೋಕ್ತ ಕ ಹನನೇ ಚ ಸ್‌ ೯ಥನ ॥೪೦॥ 


EEE 


೩೬ ತೆಂನೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದಿ ್ಲಿಸಾಗರನಾದ ಗಣಪತಿ. 
ಮಾತಾಶಿತೆ ೈಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೭-೩೮. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶಿವಾಶಂಕರರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನ್‌ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು .ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಸಮುದ ದ್ರಷರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿಜಾರ 
ವನ್ನು ಸಮಸ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಧರ್ನುಗೆ. ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದು 
ನಿಜನೋ ಸುಳ್ಳೋ ನೀವೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಯಾವನು. “ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಫಲವು ಬ್‌ ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾವನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತೀರ್ಥೆ 


ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ' ಆತನಿಗೆ ಮಾಶಾಪಿತ ತಸ ಸ ಪಾಪವು 
ಫಟಿಸುವುದು. 
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ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿತ್ರೋಶ್ಚರಣಪಂಕೆಜಂ । 
ಅನ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತು ಮೂರೇ ವೈ ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಇದಂ ಸಸ್ನಿಹಿತೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಸುಲಭಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಸ್ತಿಯಶ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಂ ಗೇಹೇ ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕೆ ವೇದಾಶ್ಚ ಭಾಸಂತೇ ಯನ್ಸಿರಂತೆರೆಂ | 
ಭವದ್ಭ್ಯಾ ತ ತತ್ರೆ ಕರ್ತನ ಮಸತ್ಯಂ ಪುನರೇವ ಚ ॥೪೩॥ 


ಭೆನದೀಯಂ ತ್ವಿದಂ ರೂಸಮಸತ್ಯಂ ಚ $ ಭವೇದಿಹ । 
ತದಾ ನೇದೋತಷ್ಯ ಸತ್ಕೊ ವೈ ಭವೇದಿತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಭನಿತನ್ಯೋ ಮೇ ನಿನಾಹಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶುಭೆಃ । 
ಅಥವಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ವ್ಯಲೀಕಂ ಕಫ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮಂ ಮಧ್ಯೆ ೀ ಯತಾ ತ್ರೆ ಮ್ಯಗ್ನಿ ಚಾರ್ಯ ತತ್‌ | 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಿ ಚಪ್ರ ಯತ್ನ ನ ನಿತಕಾ ಧರ್ನುರೂಪಿಣೌ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾನಾನಾ 


೪೧-೪೨. ಮಗನಿಗೆ ಮಾತಾಶಿತೃ ಗಳ ಪಾದಶೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೀರ್ಥವು. ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅನನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುವು. ಈ ಪಾದ ಕೀರ್ಥವಾದಕೋ ಮಗನಿಗೂ ಮಗ 
ಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಲಫಲಪ್ರ ದವಾದವುಗಳು. 


೪೩-೪೪. ಹೀಗೆಂದು ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿ ವೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು ಎಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀವು ಮಾತಾಸಿತೃ ಕ ;ಲ್ಲವೆಂದು ದೃ ಢಸಡಿಸಿದರೂ ನಾನೂ 
ಭೂಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇಡನೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆ ೈಸಿಸುತ್ತ ವೆ. 


೪೫-೪೬. ಈಗ ಧರ್ಮಸ್ವ ಸ್ಪರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಂದ್ಯದಂತೆ ಮೊದಲು 
ಭೂಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ  ಏನಾಡಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳೆ ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾನುಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ 


ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಸ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರಸ್ಸ ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಧೀಃ । 
ವಿರರಾಮ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ತದಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಶೌ ದಂಪೆತೀ ಚೆ ನಿಶ್ವೇಶೌ ಪಾರ್ನ್ವತೀಶಂಕರ್‌ ತಡಾ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತಶ್ಶಿನಾ ಶಿನಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಂ ಬುಡ್ಧಿನಿಚಕ್ಷಣಂ । 
ಸುಪ್ರಶಸ್ಕೋಚತುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತ್‌ ಯಥಾರ್ಥಪ್ರಭಾಷಿಣಂ ॥೪೯॥ 


1 ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪುತ್ರ ತೇ ವಿಮಲಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಯದ್ವಚಶ್ಚೈವ ತತಶ್ಚೈನ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ 1೫೦ ॥ 


ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಚ ದುಃಖೇ ಚ ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯೇತ ಸೂರ್ಯೇ ದೃಷ್ಟೇ ಯಥಾ ತಮಃ ॥೫೧॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತು ಕುತೋ ಬಲಂ | 
ಕೂಪೇ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಶೃಶಕೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೭-೪೯, ಹೀಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಆಗ ಶಿನದಂಪಕಿಗಳು ಮಗನ .ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೫೦-೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನು, ನಿನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾನನು ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉನಯೋಗಿಸುವನೋ ಆತನು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗುವಂತೆ ತನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೫೨-೫೩. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೇ ನಿಜವಾದ ಬಲ. ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ ನು 
ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಬಲನೇ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು ಮೊಲದ ಯುಕ್ತಿ 


ಭಿ 220 


ಘುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರುರಾಣೇಷು ಬಾಲಕಸ್ಯ ಯಥೋದಿತಂ । 


ತ್ವಯಾ ಕ ತಂತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಸಾಲನಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಸಮ್ಯಕ್ಕೈತೆಂ ತ್ವ ತ್ತೆಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ತೈ (ನಾಪಿ ಭೆನೇದಿಹ | 

ಅವಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನಿತಂ ತಚ್ಚ "ನಾನ್ನ, ಥಾ ಕ್ರಿಯತೇ$ಧುನಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸಮಾಶ್ವಾ ಸ್ಥ ಗಣೇಶಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಂ | 

ನಿನಾಹಕೆರಣೇ ಚಾಸ್ಯ ನ ಚಕ್ರತುರುತ್ತ ಮಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿನಾಹೋಪಕ್ರ ಮೋ ನಾವ ಕೋನ ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಯಿಂದ ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಓ ದಃ ವೇದಶಾಸೆ ಸ್ರೈಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು U0. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

೫೪-೫೫. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ, ಆಡಿದ ಮಾತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೆ (, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿರುವೆವು ಎಂದು ಆ ಪರಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶವಿವಾಹಪ್ರಾ ಕಂಭ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


0 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಘುಮಾರಖಂಡೇ 


ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ತಮದ್ಯೊ €ಗಂ ಸಂನಿಚಾರ್ಯ ಸುಖಮಾಪ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ WoW 

ನಿಶ್ಚರೂಪಪ್ರ ಜೇಶಸ್ಕ ದಿನ್ಯರೂಸೇ ಸುತೇ ಉಭೇ | 

ಸಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಖ್ಯಾ ತೇ ಉಭೇ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೇ ॥೨॥ 
' ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭೊ । 

ಮಹೋತ್ಸವಂ ನಿವಾಹಂ ಚ ಕಾರೆಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ Han 

ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇವಶಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತದ್ವಿವಾಹೇ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 

ಯಥಾ ಚೈವ ಶಿನಸ್ಕೈವನ ಗಿರಿಜಾಯಾಂ ಮನೋರಥಃ ॥.೪॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧಾಯವು: 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಕ ಕರೂಪನೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಸಟ್ಟಿನು. 
೨. ಆ ವಿಶ ಕ್‌ ರೂಪನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ, ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯ 


೩-೪. ಆ 4 ರನ್ನು ಗಣೇಶನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ ನೈನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹೋತ್ಪ ವವನ್ನು BE ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಸಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದ ಡು 
SE (ಶ್ವರರ ಮನೋರಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚೆ ವಿಶ ಕರ್ಮಾಸೌ ನಿವಾಹಂ ಕ್ಸ ತನಾಂಸ್ತಥಾ । 
ತಥಾಚ ಜಾ ದೇವಾ ಲೇಭಿರೇ ಸ್‌ ಮುದಂ 1೫॥ 


ಗಣೇಶೋಸಪಿ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಚೈ ವಾಪ್ತಿಚಿಂತಕೆಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಂಶ್ಚ ಮುನೇ ತತ್ತು ಆರ್ಜಿ ನೈ ವೆ | ಶಳ್ಕತ ಶೇ ॥೬!॥ 


ಕಿಯೆತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ದ್ವಯೋಃ ಪತ್ಕ್ಯ್ಯೋಶ್ಚ ದ್ವೌ ಡಿವ್ಮ್‌ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವುತುಃ : ॥೭॥ 


ಸಿದೆ ಒರ್ಗಣೇಶಪತ್ತ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ಲೇಮನಾಮಾ ಸುತೋತಭವತ್‌ | 
ಬುದ್ದ ಬೀರ್ಲಾಭಾಭಿಧಃ ಪುತ್ರೋ ಆಸೀತ್ಸರಮಶೋಭನಃ NT 


ಏನಂ ಸುಖನಮಚಿಂತ್ಯಂ ವೈ ಭುಂಜಾನೇ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವಕೇ । 
ಆಜಗಾಮ ದ್ವಿತೀಯತ್ಚ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಸೃ್ಟೀಂ ಸುತಸ್ತದಾ en 





೫. ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಂತೆ ತಾನೂ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು. ಖಹಿಗಳೂ 
ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. 


೬. ಗಣೇಶನೂ ಕೂಡ ಅನರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ನನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ದಿವ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೮. ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ನೆಂಬುವನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೆಂಗಳಕರರು. 


೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಪ್ಲ ಪೆ ಥಿಎಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಶ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಅಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಶಾವಚ್ಚ ನಾರದೇನೈವ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಗೇಹೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಚಿ ನೋತಸತ್ಯಂ ನೆ ಛಲೇನ ನ ಮತ್ಸರಾಶ್‌ 1 ೧೦ ॥ 


ಪಿತೈಭ್ಯಾಂ ತು ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಶಿವಯಾ ಶಂಕರೇಣ ತೇ 
ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಕೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀವ್ಯಹಂ ॥೧೧॥ 


ನಿಸ್ಕಾಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕುಳ್ರೆಮುಣಂ ಮಿಷಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ವರೋಕಾರಿ ನಿವಾಹಃ ಹರಕೋಭನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಕೃತೋದ್ವಾಹೋ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಮುದಾ । 
ನಿಶ್ವರೂಪಪ್ರಜೇಶಸ್ಯ ಕೆನ್ಯಾರತ್ನಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಲಲಾಭಾಸೌ ದ್ವಯೋಃ ಪತ್ಚ್ಕ್ಯೋಃ ಶುಭಾಂಗಯೋಃ | ' 
ಸಿದ್ಧೇಃ ಸ್ಲೇಮಂ ತಥಾ ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಂ ಸರ್ನಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸತ್ನ್ಕ್ಯೋರ್ದ್ವಯೋರ್ಗಣೇಶೋ8ಸೌ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಶುಭಂ। 
ಮಾತಾನಿತ್ರೋರ್ಮಶೇನೈವ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿರಂತಂರಂ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಷಣ್ಮುಖನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಷಣ್ಮುಖನೇ ನಾನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. 
ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿಶೃಗಳಾದ ಪಾರ್ನತೀಸರಮೇಶ್ವರರ್ಲುನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಯಾವುದೋ ನೆನವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಗಣಸಸಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ವಿವಾಹನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಗಣಸತಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಆ . ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ಸಿನಿ. 
ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಯವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುವನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯವಲಳಲ್ಲಿ 
ಲಾಭ ಎಂಬುವನನ್ನೂ, ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಸಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವನು. 
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KE ಸೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಸಮುದ್ರಾ ಸಕಾನನಾ | 
ತಚ್ಛಲಾಜ್ಞ್ಞಾನಶಾತ್ತಾತ ತೆಸ್ಕ ಜಾತೆಂ ಫಲಂ ತ್ವಿವಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹಿತೃಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಸ್ಕೈನ ಛಲಂ ತಾತ ವಿಜಾರ್ಯತಾಂ । 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯನ್ಮಃ ಕಿಂ ನ ಕರೋತಿ ವ್ಪೆ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಸಮ್ಯಕ್ಟಿ ಕೃತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವೆತ್ಚಿತೈಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಹ। 
ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾಪೀಹ ಮಚ್ಚಿತ್ತೇ ನ ಶುಭಂ ಮತಂ 1 ೧೮ ॥ 


ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ಗರಂ ಮಾತಾ ವಿಕ್ರೀಣೀಯಾತ್ಸಿತಾ ಯದಿ | | 
ರಾಜಾ ಹರತಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕೆಸ್ಮೈ ಕ0 ಚ ಬ್ರನೀತು ನೈ ॥೧೯ ॥ 


ಯೇನಸೈನೇದಂ ಕೃತಂ ಸ್ಯಾದ್ಚೈ ಕರ್ಮಾನರ್ಥಕೆರಂ ಮತಂ | 
ಶಾಂತಿಕಾಮಸ್ಸುಧೀಸ್ತಾತ ತನ್ಮುಖಂ ನ ನಿಲೋಕೆಯೇತ್‌ ॥ 99 1 


೧೬. ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿದ್ದೆ ೇ ಫಿನಗಾದ 
ಫಲವು. 

೧೭. ಎಲ್ಫಿ ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ಈರೀತಿ ಮಗನಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ತಾಯಿತಂಡೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರೇನು ? 

೧೮. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಯರು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮೋಸವು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೋಡು. ನನಗೇನೋ(ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಸವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ತಂದೆಯೇತನ್ನನ್ನು : 
ಮಾರಿದರೆ, ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದಕೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

೨೦-೨೧. ಇಂತಹ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರುಮಾ 
ಡುವಕೋ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದು. 
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. ಕ ಸೆ ಬ ಬ ವಿ 
ಇತಿ ನೀತಿಃ ಶ್ರುತೌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ಮೃತೌ ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ಸರ್ವತಃ । 


ರಿವೇದಿತಾಚ ಸಾ ತೇ5ದ್ಕ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೧॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಂ ತ್ವಂತು ಮಹೇಶ್ವರಮನೋಗತಿಃ | 

ತಸ್ಮೈ ತಥಾ ಕುಮಾರಾಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮೌನಮುಪಾಗತಃ ೨೨ ॥ 


ಸ್ಮಂದೋಃಸಿ ಪಿತರಂ ನತ್ವಾ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲಿತಸ್ತ್ರದಾ । 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಏಿತೃಧ್ಯಾಂ ವಾರಿಶೋತಫಿ ರ್ಸ ॥ ೨೩೧ 


ವಾರಣೇ ಚ ಕೃತೇ ತ್ವದ್ಯ ಗಮ್ಯಕೇ ಚೆ ಕಥಂ ತ್ವಯಾ | 
ಇಶ್ಕೇವೆಂ ಚ ನಿಷಿದ್ಭೋಇಪಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ನೇತಿ ಜಗಾಮ ಸಃ I ೨೪ ॥ 


ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮಯೂ ತಾಶ್‌ ನ್ಷಣನಮುಸ್ಕತ್ರ ಕಿಂಚನ । 
ಯದ್ಯೇವಂ ಳಪಟಿಂ ಪ್ರೀತಿಮಪಹಾಯ ಕೈತಂ ಮಯಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ನ 


ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ ಂತಿಗಳೂ ಈರೀತಿ ಸಾರುವುವು. ಅಪ್ಪಾ ಮಗು, ನಾನಿಷ್ಟು ಹೇಳಿರುವೆನು. ' 
ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

| ೨.೨-.೨೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದನು. ಕುಮಾರನೊಡಕೆ ಈರೀಶಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ ಅವರು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೊ 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೪-೨೫. ನಾವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನು ಹೊರಡು 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ* ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಷಣ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ನೀವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕಸಟಿವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದುಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. | ; 
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ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ಸೋಂದ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ | 
ದರ್ಶೆನೇನೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ತಸ್ಯೈ | 
ಶಿವಪುತೈಸ್ನ ಜೇವಷೆ 4 
ಖುತ್ರನ್ಯಿ ದೀನರ್ಷೀ ಕುಮಾರತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 ೨೭ ॥ 


ತನ್ನಾಮು ಶುಭದಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ಸರ್ವಷಾಪಷಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರದಂ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾರ್ಶಿಕ್ಯಾಂ ಚ ಸದಾ ದೇವಾ ಯಹಷಯಶ್ಚ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ 1 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಗಚ್ಛಂತಿ ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ೨೯ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸಂಗೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿದರ್ಶೆನಂ | 
ತಸ್ಯ ಹಾಪೆಂ ದಹೇತ್ಸರ್ವಂ ಚಿತ್ರೀಪ್ಪಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೬. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಕ್ರೌಂಚನರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೭-೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಕುಮಾರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅನನ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ಶುಭಕರವಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು* 
ಆ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


೨೯. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೂ ಖಸಿಗಳೂ:ಮುನಿನರರೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಹ ಅವನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೩೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರವು ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆವರು. 
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ಉಮಾಫಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ವಂದಸ್ಯ ರಹೇ ಸತಿ । 


ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೧॥ 
ತತ್ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಗತಸ್ಸ್ಟಾಂಶೇನ ಪರ್ವಶೇ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಾಮಾಸೀಜ್ಜೊ ೨€ತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸುಖಾವಹಂ ॥೩೨॥ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಶಿನಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಿವಃ । | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಜಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಪೊರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 220 
ತಮಾಗತಂ ಸ ನಿಜ್ಞಾಯ ಕುಮಾರಸ್ಸಶಿವಂ ಶಿವಂ |, 

ಸ ನಿರಜ್ಯ ತತೋನ್ಯತ್ರ ಗಂತುಮಾಸೀತ್ಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ದೇವೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಟೋತಪಿ ದೂರತಃ ( 
ಯೋಜನತ್ರಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಕಾರ್ತಿಕ ! ೩೫ ॥ 





೩೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಅನನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪಾರ್ವಪಿಯು ' 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಸಟ್ಟಳು. ಅಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಫಂದನನ್ನು 
"ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ -'ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಸನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


೩೪. ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರನು ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಸ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸಹ 
ಕೇಳದೆ, ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಯೋಜನದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಪುತ ತ್ರಸ್ನೇಹಾತುರೌ ತೌವೈ ಶಿವೌ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ 
ದರ್ಕನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ತೆ [ತಸ್ಯ ನಾರದ ಗಚ್ಛ ತೇ 


॥ ಸಿಹಿ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಅಂಭುಃ ಸ್ವಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹೆ! 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಭೆವತ್ನ ತ್ಪ್ಸೃ ನ್ಚಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪರಮಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ವಿತಚ್ಛ ತ್ವಾ ನರೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಶೋಭನಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನೀಪ್ಸಿರ್ಶಾ ಸಕಲಾನ್ಸದಾ HF 
ಯಃ ಪಕೇತ್ಸಾಕಯೇಡ್ವಾಪಿ ಶೈಣಾುಯಾಚ್ಛಾ ಅವಯೇತ್ತೆಥಾ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೪೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ವೈಶ್ಯೋ ಧನಸಮ ದ್ದ ಸ್ಸಾ ಹೊ ದ್ರಸ್ಸತ್ಸ ಮತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಆದರೂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ಚರರು ಪ್ರತಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ ಕ್ಟೊ ¢ ಸೃ ರವಾಗಿ ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 

೩೭. ಶಂಕರನು ಅಮಾವ್ಯಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ, ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನವೂ, ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ತಪ್ಪ ಡಿ ಹೋಗುವರು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೈ ನಾ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನ ತನಗಿಸ ಕೈವಾದುದನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಯಾರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವರೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಂದ 
ಓದಿಸುವಕೋ, ಕೇಳುವರೋ, ಅಥವಾ 'ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇನಿಸುವರೋ ete 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಸ್ಟ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 1 


೧-೪೨. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ತಿ 
ಯಾಗುವನು. ಪ್ರತಿ ಯನು ಐಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಧ ಧಮನ 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮುಚೈ ತೆ ಭೆಯಾನ್ಮು ಚ್ಶೆ (ತೆ ಭೀತಿಯುಕ್‌ । 


ಕೋಗಿ ಕೋಗಾತ್ರೆ 
ಭೂತಪ್ರೆ ದಾ! 'ಫೀಡಿಕೋ ನ ಚಿವೇನ್ನ ರಃ ॥೪೨॥ 
ಎ ತದಾಖ್ಯಾನಮನಫಂ ಯೆಶಸ್ಕಿಂ ಸುಖವರ್ಧನಂ | 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವ ರ್ಗಮತುಲಂ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಕಾರಕಂ 1೪೩॥ 
ಅಪೆನರ್ಗಪ್ರದಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಜ್ಞಾ, ನಪ್ರದಂ ಪರಂ | 
ಶಿನಾಶಿನಪ್ರೀತಿಕರಂ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಎಸೆರ್ಥನಂ 1 ೪೪ ॥ 
ಶ್ರ ನಜೇಯಂ ಸದಾ ಭಕೆ ಕ ರ್ನಿಸ್ಯಾಮೈಶ್ವ ಮುನುಶುಭಿಃ ! 
ಶಿವಾಜ್ಯೈ ತಪ್ರದಂ ಚೈತತ್ಸೆ ದಾಶಿವನುಯಂ ಶಿವಂ 1೪೫% 


ಇತಿ ್ರ ( ನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
೨ ಇಜೀಕನಿವಾಹವರ್ಣನಂ ಚ ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಸ್ತಶ್ತಾಯಂ ಧುಮಾರೆಖಂಡೆಃ ॥ : 


ಗುವನು. ಶೂದ್ರನು ಸತ್ತು ಕುಷರ ಸೆಮನಾಗುವನು. ರೋಗಿಯು ಈ ಚಂತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಫೇಳಿದರೆ J ರೋಗನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಭಯಪಟ್ಟಿ ವನ ಭಯವು 


"ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮನುಷ್ಯ ಗೆ ಭೂತಪ್ರೆ 1 ತೊಂದರೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಳಳ... ಈ ಚರಿತ್ರಿಯು ಪರವ ಮೆಸವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ 


Ke ಚೀರ್ತಿಯೂ ಸುಖವೂ ಆಯುಸ್ಯವೂ ಹೆಚು ವುದು. ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಸ ರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕು 


ವುಮ. ಪುತ್ರಪೌಶ್ರರು ಅಭಿವೈ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವರು. 'ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ರಿ ಕ್ಸಿ ಮ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯು: ಹೆಚ್ಚ ವುದು, 8 'ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೋತನು. ಸಡೆಯಲಿಸ ವುಳ್ಳ ವರೂ ಶನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಗಣ 
ನಿಸ್ಟಾಮಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಚಂತ ಕ್ರಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಪ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಯು 


ಶಿವೈಕ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ನ 
ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕುಮಾರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 


SRI 1340106080 VISHWARADHYA ಮಂಗಳಂ ॥ ಿ 
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